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「一千字說華語」序言

　　為因應海外僑胞學習華語文的需求，僑務委員會近年來積極開發不同型態、

類別的華語文教材，期望藉由活潑、實用的素材，豐富教師教學內容並提高學生

學習華語文的樂趣。本書「一千字說華語」前係由華語教育專家、國語日報語文

中心馬昭華女士所執筆編寫，內容生動活潑，深受海外華語文教學者及學習者的

喜愛。為與時俱進，並使內容更切合時代的潮流，僑務委員會於2006年間特聘請

「國立臺灣師範大學」中國語文學系潘麗珠教授及「國立高雄師範大學」華語文

教學研究所方麗娜教授，憑藉多年的教學經驗及豐富素養，重新編修本書，英文

翻譯部分並請「國立高雄師範大學」華語文教學研究所王所長萸芳協助翻譯及校

審，謹在此致上最誠摯的謝意，並期盼經由多樣化的生活情境教學，讓學習者自

然流暢地運用於日常生活實境。

　　本書共分一百課，每課均包括對話、詞彙、語法句型等三個單元。「對話」

完全取材於日常生活，以實用會話為導向，從自我介紹、溝通、旅遊到年節介

紹，皆已涵蓋。對話中重要而常用的字詞，在「詞彙」單元中均加以臚列，以加

深學習者印象。另編撰有「語法句型」單元，希望能讓學習者將所學的詞彙靈活

運用，進而能夠流暢地使用華語。本書內容係經過精心安排，為使本書發揮最大

的效用，深切期盼採用本教材的教師能安排自然活潑的學習環境，讓學生在輕鬆

愉快的學習過程中，奠定華語文的基礎，為日後學習進階華文作準備。本會也期

望各界有任何意見，能不吝賜教，讓本書得以精益求精，更加完備。

                             僑務委員會
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Preface

   The main purpose of learning a language is to be capable of using it fl uently and naturally 
in daily lives. And that purpose corresponds to the needs of young Chinese descent overseas 
that want to use Chinese freely and fl exibly. To fulfi ll that purpose and carry out our consistent 
policy and concept of serving overseas Chinese, OCAC has published a series of Chinese 
teaching materials to meet various needs from different regions. This book, “Speak Mandarin 
in One Thousand Words,” meets the taste of mass population, and can be used by different 
professions and various ages. Most of this book is written and compiled by Mrs. Ma Chao-hua. 
She is a Chinese education professional and holds a position in Mandarin Daily News. Besides, 
we also invite Professor Pan Li-chu from the Chinese Department of National Taiwan Normal 
University and Professor Fang Li-na from the Graduate Institute of Teaching Chinese as a 
Second/Foreign Language of National Kaohsiung Normal University to make this publication 
meet the trend of student’s needs.With their years of experience, they have helped amend 
and edit this book, and make this book more comprehensive and solid for Chinese students. 
OCAC wishes to extend our heartfelt thanks to those professors. As to the English translation, 
we would like to give our regards to Professor Wang Yu-fang from the Graduate Institute of 
Teaching Chinese as a Second-Foreign Language of National Kaohsiung Normal University to 
assist the translation, and make this book more accessible to the needs overseas.

   This book is divided into 100 lessons, and every lesson has three units: ”Dialogue”, 
“Vocabulary”,and “Grammer and Sentence Patterns”. The content from “Dialogue” is distilled 
from daily lives,and is practicability-oriented. The materials range from self-introduction, 
communication, travel,and Chinese festivals. Important and frequently used words and phrases 
are fully elaborated in “Vocabulary”. Students not only can understand the stroke order of 
the listed words, but also the phrases derived from those words. In “Grammer and Sentence 
Patterns”, we hope the students can agilely apply the glossary they have learned and use 
Chinese fl uently and naturally in daily lives.To maximize the effect of this book, many efforts 
have been put into this publication. We hope for teachers choosing this book can arrange 
a natural and lively learning environment for the students to learn Chinese in a pleasant 
atmosphere. In the end, students can lay solid foundation for Chinese learning in preparation 
for further studies of Chinese language. OCAC would also like to take this opportunity to invite 
comments and suggestions for this book, and make this book into perfection.

OCAC, Republic of China(Taiwan)
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第一課       自我介紹
                                  Lesson 1                         Self-Introduction

        
        

                                   
王：您好，我是王明華。請問貴姓大名？

Wáng          Nín   hǎo            wǒ   shì    Wáng Mínghuá            Qǐngwèn   guìxìng     dàmíng

                                       
方：您好，我姓方，名　叫大偉。

 Fāng          Nín   hǎo            wǒ   xìng  Fāng            m0ngzi    jiào    Dàwěi. 
                    

王：方先生，很高興認識您。
Wáng         Fāng xiānshēng           hěn    gāoxìng       rènshì     nín 

                              
方：我也是。那位小姐是誰？

 Fāng          Wǒ    yě    shì            Nà    wèi     Xiǎojiě     shì    shéi

       
王：她叫趙小梅，是我的同事。

Wáng          Tā    jiào  Zhào  Xiǎoméi           shì    wǒ    de     tóngshì

                 
方：那位先生是誰？

 Fāng          Nà    wèi  xiānshēng   shì    shéi

王：他叫王大方，是我的弟弟。
Wáng          Tā    jiào  Wáng   Dàfāng            shì    wǒ    de        dìdi

       

您好 n0nh3o     Hello. (using the polite form “you”)        

我 w#      I; me. (in some circumstances such as being paired with family term such as 

mother etc. 我 has the meaning of “my”)     

貴姓 gu=x=ng     your honorable last name; a respectful way to ask one's surname   

名　  m0ngzi  name; given name                              叫 ji4o                  call; to be called    

先生 xi1nsh5ng     mister; gentleman; sir                     高興 g1ox=ng      happy; pleased

認識 r8nsh=     to know; to meet; to recognize       

小姐 xi3oji7     Miss; young lady; a young woman; a term of address to a young woman  

他 t1     he; him (as with above; this word can also mean “his”)

(她)  (t1)     she; her; (as with above; this word can also mean “her”)                    

弟弟 d=di     younger brother; a term of address to a boy.
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          那 ......

說明：代詞。指比較遠的人、事、物等。與 「這」    

            相對。

例句：1.那位小姐是誰？

            2.那邊有一個人。

練習：1.請問那個人叫（　     　                    　）？

              →那個人叫王小梅。        

            2.那一本書是（　     　                        　）？

              →這一本書是我的。

          姓 ......名　叫 ......

說明：介紹姓名時，為了讓人聽得更加明白，把 

            姓和名分開介紹的一種方式。

例句： 1.我姓方，名　叫大偉 →我叫方大偉。

            2.他姓王，名　叫明華 →他叫王明華。

練習： 1.那位小姐姓（ 　    ），名　叫（   　 ）。

                →那位小姐叫（                                     ）。

            2.那位先生姓（ 　    ），名　叫（   　 ）。

                →那位先生叫（                                     ）。

         

王： Hello. I am Wang Ming-Hua. May I ask your name?
方： Hello. My last name is Fang, My fi rst name is Ta-Wei. 
王： It’s nice to meet you Mr. Fang. 
方： Nice to meet you, too. Who is that young lady? 
王： Her name is Chao Hsiao-Mei. She is my colleague.
方： Who is that gentleman? 
王： His name is Wang Ta-Fang. He is my younger brother.
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第二課         早安
                                         Lesson 2                             Good Morning

        
        

                                 
王：方先生，您早。

W2ng         F1ng xi1nsh5ng           n0n    z3o                                   
                                      

方：早安，王先生。您今天好嗎？
 F1ng             Z3o1n             w2ng xi1nsh5ng          N0n     j9nti1n     h3o    ma

                                  
王：我很好。方太太好嗎？

W2ng          W#   h7n    h3o           F1ng    t4itai      h3o   ma

               
方：她很好。謝謝您。

 F1ng           T1     h7n   h3o              Xi8xie     n0n

               
王：您一切都習慣了嗎？

W2ng          N0n     y0qi8       d!u     x0gu4n     le      ma               
     

方：都習慣了，謝謝。您要上哪兒去？
 F1ng          D!u    x0gu4n       le                xi8xie              N0n   y4o  sh4ng      n3r        q*                  

               
王：我要去公園運動。

W2ng          W#   y4o    q*   g!ngyu2n   y*nd$ng

     

 

早安 z3o1n     Good morning                             今天 j9nti1n     today

很 h7n     very; quite; much                               太太 t4itai       Mrs.; Madamed        

謝謝 xi8xie     thanks; thank you                    一切  y0qi8       all; everything       

都 d!u     all; altogether        

習慣 x0gu4n     used to; to be or get used to; to be or get accustomed to

公園 g!ngyu2n     park                 

運動 y*nd$ng     sports; exercise; physical education
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          ...... 嗎：

說明：助詞：1.表示疑問的語氣。

                        2.表示停頓的語氣，有提示下文的  

                          作用。

例句：1.您一切都習慣了嗎？

　　　2.這個嗎，讓我再好好的想一想。

練習：1.明天的考試一切都（　　 　）？

　　　2.小梅的生日宴嗎，我們都（　　 　）。

          上 ...... 去：

說明：「去一個地方」的另一種說法，要去的地 

              方放在「上」與「去」的中間。

例句：1.我明天想上臺北去。→我明天想去臺北。

　　　2.你走了半天，到底想上哪兒去？→你走了 

              半天，到底想去哪兒？

練習：1.今天你想去哪裡？→（　　 　　            ）   

　　　2.天氣很好，我們去哪裡玩呢？

               →（　　 　　                   ）

         

王： Good Morning, Mr. Fang.
方： Good morning, Mr. Wang. How are you today?
王： I am fi ne. How is Mrs. Fang? 
方： She’s fi ne. Thank you. 
王： Have you gotten used to everything?
方： Yes, I have. Thank you. Where are you going? 
王： I’m going to the park to exercise.
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第三課　認識新朋友
                               Lesson 3                    Meeting New Friends

        
        

                             

王：方先生，您早。這是我的朋友李先生。
W2ng         F1ng xi1nsh5ng           n0n    z3o           Zh8   sh=    w#    de     p6ngy#u    L-    xi1nsh5ng                                  

                            

李：我是李文，很高興認識您。
  L-             W#    sh=     L-    w6n           h7n    g1ox=ng       r8nsh=      n0n

                           
方：李先生，您好。請坐，請喝茶。
F1ng            L-    xi1nsh5ng             n0nh3o            Q-ng  zu$           q-ng   h5     ch2

            
王：您別客氣，我們自己來。

W2ng          N0n   bi6       k8q=                w#men          z=j-       l2i

                                        
方：李先生，您是在上班，還是念書？
F1ng            L-    xi1nsh5ng           n0n   sh=     z4i    sh4ngb1n            h2i    sh=     ni4nsh%                

     

李：我還在念書。
  L-             W#    h2i    z4i    ni4nsh%                    

  

       

這 zh8     this; these       朋友 p6ngy#u     friend       請坐 q-ng zu$     please sit down      

喝茶 h5 ch2     have a cup of tea; drink tea; drink water             

別客氣 bi6 k8q=     don't be so polite; make yourself at home; help yourself  

自己來 z=j- l2i     do it by oneself; help oneself to something       

在 z4i     at; in; on; to be at a place

上班 sh4ngb1n     to go or be at work; to be on duty; to work or have a job

還是 h2i sh=     or; yet; still; whether            念書 ni4nsh%     to study; to be a student
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          是 ...... 

說明：判斷句的最基本形式，通常用來說明一個 

            物件或一個人的屬性。

例句： 1.這是我的朋友李先生。

　　　2.他是我的同學。

練習： 1.認識新朋友是（　　           　）。

　　　2.那是（　　           　）。

          是...... 還是...... 

說明：想要確定某一個情況的意思，是A或者是B。

例句： 1.李先生，您是在上班，還是念書呢？

　　　2.你看，這是紅色的，還是橘色的？

練習： 1.你明天是（　 　   ）還是（　         　）？

　　　2.明天是（　 　　   ）還是（　         　）？        
 

王： Good morning, Mr. Fang. This is my friend, Mr. Li.
李： I am Li Wen. I am glad to meet you.
方： How are you, Mr. Li? Please sit down and have a cup of tea.
王： Don’t bother. We will help ourselves.
方： Mr. Li, are you working now or still studying? 
李： I am still studying (still a student).
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第四課 　看一本書
                                   Lesson 4                       Reading A Book

        
        

                               
方：王先生，您在看什麼？
F1ng         W2ng xi1nsh5ng          n0n    z4i   k4n     sh6nme                                    

                       
王：我正在看一本書。

W2ng          W# zh8ng  z4i    k4n    y=    b7n   sh%                       

方：這本書是誰的？
F1ng           Zh8  b7n   sh%    sh=   sh6i   de 

王：這本書是我的。
W2ng            Zh8   b7n   sh%    sh=    w#    de 

方：這是什麼書？
F1ng           Zh8   sh=     sh6nme    sh% 

王：這是一本介紹臺灣文化的書。
W2ng            Zh8   sh=     y=    b7n    ji8sh4o     T2iw1n      w6nhu4    de    sh%                  

                                                    
方：太好了！可以借給我看嗎？
F1ng          T4i    h3o    le                  K7y-       ji8    g7i   w#   k4n    ma      

王：當然，你拿去看吧，我那裡還有第二冊。
W2ng          D1ngr2n            n-     n2    q*    k4n    ba             w#        n4l-        h2i   y#u      d=-8r     c8             

 

       

看 k4n     read                                      臺灣文化 T2iw1n w6nhu4     Taiwanese culture 

本 b7n     a unit measure used to count books        

可以 k7y-     can; may; be able; be permissable                   書 sh%      a book; books     

借給 ji8 g7i     lend to          什麼 sh6nme     what        拿去 n2 q*     take; take to         

介紹 ji8sh4o     introduce; to introduce; an introduction                      

冊 c8     volume; a unit measure used to count volumes of books 
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          ...... 吧：
說明：助詞：1.表示商量、請求等語氣。(例：教 

教我吧！)

　　　　　　2.表示指使。( 例：快走吧! )

　　　　　　3.表示同意。

　　　　　　4.表示推測。

　　　　　　5.表示感嘆。( 例：算了吧! )

例句：1.你拿去看吧。(表示同意)

　　　2.明天該不會下雨吧？(表示推測)

練習：1.好，我明天和你（　           　 　）。

　　　2.你該不會想要（　　 　          　）？

         正在 ......

說明：強調動作在進行當中。

例句： 1.我正在看報。

　　　2.外面正在下雨。

練習： 1.王先生正在（　                  　 　）。

　　　2.電視新聞正在播報（　       　　）。     

方： Mr. Wang, What are you doing now?
王： I’m reading a book.
方： Whose book is this?
王： It’s mine.
方： What kind of book is it?
王： It is a book introducing Taiwanese culture.
方： That’s great! Could you lend it to me to read?
王： Of course! Take it and read it. I also have the second volume.
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第五課       去朋友家
                                 Lesson 5                          Going To A Friend’s House

        
        

                                    
李先生：王先生在家嗎？

  L-    xi1nsh5ng         W2ng xi1nsh5ng   z4i    ji1     ma                                    

                      
王太太：在，請問您貴姓？

W2ng     t4itai              Z4i           q-ngw8n    n0n     gu=x=ng                       
                                              
李先生：我叫李文，我想見王先生。

  L-    xi1nsh5ng          W#    ji4o   L-    W6n          w#  xi3ng  ji4n  W2ng xi1nsh5ng

            
王太太：您請進來坐，我去告訴他，您已經來了

W2ng     t4itai               N0n  q-ng    j=nl2i    zu$           w#   q*      g4osu      t1            n0n     y-j9ng      l2i     le       
                                            

王先生：李先生，好久不見。
W2ng xi1nsh5ng           L-    xi1nsh5ng              h3oji&     b/    ji4n

                       
李先生：您忙嗎？我有點兒事，想請教您。

  L-    xi1nsh5ng          N0n  m2ng   ma            W#         y#udi3nr       sh=            xi3ng  q-ngji4o    n0n                   

                          
王先生：您請說，別客氣。

W2ng xi1nsh5ng          N0n  q-ng  shu!           bi6       k8q=

       

想 xi3ng     want; think            見 ji4n     see; meet             進來 j=nl2i     come/go in         

去 q*     go               告訴 g4osu     tell; to tell              好久 h3oji&     a long time          

忙 m2ng      busy             事(情) sh=(qing)     affair; thing; matter  

請教 q-ngji4o     inquire; ask for information; please tell me        

說 shu!     say; speak; talk 

。
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          ...... 了：

說明：助詞。置於句末或句中停頓處，表示

　　　1.動作結束。

　　　2.不耐煩、勸止等的語氣。

例句：1.我去告訴他，您已經來了。

　　　2.好了，別哭了，他已經把書還給你了。

練習：1.等我的工作（ 　　　　），我們一起去看 

他。

　　　2.別再（　　　 　），我已經聽得很多了。

          已經 ...... 

說明：表示時間已過，或動作、狀況、事情完成   

            了。

例句： 1.我去告訴他，您已經來了。

　　　2.一大清早，他已經坐在書房中看書了。

練習： 1.天氣已經（　 　　　），我們回家吧。

　　　2.時間（　　　 　），趕快去吧！     

李先生： Is Mr. Wang at home?
王太太： Yes, he is. May I ask your name?
李先生： My name is Li Wen. I would like to meet Mr. Wang.
王太太： Please have a seat. I will tell him you have arrived.
王先生： Mr. Li! It's been quite a long time.
李先生： Are you busy now? I have something to ask you.
王先生： Please feel free and go ahead.
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第六課　現在幾點鐘
                               Lesson 6                     What Time Is It Now?

        
        

方：請問現在幾點了？
F1ng          Q-ngw8n     xi4nz4i      j-    di3n    le                                    

王：現在是上午十點一刻。
W2ng            Xi4nz4i    sh=    sh4ngw&    sh0    di3n    y0     k8                        
              

方：十點一刻是十點幾分呢？
F1ng          Sh0   di3n    y0     k8    sh=    sh0   di3n    j-     f5n     ne 

            

王：十點十五分。一刻鐘是十五分鐘。
W2ng         Sh0   di3n     sh0w&     f5n              y0     k8  zh!ng  sh=      sh0w&     f5n   zh!ng

                    
方：您每天幾點鐘下班呢？
F1ng          N0n   m7i   ti1n    j-    di3n zh!ng    xi4b1n     ne 

                              
王：我每天下午五點半下班。
W2ng         W#   m7i  ti1n     xi4w&      w&    di3n   b4n    xi4b1n                    

                             
方：一天要工作幾個小時呢？
F1ng           Y=    ti1n   y4o    g!ngzu$    j-      ge     xi3osh0      ne       
                             
王：一天工作八個小時。
W2ng          Y=   ti1n    g!ngzu$    b1     ge     xi3osh0  

       

現在 xi4nz4i     now                                              分(鐘) f5n(zh!ng)     minute      

幾j-     How many? What time?                         每天m7i ti1n     everyday            

點(鐘) di3n(zh!ng)     hour; o'clock                   下午 xi4w&     afternoon          

上午 sh4ngw&     morning                                半 b4n     half                 

刻(鐘) k8(zh!ng)     quarter                              工作 g!ngzu$     work 
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          ...... 點 ...... 分：

說明：確切時間的一種表達方式。

例句： 1.現在是上午十點十五分。

　　　2.昨天下午三點二十分你在上班嗎？

練習： 1.百貨公司開門的時間是（　 　　   　）。

　　　2.你每天（　　    ）點（　    　）分上班？

...... 呢 ：

說明：助詞：

　　　1.表示疑問的語氣。

　　　2.表示加強、確定的語氣。

例句：1.您每天幾點鐘下班呢？

　　　2.記得帶傘，外面正下著雨呢！

練習：1.你搭幾號公車（　　　                 　）呢？

　　　2.小心點，她在那裡（　　　　          ）呢！  
 

方： Excuse me. What time is it?
王： It’s a quarter after ten in the morning.
方： What time is a quarter after ten?
王： Ten fi fteen. A quarter is fi fteen minutes.
方： What time do you get off work everyday?
王： I get off work at fi ve-thirty everyday.
方： How many hours do you have to work each day?
王： I work for eight hours each day.
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第七課　今天星期三
                               Lesson 7                     Today Is Wednesday

        
        

                    
王：今天是幾月、幾日、星期幾？

W2ng            J9nti1n     sh=     j-     yu8             j-      r=                x9ngq0       j-                                    

       
方：今天是三月十五日星期三。
F1ng            J9nti1n     sh=     s1nyu8        sh0w&      r=       x9ngq0     s1n                        
             
王：明天呢？

W2ng          M0ngti1n    ne 

    
方：明天是三月十六日星期四。
F1ng          M0ngti1n    sh=     s1nyu8         sh0li*      r=       x9ngq0      s= 

                                               
王：您是今天去看李先生的嗎？

W2ng          N0n   sh=      j9nti1n      q*    k4n    L-   xi1nsh5ng   de     ma 

                            
方：不是，我是昨天去看他的。
F1ng           B/    sh=            w#    sh=     zu@ti1n     q*    k4n     t1     de                    

                               
王：您是哪一年出生的？

W2ng          N0n   sh=     n3     y=    ni2n   ch%sh5ng   de       
                                 
方：我是1959年生，後天正是我的生日。
F1ng          W#   sh=    1 9 5 9 ni2n sh5ng           h$uti1n   zh8ng sh=    w#    de     sh5ngr=  

       

今天 j9nti1n     today                 昨天 zu@ti1n     yesterday                 月 yu8     month      

年 ni2n     year               日 r=      day; date               出生 ch%sh5ng     was born (in)        

星期 x9ngq0     week     後天 h$uti1n     the day after tomorrow

明天 m0ngti1n     tomorrow                                       生日 sh5ngr=     birthday
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...... 的：

說明：助詞：1.置於名詞或代名詞後，表示所屬、 

                           所有的關係。

　　　　　　2.置於形容詞後。

　　　　　　3.置於修飾片語或子句後。

　　　　　　4.置於副詞後。同「地」。

　　　　　　5.置於句尾。表示肯定或加強的語 

                           氣。

例句：1.後天是我的生日。

　　　2.一本介紹臺灣文化的書。

　　　3.他寄來的信，我已經在昨天收到了。

　　　4.王先生慢慢的走。

　　　5.我是昨天去看他的。

練習：1.那是（　　　         　）書。

　　　2.你這樣做是不（　　 　）！

          幾 ...... 

說明：1.疑問詞，用來詢問數目或詢問時間。

　　　2.表示大於一，而小於十的不定數目。

例句：1.今天是幾月、幾日、星期幾？(詢問時間)

　　　2.今晚一共有幾個人要來？（詢問數目）

練習：1.你今天早　（　　　         　）上班？

　　　2.這本書（　　　 　）就可以買到了。   

王： What's the date for today?
方： Today is Wednesday, March fi fteenth.
王： And what about tomorrow?
方： Tomorrow is Thursday, March sixteenth.
王： Are you going to see Mr. Li today?
方： No, I’m not. I went to see him yesterday.
王： What year were you born in?
方： I was born in 1959. It happens that my birthday is the day after tomorrow.
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第八課 　打電話
                                       Lesson 8                       Making a Phone Call

        
        

            
王：麻　您，請找方先生接電話。

W2ng            M2fan     n0n           q-ng  zh3o F1ng xi1nsh5ng   ji5     di4nhu4                                    
                      
方：我就是，您哪位？
F1ng          W#      ji*sh=               n0n    n3    w8i                       
                     
王：我是王明華。大偉，您好。

W2ng          W#   sh=   W2ng M0nghu2            D4    w7i             n0nh3o 

                    
方：您好，有什麼事嗎？
F1ng            N0nh3o            y#u     sh6me     sh=    ma        

                    
王：您有李文的電話號碼嗎？

W2ng         N0n   y#u    L-   W6n   de      di4nhu4      h4om3     ma 

方：對不起，我聽不清楚，請大聲一點兒。
F1ng                Du=buq-                w#   t9ng    b*     q9ngchu           q-ng   d4   sh5ng       y=di3nr                    

王：電話有雜音，請掛上電話，我再撥一次。
W2ng           Di4nhu4  y#u      z2y9n              q-ng   gu4sh4ng    di4nhu4             w#    z4i    b!      y0     c= 

      

          

找 zh3o     look for; find; search            清楚 q9ngchu     clear; clearly

接 ji5     receive; answer    

大聲一點兒 d4 sh5ng y=di3nr     Louder please; a little louder             

電話號碼  di4nhu4 h4om3     telephone number 

雜音 z2y9n     noise; static                對不起 du=buq-     Excuse me; Sorry    

掛上 gu4sh4ng     to hang up              聽 t9ng     listen; to listen; to hear                    

再撥一次 z4i b! y0 c=     dial again; call back
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          就 ...... 

說明：副詞：

　　　1.即、正。表示肯定的語氣。

　　　2.即刻、馬上。表示事情或動作緊接著發 

              生。

　　　3.只、僅，一種強調的語氣。

例句： 1.我就是，您哪位？（表示肯定的語氣）

　　　2.你等我一下，我去去就來。（表示事情或 

              動作緊接著發生）

　　　3.他就只有這一個兒子了。（只、僅，強調 

              的語氣）

練習： 1.那就是他（　　　                     　        ）。

　　　2.你等我一下，我去去（　　         　　）。

 麻　您，請 ...... 

說明：請求別人幫忙時的一種客氣說法的開場 

            白。

例句： 1.麻　您，請找方先生接電話。

　　　2.麻　您，請幫我拿一張請假單。

練習： 1.麻　您，請注意（　　          　）。

　　　2.麻　您，請（　　 　　              ）。   

王： May I ask you to put Mr. Fang on the phone, please?
方： This is Mr. Fang speaking. And you are…?
王： I am Wang Ming-Hua. Hello, Ta-Wei.
方： Hello. What do you need?
王： Do you have Li Wen’s telephone number?
方： I’m sorry. I can’t hear you clearly. Could you speak a little louder please?
王： There is some static on the line. I’ll hang up and call again later.
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第九課    買火車票
                                    Lesson 9                    Buying A Train Ticket

        
        

                                        
王先生：我要去臺北，請問下一班火車什麼時

W2ng xi1nsh5ng          W#   y4o   q*       T2ib7i              q-ngw8n    xi4     y=    b1n    hu#ch5     sh6nme     sh0-         
                  

                   候開？
                   hou  k1i                              
                        
售票員：十五分鐘後有一班車，十點三十分開。
 sh$upi4oyu2n               Sh0w&    f5n zh!ng h$u   y#u    y=   b1n   ch5           sh0   di3n    s1nsh0    f5n    k1i                        
                    
王先生：一張票多少錢？

W2ng xi1nsh5ng           Y=   zh1ng pi4o   du!shao  qi2n 

                  
售票員：您要來回票，還是單程票？
 sh$upi4oyu2n            N0n   y4o       l2ihu0    pi4o             h2ish=      d1nch6ng  pi4o        

                
王先生：我要單程票，多少錢？

W2ng xi1nsh5ng          W#   y4o   d1nch6ng   pi4o           du!shao   qi2n 

                               
售票員：九十元。這是您的車票。
 sh$upi4oyu2n               Ji&sh0     yu2n          zh8   sh=    n0n    de      ch5pi4o                    

                
王先生：在哪兒上車呢？

W2ng xi1nsh5ng           Z4i        n3r      sh4ng ch5    ne

                           
售票員：就在那邊兒，您的左邊兒。
 sh$upi4oyu2n             Ji*    z4i         n4ibi1nr                 n0n    de         zu#bi1nr 

      

          

臺北 T2ib7i     Taipei                                     單程票 d1nch6ng pi4o      one way ticket

下一班火車 xi4 y= b1n hu#ch5     next train       

元 yu2n     NTD (New Taiwanese Dollar) The Standard unit of Taiwanese currency

時候 sh0hou     time; occasion                    哪兒 n3r     where          

開 k1i     leave                                           上車 sh4ng ch5     get on

錢 qi2n     money                                                      那邊(兒) n4ibi1n(r)     over there; there

來回票 l2ihu0 pi4o     round-trip ticket 
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          多少 ...... 

說明：表示疑問的用法，用來詢問數量。

例句： 1.一張票多少錢？

　　　2.從這兒到那裡要多少時間？

練習： 1.這件衣服多少（　　　                     　）？

　　　2.這個城市有多少（　                 　　　）？

          在 ...... 

說明：1.表示動作正在進行。

　　　2.介詞。表示動作所涉及的時間、地點、範 

圍等。

例句：1.外面在下雨。

　　　2.在哪兒上車呢？

練習：1.我在（　　 　），不要吵我。

　　　2.請問方大偉在（　　　）嗎？   

王先生： I would like to go to Taipei. May I ask when the next train departs?
售票員： The next train is in fi fteen minutes. It departs at ten thirty.
王先生： How much is one ticket?
售票員： Would you like a round trip ticket or one way?
王先生： I would like a one way ticket. How much is that?
售票員： Ninety NTD. Here is your ticket.
王先生： Where do I get on the train?
售票員： Over there. To your left.
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第十課   買東西
                                          Lesson 10                Shopping

        
        

店　員：先生，您要買什麼？
      di4nyu2n             Xi1nsh5ng           n0n   y4o    m3i    sh6nme                                     
                      
李先生：我想買一些紙和信封。
 L-    xi1nsh5ng          W#   xi3ng m3i       y=xi5      zh-    h4n    x=nf5ng                        

店　員：這種紙是五十元一包，那一種要六十
      di4nyu2n             Zh8 zh#ng zh-   sh=       w&sh0    yu2n    y=    b1o           n4     y=   zh#ng  y4o      li*sh0    

                  元一包。
                                 yu2n   y=    b1o 

                   
李先生：哪一種比較好呢？
 L-    xi1nsh5ng           N3    y=   zh#ng    b-ji4o      h3o    ne        

店　員：貴的那種比較好，容易書寫。
      di4nyu2n              Gu=   de     n4   zh#ng    b-ji4o     h3o             r@ngy=        sh%xi7                                                 
                                                

李先生：好吧。信封要多少錢呢？
 L-    xi1nsh5ng          H3o    ba            X=nf5ng    y4o     du!shao   qi2n   ne                    

店　員：兩塊錢一個。
      di4nyu2n             Li3ng ku4i  qi2n   y0     ge

                  
李先生：我買一打吧。一共是多少錢？
 L-    xi1nsh5ng           W#    m3i    y=     d3     ba              Y0g$ng    sh=     du!shao   qi2n 

店　員：一共是八十四元。您還買別的東西嗎？
      di4nyu2n                Y0g$ng    sh=         b1sh0s=       yu2n         N0n   h2i   m3i  bi6   de     d!ngxi     ma 

      

   

       

買 m3i     buy                              一些 y=xi5     some                               紙 zh-     paper    

信封     x=nf5ng  envelope                             包 b1o     pack; packet    

這種 zh8 zh#ng     this kind (of)                    比較 b-ji4o     compare; comparatively     
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貴 gu=     expensive             容易 r@ngy=     easy; apt to              書寫 sh%xi7     to write

一打 y= d3     a dozen    一共 y0g$ng     altogether ; total ; in total                      

 

                     
        

這 ...... ，那 ...... 

說明：兩種物件或情況的說明或區別。

例句：1.這種紙是五十元一包，那一種要六十元一 

包。

　　　2.這種顏色太淺，那一種顏色又太深了。

練習：1.這種東西（ 　 　），那種水果（　 　 

 ）。

　　　2.這（　　 　　），那（　　　 　）。   

店　員： What would you like to buy, Sir?
李先生： I would like to buy some paper and envelopes.
店　員： This kind of paper is fi fty NTD a pack and that one is sixty NTD a pack.
李先生： Which kind is better?
店　員： The more expensive one is better. It is very good to write with.
李先生： Okay. And how much are these envelopes?
店　員： Two NTD each.
李先生： I would like to buy a dozen. How much is that altogether?
店　員： That will be eighty-four NTD all together. Would you like anything else?
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第十一課 　說中文
                                   Lesson 11                             Speaking Chinese

        
        

                

王：方先生，聽說您想學中文，是嗎？
W2ng         F1ng xi1nsh5ng            t9ngshu!   n0n  xi3ng  xu6  Zh!ngw6n          sh=    ma                                    

                        
方：是啊。中文容易學嗎？
F1ng          Sh=     a             Zh!ngw6n   r@ngy=     xu6   ma                        

王：學中文不能說難，也不能說容易。
W2ng         Xu6 Zh!ngw6n   b*   n6ng  shu!  n2n            y7    b*   n6ng shu!    r@ngy= 

                  
方：您能教我說中文嗎？
F1ng          N0n  n6ng   ji1o  w#   shu!  Zh!ngw6n  ma        

                                    

王：好啊，我教您一句俗語。
W2ng          H3o    a               w#   ji1o   n0n    y0      j*       s/y& 

                     
方：太好了！您快說吧！
F1ng          T4i    h3o    le             N0n  ku4i shu!   ba                   

                                       

王：「衣服是新的好，朋友是舊的好」。您聽過嗎
W2ng                     Y9f/    sh=   x9n   de    h3o          p6ngy#u  sh=    ji*   de    h3o                 N0n   t9nggu$   ma 

         
方：我聽過，這句話的意思是老朋友最好。
F1ng          W#     t9nggu$             zh8   j*    hu4    de         y=si       sh=     l3o    p6ngy#u   zu=    h3o       

      

          

聽說 t9ngshu!     it is said that...        衣服 y9f/     clothes        學 xu6     study; learn      

新 x9n     new                        難 n2n     difficult                        舊 ji*      old (things)     

容易 r@ngy=     easy            意思 y=si     meaning

俗語 s/y&     a saying; a popular saying; a phrase; a folk saying

最 zu=     the most; the...-est

？
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文化諺語 chinese cultural saying 

衣服是新的好，朋友是舊的好。

"New" clothes are good, but "old" friends are better.                  

 
                      

        

          不能 ...... ，也不能 ...... 

說明：指兩種狀況都不可以，「也」表示 

            「又」。

例句：1.學中文，不能說難，也不能說容易。

　　　2.學開車，不能說難，也不能說容易。

練習：1.（　　 　）不能說難，也不能說容易。

　　　2.（　　 　）不能說難，也不能說容易。

 ...... 啊 ：

說明：嘆詞：1.表驚訝、痛苦、讚嘆的語氣。

　　　　　　2.表疑問或反問的語氣。

例句：1.好啊，我教您一句中國的俗語。

　　　2.啊！你說什麼？

練習：1.啊！這裡的風景（　　 　　）！

　　　2.啊，你說這是（ 　　）！   

王： Mr. Fang, I've heard that you want to learn Chinese. Don't you?
方： Yes, I do. Is Chinese easy to learn?
王： I can’t say studying Chinese is hard, yet I can’t 
             say it is easy, neither.
方： Could you teach me Chinese?
王： Sure! I'll teach you a Chinese saying.
方： Great! Please go ahead!
王：“New clothes are good, but old friends are better.
            ” Have you heard that saying before?
方： I’ve heard that one before. This saying means  
             having old friends is the best.
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第十二課 　起床了
                                   Lesson 12                             Wake Up
        
        

                      
王太太：明華，該起床了！

W2ng     t4itai              M0nghu2            g1i    q-chu2ng     le                                     
         

王先生：還沒呢，還不到起床的時候嘛。
W2ng xi1nsh5ng             H2im6i     ne              h2i    b^    d4o    q-chu2ng     de      sh0hou      ma                        
                                                    

王太太：你今天不是第一堂有課嗎？
W2ng     t4itai               N-       j9nti1n      b/     sh=         d=-y9     t2ng   y#u    k8     ma 

                                     
王先生：是啊，可是現在是七點半，我們還

W2ng xi1nsh5ng          Sh=      a                     k7sh=          xi4nz4i     sh=      q9     di3n    b4n              w#men      h2i         

                   
 有一個小時，不是嗎？

               y#u      y0      ge       xi3osh0                 b/     sh=     ma 

        
王太太：時間不早了。你早飯要吃什麼？

W2ng     t4itai                 Sh0ji1n     b*     z3o    le               n-       z3of4n      y4o    ch9     sh6nme 

                                                                  
王先生：一杯咖啡。我找不到我的錢包，妳看

W2ng xi1nsh5ng           Y=    b5i      k1f5i               W#      zh3obud4o      w#   de    qi2nb1o             n-   k4n-        

        
 見了嗎？
 ji4n   le      ma

                          
王太太：沒有啊。你也許放在另外一件衣服

W2ng     t4itai                M6iy#u       a              N-        y7x&      f4ng    z4i     l=ngw4i      y0    ji4n        y9f/       
             
 的口袋裡了。

                  de        k#ud4i      l-      le 

        
王先生：對了，果然在這兒。謝謝你。

W2ng xi1nsh5ng          Du=     le                gu#r2n      z4i        zh8r                  Xi8xie       n-

      

        

  

起床 q-chu2ng     to get up; to wake up; Wake up!        

一杯 y= b5i     a cup of; 杯is a unit measure for drinks, cups, etc.

還沒 h2im6i     not yet; yet                                      咖啡 k1f5i     coffee          
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堂 t2ng     unit measure for a class; period               錢包 qi2nb1o     wallet         

早飯 z3of4n     breakfast                                     放 f4ng     to place; to put; to set

什麼sh6nme     what                                                口袋k#ud4i     pocket

  

                    
        

          可是 ...... 

說明：一種轉折語氣的連接詞，通常用來對前一 

            句話表示不同的意見。

例句： 1.我是第一堂有課，可是現在才七點半，時 

間還早。

　　　2.他的人是很好，可是欠缺魄力。

練習： 1.今天的天氣不錯，可是（　 　 　　）。

　　　2.我很想吃牛排，可是（　　　 　）。

 ...... 不是嗎：

說明：一種反問語氣，有時是為了對前面所說的   

            話再次強調或確認。

例句： 1.我們還有一個小時，不是嗎？

　　　2.他們後天才去陽明山，不是嗎？

練習： 1.（　　　 　），不是嗎？

　　　2.（　　 　　），不是嗎？   

王太太： Ming-Hua, it's time to get up!
王先生： Not yet. It’s not time to get up yet!
王太太： Don’t you have fi rst period class today?
王先生： Yes, but it’s only seven thirty. We still have another hour, don’t we?
王太太： It's not early. What do you want for breakfast?
王先生： A cup of coffee please. I can’t fi nd my wallet. Have you seen it?
王太太：No, I haven’t. Maybe you put it in the pocket of another clothes.
王先生： Oh, right! It is right here. Thanks.
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第十三課 　   學了多久
                           Lesson 13                                   How Long Have You Studied?

        
        

                        
李：方先生，您到臺北多久了？
  L-           F1ng  xi1nsh5ng           n0n   d4o     T2ib7i      du!   ji&      le                                    

                          
方：我去年八月來的，在這兒住了快一年。
F1ng          W#     q*ni2n       b1yu8       l2i     de              z4i       zh8r           zh*le      ku4i   y=    ni2n                        

             

李：您在美國學過中文嗎？
  L-             N0n    z4i    M7igu@      xu6gu$    Zh!ngw6n  ma 

                                     

方：沒有，我的中文是在這兒開始學的。
F1ng           M6iy#u              w#    de    Zh!ngw6n  sh=    z4i        zh8r        k1ish-     xu6    de        

    

李：您學了多久？
  L-             N0n     xu6le      du!    ji& 

    

方：我學了差不多八個月了。
F1ng           W#     xu6le          ch4budu!        b1     ge    yu8     le                    

        

李：才八個月，就能說得那麼好，您真聰明。
  L-             C2i    b1     ge    yu8            ji*   n6ng  shu!  de       n4me      h3o           n0n   zh5n  c!ngm0ng

    

方：哪裡，謝謝您的誇獎。
F1ng              N3l-                  xi8xie      n0n    de     ku1ji3ng 

      

  

        

到 d4o     arrive; to; until                        差不多 ch4budu!     almost; nearly; just about

去年 q*ni2n     last year     

那麼 n4me     an adverbial phrase to emphasize what follows; so; such; how+adj

住 zh*     live; live in                                 真 zh5n     really; real; true        

快  ku4i     fast; quick; soon; nearly             聰明 c!ngm0ng     smart; intelligent; wise

過 gu$     an aspect marker indicating the completion of an action           
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開始 k1ish-         begin; start

誇獎 ku1ji3ng     to praise; to extol; to compliment; to say something nice about                

 

                      
        

          才 ...... 

說明：副詞：1.僅、只有。2.表示強調的語氣。 

             3.方、始。

例句： 1.才八個月，就能說得那麼好。

　　　2.我才不去呢。

　　　3.第一堂課才開始。

練習： 1.我身上（　　　）帶五塊錢。

　　　2.他怎麼會累？我（　　）累呢！

　　　3.他說了半天，我（　　）明白。

          那麼 ......  

說明：在本課中是一種強調的語氣，通常放在形 

            容詞或副詞前面。

例句： 1.才八個月，就能說得那麼好。

　　　2.這水果那麼好吃，是在哪裡買的？

練習： 1.王小姐長得（　　 　），大家都喜歡她

　　　2.你跑得（　 　　），車子已經開了。
。

李： Mr. Fang, how long have you been in Taipei?
方： I have been here since last August, that is, I’ve been here for about one year.
李： Have you studied Chinese in America?
方： No, I didn’t. I started studying my Chinese when I got here.
李： How long have you studied?
方： I’ve been studying for about eight months.
李： Only eight months and you can speak Chinese so well! You are really smart.
方： Not at all. I’m fl attered.
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第十四課      新住址
                                   Lesson 14                              New Address

        
        

                
王：林小姐，聽說您最近搬家了。

W2ng          L0n     xi3oji7              t9ngshu!   n0n      zu=j=n        b1nji1       le                                     

             
林：是上個月搬的。
 L0n           Sh=  sh4ng  ge    yu8    b1n    de                        

王：現在住在哪兒呢？
W2ng           Xi4nz4i    zh*    z4i         n3r        ne 

                           
林：我的新地址是仁愛路三段三百二十巷十號
 L0n            W#    de    x9n       d=zh-      sh=      R6n4i     L*    s1ndu4n      s1nb3i        8rsh0     xi4ng  sh0    h4o        

王：離我家很近，我就住在仁愛路二段。
W2ng           L0    w#    ji1    h7n    j=n            w#    ji*    zh*   z4i       R6n4i      L*     8rdu4n 

                           
林：您上班方便嗎？
 L0n            N0n   sh4ngb1n   f1ngbi4n   ma                    

                            
王：很方便，十五分鐘就到了。

W2ng         H7n   f1ngbi4n               sh0w&     f5n  zh!ng  ji*    d4o    le 

                           
林：如果有空，歡迎到我家坐坐。
 L0n              R/gu#      y#uk$ng          hu1ny0ng   d4o   w#    ji1     zu$zuo 

        
王：謝謝，改天有空一定去拜訪您。

W2ng            Xi8xie              g3iti1n     y#u   k$ng    y0d=ng      q*     b4if3ng     n0n      
      

  

   

     

最近 zu=j=n     recently                                                               搬家 b1nji1     move

上個月 sh4ng ge yu8     last month                                        地址 d=zh-     address

仁愛路 R6n4i L*     Ren-ai Road (a street in Taipei)          段 du4n     section      

巷 xi4ng     lane                方便 f1ngbi4n  convenient

。
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歡迎 hu1ny0ng    welcome; to welcome; to receive (warmly)                  

拜訪 b4if3ng       visit; call on               

 

                      
        

          聽說 ...... 

說明： 聽他人所說，一種傳聞，未經證實的說 

            法。

例句： 1.聽說您最近搬家了。

　　　2.聽說這座城門是清代所遺留下來的古蹟。

練習： 1.聽說（　　 　　）。

　　　2.聽說（　　 　　）。

          如果 ...... 

說明：表示假設的複句關聯詞，第一句是一種假 

             設，第二句說明在這種情況下會出現的結 

             果。

例句： 1.如果有空，歡迎到我家坐坐。

　　　2.如果我有錢，要環遊世界。

練習： 1.如果你擔心被老師罵，（　　 　　）。

　　　2.如果（　　　　 　）。

王： Miss Lin, I heard that you were moving.
林： I moved last month.
王： Where do you live now?
林： My new address is No.10, Lane 320, Section 3, Ren-ai Road.
王： That's close to my place. I live on Section 2, Ren-ai Road.
林： Is it convenient for you to go to work?
王： Yes.It's very conveniently located. Only fi fteen minutes away.
林： If you have free time, you are more than welcome to stop by my place.
王： Thanks. I’ll drop by and see you sometime.
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第十五課 　通知
                                        Lesson 15                             A Notice
        
        

                                       

王：方小姐，明天上午要開會，你通知李先生 
W2ng         F1ng    xi3oji7             m0ngti1n   sh4ngw&   y4o    k1ihu=               n-     t!ngzh9     L-   xi1nsh5ng     

              

         了嗎？
        

le      ma 
                          

              

方：我撥了半天電話，總是通話中。
F1ng          W#      b!le        b4nti1n     di4nhu4            z#ngsh=     t!nghu4  zh!ng                        

                        

王：你可以到他的辦公室去找他。
W2ng         N-       k7y-      d4o    t1    de      b4ng!ngsh=       q*   zh3o   t1 

              

方：去過了，李先生不在辦公室。
F1ng           Q*gu$      le              L-   xi1nsh5ng   b/     z4i     b4ng!ngsh=        

              

王：你給他留話了嗎？
W2ng         N-    g7i    t1     li/    hu4    le     ma 

                      

方：沒有，我過一會兒再打電話給他。
F1ng           M6iy#u             w#   gu$          y=hu-r           z4i   d3     di4nhu4    g7i     t1                    

王：這件事很重要，今天一定要通知到他。 
W2ng         Zh8  ji4n   sh=    h7n   zh$ngy4o             j9nti1n       y0d=ng    y1o    t!ngzh9    d4o    t1 

      

        

  

開會 k1ihu=     meeting; to hold or be in a meeting         通知 t!ngzh9     notify; inform

總是 z#ngsh=     always                       辦公室 b4ng!ngsh=     office
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留話 li/ hu4     leave a message        沒有 m6iy#u     not; don't/doesn't/didn't have         

一會兒y=hu-r   a moment; a while   重要 zh$ngy4o    important                 

 

                      
        

          ...... 過：

說明：助詞：1.與「來」、「去」等動詞連用，表 

                          示動作的趨向。

　　　　　　2.用於動詞後面，表示曾經或已經的 

                          意思。

例句：1.我去過了，李先生不在辦公室。

　　　2.大家都聽過這件事。

練習：1.走（　　）來、跳（　　）去。　

　　　2.你聽（　　）這個故事嗎？

          一定 ...... 

說明：表示非常確定、非如此不可的語氣。

例句： 1.這件事很重要，今天一定要通知到他。

　　　2.這次比賽，他一定要得到冠軍才行！

練習： 1.這條項鍊好漂亮，一定（　　　 　）。

　　　2.日月潭這麼美，一定（　 　　）。

王： Miss. Fang, we have a meeting tomorrow. Have you notifi ed Mr. Li yet?
方： I’ve been calling him all day but his line has been busy.
王： You can go to his offi ce to fi nd him.
方： I’ve been there. Mr. Li is not in his offi ce.
王： Did you leave a message for him?
方： No, I didn’t. I’ll call him again in a moment.
王： This is very important. You must notify him by today.
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第十六課     　去郵局
                               Lesson 16                                      Going To The Post Office
        
        

         

方先生：請問這附近有郵局嗎？
F1ng  xi1nsh5ng           Q-ngw8n   zh8       f*j=n      y#u     y@uj/     ma                                     

                                                  

王先生：在前面，往前走五分鐘就到了。

W2ng xi1nsh5ng           Z4i   qi2nmi4n          w3ng qi2n  z#u   w&   f5n  zh!ng  ji*    d4o    le                        

         

方先生：謝謝！我要去郵局寄兩封信。
F1ng  xi1nsh5ng             Xi8xie             W#   y4o    q*       y@uj/       j=    li3ng f5ng   x=n 

             

王先生：是給朋友的信嗎？

W2ng xi1nsh5ng           Sh=   g7i    p6ngy#u    de    x=n    ma        

                   

方先生：一封是寫給我父母親的，另一封是寫給

F1ng  xi1nsh5ng          Y=  f5ng  sh=    xi7   g7i    w#      f*m&     q9n    de           l=ng   y=   f5ng   sh=   xi7    g7i 

                   朋友的。
                                   p6ngy#u   de 

         

王先生：這兩封信都要寄到美國去嗎？
W2ng xi1nsh5ng           Zh8  li3ng f5ng   x=n   d!u   y4o    j=    d4o    M7igu@    q*    ma                   

                                 

方先生：是啊，不知道郵費要多少？ 
F1ng  xi1nsh5ng           Sh=     a                    b*zh9d4o      y@uf8i     y4o    du!shao 

             

王先生：到郵局一問，就知道了。
W2ng xi1nsh5ng          D4o     y@uj/       y0   w8n            ji*      zh9d4o      le      

      

          

郵局 y@uj/     post office                              附近 f*j=n     nearby   
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前面(頭) qi2nmi4n(tou)     ahead              往 w3ng     toward

走 z#u     to walk; to go               寄 j=     to send; to mail               信 x=n     a letter 

父母親 f*m& q9n     parents      美國 M7igu@     The United States of America

郵費 y@uf8i     postage                

 

                      
        

          一 ...... ，另一 ...... 

說明：把同性質的兩件事，分開說明，讓人聽得 

           比較清楚。

例句：1.這兩封信，一封是寫給我父母親的，另一 

             封是寫給朋友的。

　　  2.前面那兩個人，一個是大明，另一個是小 

             華。

練習：1.這兩道菜，一（　　　　），另一（　　            

                  　　　）。

　　  2.我去了兩次超市，一（　　　　），另一 

            （　　　）。

方先生： Excuse me. Is there any post offi ce around here?
王先生： It’s right up ahead. Just walk ahead for about fi ve minutes and you will  
                         be right there.
方先生： Thank you. I am going to the post offi ce to mail two letters.
王先生： For friends?
方先生： One is for my parents, the other is for my friend.
王先生： Are they sent to America?
方先生： Yes, but I don’t know how much the postage will be.
王先生： Go to the post offi ce and ask, then you’ll know.
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第十七課 　買郵票
                                   Lesson 17                              Buying Postage Stamps
        
        

                            

方先生：小姐，我要買郵票。
 F1ng xi1nsh5ng             Xi3oji7              w#    y4o   m3i    y@upi4o                                    

  
職員 A ：買郵票，請到三號窗口。
 zh0yu2n       A            M3i    y@upi4o             q-ng   d4o   s1n    h4o    chu1ngk#u                       

                            

方先生：我有兩封航空信，想寄到美國去，
 F1ng xi1nsh5ng          W#    y#u  li3ng f5ng     h2ngk!ngx=n             xi3ng   j=     d4o     M7igu@    q*                  

             
                 要貼多少錢的郵票？

                                  y4o    ti5     du!shao    qi2n   de     y@upi4o 

職員 B ：我給您秤一秤，看看有沒有過重。
 zh0yu2n       B             W#    g7i    n0n     ch8ngy0ch8ng               k4nk4n     y#u     m6iy#u     gu$  zh$ng        

                 

方先生：麻 您了。我還要買兩封寄到日本
 F1ng xi1nsh5ng             M2fan     n0n     le             w#   h2i  y4o   m3i   li3ng  f5ng    j=      d4o      R=b7n     

            
                 的郵簡。

                                    de      y@uji3n.

職員 B ：這是您的郵票和郵簡。
 zh0yu2n       B             Zh8   sh=    n0n   de      y@upi4o     h4n    y@uji3n                    

                     

方先生：我在哪兒寄信呢？  
 F1ng xi1nsh5ng           W#    z4i          n4r          j=      x=n     ne 

職員 B ：貼了郵票，投到郵筒裡就行了。
 zh0yu2n       B                Ti5le        y@upi4o              t@u    d4o    y@ut#ng      l-     ji*    x0ng    le      

     

    

      

郵票 y@upi4o     stamp          日本 R=b7n     Japan          窗口 chu1ngk#u     window     

郵簡 y@uji3n     aerogram     航空信 h2ngk!ngx=n     air mail; air letter

投 t@u     toss; toss into; throw into; slip into; put into; put        
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貼 ti5     to paste; to glue      郵筒 y@ut#ng     mailbox      秤 ch8ng     to weigh

行 x0ng     yes; okay; will be fine; can               過重 gu$ zh$ng     over weight            

 
                      

        

          給 ...... 

說明：介詞：1.替、被、為。

　　　　　　2.與。如：「送給」、「借給」。

　　　　　　3.向。如：「快給他說謝謝」。

　　　　　　4.被。如：「大家都給他騙了」。

例句：1.我給您秤一秤。

　　　2.你給我拿些吃的！

練習：1.他給我買（　　　 　）。

　　　2.張先生給大家帶來（　 　　　）。

           ...... 和 ...... 

說明：連接詞，與、跟。

例句：1.這是您的郵票和郵簡。

　　　2.我和他是好朋友。

練習：1.今年的（　　　 　　）都很好吃。

　　　2.這是我的（　　　 　　）。

方先生： Miss, I would like to buy some stamps.
職員 A  ： If you need to buy stamps, please go to window 3.
方先生： There are two airmail letters I would like to send to America. How much  
                          is the postage?
職員 B  ： Let me weigh them for you to see if they are over weight.
方先生： Ok, please. I would also like to buy two aerograms to send to Japan.
職員 B  ： These are your postage stamps and aerograms.
方先生： Where do I send the letters?
職員 B  ： After you put the stamps on the envelopes just drop them into the mailbox.
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第十八課 　春夏秋冬
                               Lesson 18                             Spring, Summer, Fall and Winter 

        
        

                      

方先生：今天的天氣真熱啊！
F1ng xi1nsh5ng             J9nti1n     de       ti1nq=      zh5n   r8      a                                    

                                   
王先生：是啊，臺灣的夏天總是這麼熱。

W2ng xi1nsh5ng          Sh=     a               T2iw1n     de      xi4ti1n     z#ngsh=       zh8me      r8                       
        

方先生：這兒的夏天長嗎？
F1ng xi1nsh5ng               Zh8r      de      xi4ti1n   ch2ng  ma 

               

王先生：不但熱而且長，差不多有半年呢。
W2ng xi1nsh5ng             B/d4n      r8        6rqi7     ch2ng              chàbùduō      y#u     b4nni2n    ne        

               

方先生：有人說「臺灣是沒有冬天的」。
F1ng xi1nsh5ng          Y#u   r6n   shu!          T2iw1n    sh=     m6iy#u     d!ngti1n    de 

        

王先生：臺灣的冬天比較短，也不太冷，可是 
W2ng xi1nsh5ng            T2iw1n     de      d!ngti1n       b-ji4o     du3n            y7        b/t4i      l7ng               k7sh=       

                                        

                 不能說沒有。
                 b*   n6ng  shu!    m6iy#u    

                    

方先生：春、秋兩季的氣候好嗎？ 
F1ng xi1nsh5ng          Ch%n       qi%  li3ng    j=     de      q=h$u     h3o    ma 

                                 
王先生：春天不冷不熱，秋天秋高氣爽，都很舒　

W2ng xi1nsh5ng           Ch%nti1n   b*  l7ng  b/    r8            qi%ti1n    qi%   g1o   q=  shu3ng      d!u  h7n   sh%fu      

       

春(天) ch%n(ti1n)     spring                                   夏(天) xi4(ti1n)     summer

秋(天) qi%(ti1n)     autumn; fall                         冬(天) d!ng(ti1n)     winter

。



36

天氣 ti1nq=     weather                  熱 r8     hot                   臺灣 T2iw1n     Taiwan    

長 ch2ng     long                            短 du3n     short            冷 l7ng  cold

氣候 q=h$u     climate; weather

秋高氣爽 qi% g1o q= shu3ng     The autumns are clear and crisp

舒　 sh%fu     comfortabl             

 
 

                     
        

          不但 ...... 而且 ...... 

說明：連接兩個句子一組連接詞，兩個分句的意 

            思都是必須要表達的，但後一分句比前一   

            分句表示更進一層的意思。

例句：1.臺灣的夏天，不但熱而且長。

　　　2.他的字，不但美觀而且工整。

練習：1.李小梅不但（　　　　　　）而且（　　

　　　                  ）。

　　　2.媽媽做的菜不但（　　　　　　）而且  

             （　　　 ）。

方先生： It's really hot today!
王先生： Sure is. Taiwan’s summers are always this hot.
方先生： Is summer long here?
王先生： Not only is summer hot it is also long, just about half a year long.
方先生： Some people say “Taiwan doesn't have winter”.
王先生： Taiwan’s winters are relatively short and not especially cold, but one  

                can’t say Taiwan doesn’t have winter.
方先生： What’s the climate like in spring and autumn?
王先生： The springs are neither hot nor cold. The autumns are clear and crisp.  

                They are both very comfortable.
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第十九課 　家　具
                                   Lesson 19                              Furniture
        
        

     
店　員：小姐，您要買什麼樣的家具？沙發還   
   di4nyu2n                Xi3oji7             n0n   y4o   m3i    sh6nme   y4ng   de        ji1j*                  Sh1f1     h2i

                      
                 是書櫃呢？

                    sh=       sh%gu=      ne                                 
  
李小姐：我只是看看。
  L-       xi3oji7             W#     zh-sh=       k4nk4n                        

店　員：我們正在打折，所有的家具都比平常
   di4nyu2n               W#men     zh8ng  z4i      d3zh6              su#y#u      de        ji1j*      d!u    b-     p0ngch2ng  

                 便　。
                                     pi2nyi

        
李小姐：這套沙發樣式很不錯，要多少錢？
  L-       xi3oji7             Zh8   t4o      sh1f1       y4ngsh=    h7n      b/cu$              y4o    du!shao   qi2n        

        
店　員：這套沙發不貴，打折以後只要一萬八
   di4nyu2n               Zh8   t4o       sh1f1       b/    gu=              d3zh6        y-h$u       zh-    y4o     y0w4n      b1-  

            
                 千塊錢。

                                  qi1n   ku4i  qi2n 

                    
李小姐：那張圓形餐桌的材質是什麼呢？
  L-       xi3oji7              N4  zh1ng yu2n  x0ng   c1nzhu!    de      c2izh0      sh=     sh6nme     ne                    

                          
店　員：那張餐桌是用最好的橡木做的。 
   di4nyu2n               N4  zh1ng   c1nzhu!    sh=   y$ng   zu=   h3o   de     xi4ngm*  zu$   de 

        
李小姐：這些家具都很漂亮，不過我再考慮考慮
  L-       xi3oji7               Zh8xi5       ji1j*      d!u  h7n   pi4oliang            b/gu$     w#   z4i        k3ol}      k3ol}      

     

  

家具 ji1j*     furniture             沙發 sh1f1     sofa            書櫃 sh%gu=     bookshelf      

打折 d3zh6     on sale; discount; at a discount                     平常 p0ngch2ng     usually

便　 pi2nyi     cheap; inexpensive      套 t4o     set; a unit measure for sets of things 

。
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樣式 y4ngsh=     style; kind

圓形餐桌 yu2n x0ng c1nzhu!     a round dinner table; a Chinese style dinner table

材質 c2izh0     materials; raw or natural materials         考慮 k3ol}     to consider  

                

 
                      

        

          所有 ...... 都 ...... 

說明：強調「每一樣、全部都怎樣」的一種說法。

例句：1.這家店正在打折，所有的家具都比平常便 

              　。

　　　2.二十週年高中同學會，班上所有的同學都 

              來參加。

練習：1.這家餐廳所有的菜都很好吃。

　　　2.你送的東西都很實用。

          不過 ...... 

說明：表示轉折的語氣，通常是先肯定前一個句 

            子的狀態，緊接著再有一個轉折。

例句：1.這些家具都很漂亮，不過我再考慮考慮。

　　　2.這件衣服很漂亮，不過價錢太貴了。

練習：1.這些花都很美，不過（　　　　　　 ）。

　　　2.那本書很好看，不過（　　 　　　　）。

店　員： Miss, what kind of furniture would you like to buy? A sofa or a bookshelf ?
李小姐： I’m just looking.
店　員： We’re having a sale now. All of our furniture is much cheaper than usual.
李小姐： This set of sofa’s style is not bad, how much is it ?
店　員： This sofa set is not expensive, after discount it is only 18,000 NTD.
李小姐： What is that round dining table made of ?
店　員： That dining table is made out of the fi nest oak.
李小姐： These pieces of furniture are all very pretty, but I am still thinking on it.
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第二十課 　餐　具
                                   Lesson 20                             Dishes and Tableware

       
        

                                               
林小姐：明天您能不能陪我去買幾件中式餐具
 L0n     xi3oji7              M0ngti1n   n0n   n6ng   b*  n6ng    p6i   w#    q*    m3i    j-     ji4n   zh!ngsh=      c1nj*                                     

                                
王太太：您想買些什麼呢？

W2ng    t4itai               N0n xi3ng  m3i   xi5     sh6nme     ne                        
                       
林小姐：我要買些吃中國菜需要用的餐具。
 L0n     xi3oji7             W#   y4o   m3i   xi5    ch9    Zh!nggu@   c4i      x%y4o    y$ng   de       c1nj* 

                                                
王太太：您最少得有筷子、飯碗、菜盤和湯匙

W2ng    t4itai               N0n   zu=   sh3o   d7i    y#u     ku4izi                f4nw3n                 c4ip2n      h4n     t1ngch0        
             

林小姐：每樣要買幾個才夠用呢？
 L0n     xi3oji7            M7i  y4ng  y4o   m3i    j-     ge     c2i   g$u  y$ng   ne 

                       
王太太：最好買一整套，使用起來才方便。               

W2ng    t4itai                 Zu=h3o    m3i    y=     zh7ngt4o             sh-y$ng       q-lai       c2i     f1ngbi4n               
                                

林小姐：我想多花一點兒錢，買一套漂　的瓷器 
 L0n     xi3oji7              W# xi3ng du!  hu1        y=di3nr       qi2n          m3i    y0    t4o   pi4oliang  de       c0q= 

                  
王太太：我贊成，美食也得有美的器具才行啊！

W2ng    t4itai             W#  z4nch6ng            m7ish0     y7   d7i   y#u   m7i   de        q=j*      c2i   x0ng    a      

 

      

陪 p6i     accompany; go with                        夠用 g$u y$ng     enough; enough to use

中式餐具 zh!ngsh= c1nj*     Chinese tableware; Chinese style dishes       

整套 zh7ngt4o     whole; the/a whole set; a complete set

需要 x%y4o     need; to need; have to       瓷器 c0q=     porcelain; china      

筷子 ku4izi     chopsticks                贊成 z4nch6ng     support; for; agree; commend

飯碗 f4nw3n     bowl; rice bowl          美食 m7ish0   delicious food; cuisine; fine food

菜盤 c4ip2n  plate; serving dish     

湯匙 t1ngch0  spoon; a Chinese style soup spoon; also a Western style spoon.                

?

。

。
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          最好 ...... 

說明：一種建議的語氣，以避免落入不好的情 

            況，「最」通常表達一種極端、強烈的情 

            況。

例句：1.餐具最好買一整套，使用起來才方便。

　　　2.筷子最好自己帶，才不會造成資源浪費。

練習：1.快下雨了，你最好（　 　　　）。

　　　2.錢剩下不多了，我們最好（　　 　　）。

          也 ...... 

說明：副詞：1.同樣。

　　　　　　2.強調兩事並列。

　　　　　　3.表示強調。

　　　　　　4.表示委婉、讓步。

例句：1.美食也得有美的器具才行啊！（同樣）

　　　2.客人中也有坐車的，也有走路的。（強調 

              兩事並列）

　　　3.我再也不敢了。（表示強調）

　　　4.這樣也好。（表示讓步）

練習：1.英雄（　　　）配美人才是！

　　　2.這個玩笑太過分了，一點（　 　）好玩！

林小姐： Would you go with me tomorrow to buy some Chinese style dishes?
王太太： What kind of dishes would you like to buy?
林小姐：  I would like to buy some dining utensils for Chinese cuisine.
王太太：You should at least have chopsticks, rice bowls, serving dishes and soup 
                                spoons.
林小姐： How much should I buy for every items?
王太太： You’d better buy a whole set. It’s more convenient.
林小姐： I would like to spend a bit of money to buy a set of beautiful porcelain dishes.
王太太： I agree! Fine food should be accompanied with fi ne utensils!
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第二十一課       點　菜
                             Lesson 21                                         Ordering Food

       
        

           

侍　者：兩位請坐這邊兒，請先看看菜單。
        sh=zh7                Li3ng w8i  q-ng  zu$   zh8      bi1nr              q-ng  xi1n    k4nk4n      c4id1n                                     

                            
李先生：您來點菜吧，我什麼東　都吃。
 L-    xi1nsh5ng          N0n    l2i   di3n   c4i    ba             w#     sh6nme      d!ngxi     d!u   ch9                        

                        

王先生：今天有什麼特別的菜？
W2ng xi1nsh5ng            J9nti1n    y#u     sh6nme       t8bi6       de     c4i 

           

侍　者：來一個粉蒸牛肉好不好？是我們這兒
        sh=zh7                 L2i     y0     ge   f7n   zh5ng    ni/r$u     h3o   bu    h3o          Sh=     w#men        zh8r        

                                  的名菜。
             de    m0ng c4i

           

李先生：我不想吃牛肉，叫別的菜吧。
 L-    xi1nsh5ng          W#    b*   xi3ng  ch9     ni/r$u             ji4o   bi6    de     c4i    ba 

                             

王先生：就來一個宮保雞丁和一個糖醋排骨吧 
W2ng xi1nsh5ng          Ji*    l2i     y0     ge     g!ngb3o    j9    d9ng   h4n     y0     ge      t2ngc*       p2ig/    ba              

                                                                        

李先生：我不敢吃辣的，糖醋的又酸又甜，我
 L-    xi1nsh5ng           W#    b*    g3n   ch9    l4     de              t2ngc*      de    y$u   su1n   y$u   ti2n            w#    

                             
                                                也不愛吃。 
                                  y7     b/     4i     ch9 

           

王先生：還是您來點菜吧！您點什麼，我就吃什
W2ng xi1nsh5ng           H2ish=     n0n   l2i   di3n   c4i    ba           N0n  di3n   sh6nme            w#   ji*    ch9   sh6n- 

                                   
                                                麼。

                                    me     

       點菜 di3n c4i     order; to order                                        菜單 c4id1n     menu

特別的 t8bi6 de     special; specialty      

。
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粉蒸牛肉 f7n zh5ng ni/r$u     Steamed Beef coated with ground rice and yam

名菜 m0ng c4i     famous dish; specialty                         牛肉 ni/r$u     beef          

宮保雞丁 g!ngb3o j9 d9ng     Kung-Pao Chicken; diced chicken with peanuts in hot sauce        

糖醋排骨 t2ngc* p2ig/     Sweet and Sour Spare Ribs

辣的 l4 de     spicy; pungent; hot                     酸 su1n     sour                      甜 ti2n     sweet              

 
                      

 

      

           ...... 好不好？

說明：一種詢問的語氣，先表明意見再徵詢對方 

            的看法，放在句末。

例句：1.來一份粉蒸牛肉，好不好？

　　　2.我們明天去看電影，好不好？

練習：1.（　　　　 ）好不好？

　　　2.（　　 　　）好不好？

         

侍　者： You two please be seated here. Please look at the menu.
李先生： You order. Anything is fi ne by me.
王先生： What specialties do you have for today?
侍　者： How about “ Steamed Beef ” ? It is the specialty of the house.
李先生： I don't like beef. What else do you have?
王先生： How about one Kung-Pao Chicken and one Sweet and Sour Pork?
李先生： I don’t eat spicy food. Sweet and Sour Pork is too sweet and too sour.
                         I don’t really like that.
王先生： How about you order then. I'll eat whatever you order.
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第二十二課 　請　客
                              Lesson 22                                       Treating a Friend

       
        

 

                         
王先生：好久不見，近來好嗎？

W2ng xi1nsh5ng            H3oji&       b/ji4n                 j=nl2i      h3o   ma                                     
                                                       
方先生：最近公司的事情多，比較忙。
F1ng xi1nsh5ng             Zu=j=n       g!ngs9      de      sh=qing     du!               b-jiao    m2ng                        

                                        

王先生：怪不得昨天李先生請客，您沒去。
W2ng xi1nsh5ng               Gu4ibude       zu@ti1n     L-   xi1nsh5ng     q-ngk8             n0n  m6i   q* 

                         

方先生：您今天來有什麼事嗎？
F1ng xi1nsh5ng          N0n    j9nti1n      l2i    y#u   sh6nme    sh=    ma        

                

王先生：下個星期天晚　我想請您吃飯，有空
W2ng xi1nsh5ng          Xi4    ge      x9ngq0     ti1n  w3nshang   w#  xi3ng q-ng  n0n   ch9    f4n            y#u  k$ng 

                  
                 嗎？

                                   ma 

                                                     

方先生：那天我沒事，一定準時去。               
F1ng xi1nsh5ng          N4   ti1n   w#   m6i   sh=               y0d=ng      zh&nsh0    q*               

                                     

王先生：莉莉新學了幾道菜，味道不錯，請您
W2ng xi1nsh5ng              L=l=       x9n    xu6   le     j-     d4o   c4i             w8id4o       b/cu$             q-ng   n0n    

         
                              來嚐嚐。 
                                   l2i   ch2ngchang 

                         

方先生：每次您請客，我都可以大飽口福。
F1ng xi1nsh5ng          M7i    c=     n0n     q-ngk8              w#   d!u      k7y-              d4b3o-k#uf/     

    

請客 q-ngk8     to treat; to entreat          

好久不見 h3oji& b/ji4n     Long time no see; I haven't seen you for a long time; 

It's been a long tome.                                              公司 g!ngs9     company              
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事情 sh=q0ng     things; affair; matter                        忙(碌) m2ng(l*)     busy   

有空 y#u k$ng     to have free/spare time                   準時 zh&nsh0     on time        

道 d4o     a unit measuring for dishes of food   

味道 w8id4o     taste; flavor; aroma                            不錯 b/cu$     not bad

嚐 ch2ng     taste; to taste

大飽口福 d4b3o-k#uf/     Stuffed and with a lucky mouth; A feast          

                      
        
          怪不得 ...... 

說明：難怪、在意料之內。

例句：1.中國菜那麼好吃，怪不得他喜歡吃。

　　　2.他對太太那麼好，怪不得大家叫他好好先 

              生。

練習：1.這裡風景這麼美，怪不得（　　 　 ）。

　　　2.她那麼努力，怪不得（　　 　　）。

       

王先生：I haven't seen you for quite a long time. How have  
                          you been lately?
方先生：I’ve been busy these days for so many tasks.
王先生：No wonder. When Mr. Li treated everyone out to eat  
                           yesterday, you didn't go.
方先生：So what did you drop by for today?
王先生：I'd like to treat you out to eat next Sunday evening.  
                           Are you free?
方先生：I don’t have anything to do then. I’ll be sure to be  
                        there on time.
王先生：Li-Li learned some new dishes which are tasty.
                         I wish you could try them.
方先生：Every time you treat it's always a feast.
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第二十三課　生日快樂
                           Lesson 23                             Happy Birthday

       
        

                              

愛琳：莉莉，你來得正好，我今天心　很不痛快
   ~il0n                  L=l=                n-     l2i    de    zh8ngh3o         w#     j9nti1n        x9nli     h7n   b/   t$ng  ku4i                                     

                       
莉莉：怎麼了？跟誰生氣呀？
     L=l=                  Z7nme     le            G5n   sh6i   sh5ngq=      ya                        

                      

愛琳：我不是生氣，是傷心。
   ~il0n             W#    b/    sh=     sh5ngq=            sh=    sh1ngx9n 

                                 

莉莉：別哭了，什麼事讓你這麼傷心 ？
     L=l=               Bi6    k%     le               sh6nme    sh=    r4ng   n-        zh8me     sh1ngx9n         

                                                         

愛琳：今天是我的生日，可是沒有一個人跟 
   ~il0n                J9nti1n     sh=    w#    de     sh5ngr=                k7sh=       m6iy#u      y0     ge    r6n    g5n    

          

              我說一聲「生日快樂」。
                          w#    shu!   y=   sh5ng          sh5ngr=        ku4il8

                          

莉莉：別生氣了，我可沒有忘記。你看，這
     L=l=               Bi6     sh5ngq=      le             w#    k7     m6iy#u      w4ngj=              N-    k4n            zh8   

                         

             是什麼？               
                          sh=     sh6nme 

                              

愛琳：生日卡和蛋糕！莉莉，你真是我的好朋友 
   ~il0n              Sh5ngr=     k3    h4n    d4ng1o             L=l=              n-   zh5n  sh=   w#   de    h3o  p6ngy#u 

                                          
莉莉：愛琳，祝你生日快樂。
     L=l=                  ~il0n               zh*   n-     sh5ngr=        ku4il8 

       
    
生日快樂 sh5ngr= ku4il8     happy birthday      心裏 x9nli     mind; heart; in one's heart         

。

。
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不痛快 b/ t$ngku4i     lousy; out of sorts; unhappy               

生氣 sh5ngq=     angry; mad; upset       

傷心 sh1ngx9n     sad; heart broken; broken-hearted; crushed            

哭 k%     cry; to cry                 讓 r4ng     let                 忘記 w4ngj=     forget        

卡(片) k3(pi4n)     card              蛋糕 d4ng1o     cake        祝 zh*     wish                          

 
                      

      

  

          正 ...... 

說明：副詞：1.恰巧、剛好。

　　　　　   2.表示動作在進行的狀態。

例句：1.你來的正好。

　　　2.外面正下著傾盆大雨。

練習：1.雨下得（　　                                 ）時候。

　　　2.家人（　　　                     ）客廳看電視。

         

愛       琳： Li-Li, it's good you came. I'm really sad today.
莉       莉： What’s the matter? Whom are you angry with?
愛       琳： I’m not angry. I’m heart broken.
莉       莉： Don’t cry. What made you so upset?
愛       琳： Today is my birthday, but nobody even said “happy birthday” to me!
莉       莉： Don’t be angry. I didn’t forget your birthday at all. Look, what’s this?
愛       琳： A birthday card and a cake! Oh Li-Li! You are really my good friend.
莉       莉： Ai-Lin, happy birthday!
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第二十四課 　旅　行
                              Lesson 24                                       Traveling
        
        

王先生：您想不想出去旅行？
W2ng xi1nsh5ng          N0n  xi3ng  bu   xi3ng    ch%q*       l{x0ng                                     

                  

方先生：您計畫去哪兒？
 F1ng xi1nsh5ng            N0n      j=hu4       q*         n3r                        

                     

王先生：我們一塊兒去阿里山好不好？
W2ng xi1nsh5ng            W#men            y0ku4ir       q*         Al-      Sh1n   h3o   bu     h3o 

        

方先生：聽說阿里山的風景很不錯，我老早就
 F1ng xi1nsh5ng           T9ngshu!       Al-      Sh1n   de     f5ngj-ng    h7n      b/cu$             w#    l3o   z3o    ji*     

                                  想去了。

              xi3ng  q*      le 

                        

王先生：阿里山的風景美得像圖畫一樣。
W2ng xi1nsh5ng               Al-      Sh1n   de     f5ngj-ng    m7i   de   xi4ng    t/hu4         y0y4ng 

                  

方先生：我們要不要準備餐點呢？
 F1ng xi1nsh5ng           W#men    y4o    bu    y4o   zh&nb8i     c1ndi3n     ne                    

                                                                      

王先生：不用了，只要帶照相機去就行了。 

W2ng xi1nsh5ng           B/y$ng      le              zh-y4o     d4i       zh4oxi4ngj9      q*    ji*   x0ng   le 

                        

方先生：我要把美麗的風景都照下來。
 F1ng xi1nsh5ng          W#   y4o    b3        m7il=      de     f5ngj-ng   d!u  zh4o     xi4l2i      

     

  

    

-

-

-
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旅行 l{x0ng     travel            出去 ch%q*     go out; leave            計畫 j= hu4     plan      

阿里山 Al- Sh1n     Mt. Ali                                   風景 f5ngj-ng     scenery               

圖畫 t/hu4     painting; picture                               準備 zh&nb8i     prepare          

餐點 c1ndi3n     snacks = 點心                                    相機 xi4ngj9     camera   

照 zh4o     take a photograph                  

 
   

                   
        

          像 ...... 一樣：

說明：一種比喻的說法，兩者間定有相似的成 

            分，可以拿來比擬，說「A像B一樣」。

例句：1.阿里山的風景美得像圖畫一樣。

　　　2.他所受到的歡迎，像超級巨星一樣。

練習：1.老師說的話像（　　　）一樣。

　　　2.她（　 　）像（　 　　）一樣。

         

-

王先生： Would you like to take a trip?
方先生： Where do you plan to go?
王先生： Let’s go to Mt. Ali together, okay?
方先生： I’ve heard that the scenery of Mt. Ali is pretty nice. I’ve been wanting to  
                         go there.
王先生： The scenery of Mt. Ali is as beautiful as a picture.
方先生： Do we need to bring some snacks?
王先生： No. Just bring a camera and that will be fi ne.
方先生： I’m going to capture all the beautiful scenery in my pictures.
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第二十五課 　新年假期
                         Lesson 25                                       Chinese New Year Vacation
        
        

                                       

莉　莉：方先生，新年假期過得好嗎？
          L=l=                  F1ng  xi1nsh5ng             x9nni2n         ji4q0       gu$   de     h3o   ma                                     

                   

方先生：好極了，我跟朋友到阿里山去玩兒了
F1ng   xi1nsh5ng          H3o    j0      le            w#   g5n     p6ngy#u   d4o       Al-       Sh1n   q*       w2nr       le                        

                        

莉　莉：山上的風景怎樣？有沒有拍照片呢？
          L=l=                  Sh1n sh4ng  de     f5ngj-ng     z7ny4ng              Y#um6iy#u      p1i    zh4opi4n    ne 

                                                             

方先生：風景太美了。我照了很多彩色照片和
F1ng   xi1nsh5ng          F5ngj-ng    t4i   m7i    le            W#   zh4ole     h7n   du!     c3is8     zh4opi4n    h4n   

        

                      幻燈片。
                                    hu4nd5ng pi4n       

        

莉　莉：讓我看看那些照片。
          L=l=                   R4ng  w#     k4nk4n        n4xi5      zh4opi4n 

        

方先生：請等一下，我去拿相簿。
F1ng   xi1nsh5ng        Q-ng  d7ng     y0xi4               w#    q*    n2     xi4ngb*                    

                                                                      

莉　莉：你照得真好，我很欣賞。 
          L=l=                    N-    zh4o  de    zh5n  h3o           w#   h7n   x9nsh3ng 

        

方先生：謝謝。不過沖洗這些照片，可花了我
F1ng   xi1nsh5ng           Xi8xie               B/gu$     ch!ngx-      zh8xi5    zh4opi4n            k7      hu1le     w#     

                           
                      不少錢。
                b*sh3o   qi2n    

  
     

    
新年假期 x9nni2n ji4q0     Chinese (Lunar) New Year's vacation         

。
-
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過得好 gu$ de h3o     have a good time; went smoothly; went well; went nicely

好極了 h3o j0 le     great; terrific; fantastic; extremely well              

彩色照片 c3is8 zh4opi4n     color picture (photograph)

幻燈片 hu4nd5ng pi4n     slide                      等一下 d7ng y0xi4     wait a moment                  

拿 n2     take      相簿 xi4ngb*     album      欣賞 x9nsh3ng     enjoy; like; appreciate         

沖洗 ch!ngx-     to develop film; to be developed; to get film developed        

花(費) hu1(f8i)     spend; to spend; to cost                  

 

                      
        

          不過 ...... ，可：

說明：在本課意思是「僅只」，表示程度的輕 

            重。

例句：1.不過沖洗這些照片，可花了我不少錢。

　　　2.不過為了買這本書，可花了我一個星期的   

              零用錢。

練習：1.不過買了幾個麵包，可（　 　　）。

　　　2.不過（　　 　），可（　 　　）。

         

莉　莉： How was your New Year's vacation Mr. Fang?
方先生： It was great! I went on a trip with my friend to Mt. Ali.
莉　莉： What was the mountain scenery like? Did you take any photos?
方先生： The scenery was very beautiful. I took a lot of photos and made slides.
莉　莉： Let me see some of your photos.
方先生： Wait a moment. I’ll get my photo album.
莉　莉： You take really nice pictures! I really like them.
方先生： Thanks. However, just getting these pictures developed cost me quite
                          a bit of money.
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第二十六課 　廣　告
                              Lesson 26                                      An Advertisement
        
        

                    

王：方先生，您買這麼多份報紙做什麼？
W2ng        F1ng  xi1nsh5ng           n0n   m3i    zh8me     du!   f8n     b4ozh-    zu$   sh6nme                                     

                                      

方：我想看看房屋出租廣告。
F1ng           W# xi3ng   k4nk4n      f2ngw%        ch%z%     gu3ngg4o                        

                            

王：您在找房子，準備搬家嗎？
W2ng          N0n    z4i  zh3o     f2ngzi              zh&nb8i       b1nji1      ma 

                         

方：是啊，您知道這附近有房子出租嗎？
F1ng           Sh=     a              n0n     zh9d4o      zh8       f*j=n      y#u     f2ngzi        ch%z%     ma       

                         

王：您可以找房屋仲介公司介紹合適的房子。
W2ng         N0n      k7y-       zh3o   f2ngw%     zh$ngji8     g!ngs9       ji8sh4o        h6sh=      de      f2ngzi 

                 

方：我不想付仲介費，我要自己找。
F1ng           W#    b*   xi3ng  f*      zh$ngji8    f8i             w#    y4o        z=j-      zh3o                    

                                                                 

王：您想租多大的房子？要不要帶家具？ 
W2ng          N0n xi3ng   z%    du!    d4     de       f2ngzi             Y4o    bu    y4o   d4i       ji1j* 

                      

方：我想租一間有衛浴設備的套房，最好帶家
F1ng           W#  xi3ng  z%     y=    ji1n  y#u      w8iy*       sh8b8i      de     t4of2ng                zu=h3o    d4i    ji1- 

         具。
                 j*      

       

    
廣告 gu3ngg4o     advertisement                             報紙 b4ozh-     newspaper

出租 ch%z%     lease; rent      

房屋仲介公司 f2ngw% zh$ngji8 g!ngs9     a rental agency; a real estate agency
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介紹 ji8sh4o     to introduce; to give an introduction  

合適 h6sh=     appropriate; suitable; to fit; to fit in with; to suit           

付 f*     to pay                 仲介費 zh$ngji8 f8i     commission; brokerage fees                            

衛浴設備 w8iy* sh8b8i     sanitation; sanitary equipment; sanitary facilities;

a bathroom facilities including flushing toilet and bath or shower           

套房 t4of2ng     a suite(hotel); a room (for rent in a house)            

最好 zu=h3o     better; had better                                     

 
                      

      

  

          不想 ...... ，要 ...... 

說明：一種選擇、下決定的語氣，第一句敘述不 

            願意的狀態，第二句則表達願意的選擇為 

            何。

例句：1.我不想付仲介費，我要自己找房子。

　　　2.他畢業後不想繼續升學，要當一名廚師。

練習：1.李小姐不想（　 　 　），要（　     　 

                                 ）。

　　　2.大偉不想（　 　 　），要（　 　 　）。

         

王： Mr. Fang, why did you buy so many newspapers ?
方： I want to see the rental ads.
王： You’re looking for a house. Are you getting ready to move?
方： Yes, I am. Do you know if there are any places for rent in this area?
王： You can fi nd a rental agency to help you fi nd a suitable place.
方： I don’t want to pay brokerage fees. I’ll look by myself.
王： How big of a place do you want to rent? Do you want it furnished?
方： I want to rent an en suite with bathroom and shower, better with furniture.
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第二十七課 　租房子
                              Lesson 27                                       Renting a House
        
        

        

方先生：請問張太太在嗎？我跟她約好來看房
 F1ng  xi1nsh5ng          Q-ngw8n Zh1ng    t4itai       z4i   ma            W#   g5n    t1    yu5   h3o   l2i    k4n  f2ng- 

                 子的。
                                    zi     de                                        

       

張太太：方先生，您真準時。我現在就陪您去
Zh1ng    t4itai             F1ng  xi1nsh5ng          n0n  zh5n   zh&nsh0             W#     xi4nz4i     ji*    p6i    n0n    q*         

                 看房子。
                                    k4n     f2ngzi        

        

方先生：請問房租一個月多少錢？要不要押金
 F1ng  xi1nsh5ng          Q-ngw8n     f2ngz%      y0      ge     yu8    du!sh3o    qi2n           Y4o   b^    y4o     y1j9n

張太太：房租一個月一萬塊錢。押金要三萬元
Zh1ng    t4itai                 F2ngz%     y0    ge    yu8     y0w4n     ku4i qi2n              Y1j9n      y4o    s1nw4n    yu2n       

        

方先生：這房間大小正好，光線也不錯。
 F1ng  xi1nsh5ng          Zh8   f2ngji1n     d4xi3o      zh8ngh3o          gu1ngxi4n   y7      b/cu$ 

張太太：這間屋子剛剛油漆過，窗簾、地毯也
Zh1ng    t4itai              Zh8  ji1n      w%zi       g1ngg1ng     y@uq9     gu$            chu1ngli2n             d=t3n       y7      

                 是新的。
                                   sh=   x9n    de        

                                                                 

方先生：這兒的環境怎麼樣？ 
 F1ng  xi1nsh5ng            Zh8r       de     hu2nj=ng     z7nmey4ng 

                                            

張太太：您放心，這兒的環境非常安靜。
Zh1ng    t4itai              N0n    f4ngx9n                 zh8r      de     hu2nj=ng    f5ich2ng     1nj=ng      

       

    
約好 yu5 h3o     to have made an appointment; to make an appointment; to set up a 

meeting time                                       準時 zh&nsh0     on time; punctual

陪(伴) p6i(b4n)     to accompany; to go with; to include or come with           

。

?



54

房租 f2ngz%     rent; rental fees                          押金 y1j9n     security deposit      

大小正好 d4xi3o zh8ngh3o     just the right size 

光線 gu1ngxi4n     light; lighting                                 油漆 y@uq9     paint                            

窗簾 chu1ngli2n     curtains; shades; blinds; draperies   

地毯 d=t3n     rug; carpet; carpeting

環境 hu2nj=ng     environment; surroundings; area; neighborhood 

放心 f4ngx9n     take it easy; relax; rest at ease; don't worry; to set one's mind at ease;

to feel easy in mind; to rest assured; to take one's ease; to feel relieved

安靜 1nj=ng     quiet                                 

 

                      
        

          剛（剛） ...... 

說明：指某個動作或事情才完成。

例句：1.這間屋子剛剛油漆過，窗簾、地毯也是新 

              的。

　　　2.他剛剛才離開，你來晚了一步。

練習：1.小美剛剛才進教室，（　　 　　）。

　　　2.大雨剛剛（　　　 　　　）。

         

方先生： Excuse me. Is Mrs. Chang here ? I have an appointment with her to see a room.
張太太： Mr. Fang, you’re right on time. I’ll take you to see the room now.
方先生： May I ask how much the rent for this room is each month? Do I need to  

                 put down a security deposit?
張太太： The rent is 10,000 NTD per month. The security deposit is 30,000 NTD.
方先生： The size of the room is just right, and the lighting is pretty good, too.
張太太： This room has just been painted. Besides, the draperies and carpet are new.
方先生： What’s the area like around here?
張太太： Don’t worry. This is a very quiet area.



55

第二十八課 　生　病
                              Lesson 28                                       Illness

       
        

                           

王先生：你怎麼了？身體不舒　嗎？
W2ng xi1nsh5ng          N-     z7nme       le               Sh5nt-      b*       sh%fu       ma                                     

                                   
方先生：我有一點兒鼻塞，喉嚨也很痛。
F1ng xi1nsh5ng          W#   y#u          y=di3nr            b0s1i                h@ul@ng    y7    h7n  t$ng                        

                  

王先生：你量過體溫了嗎？有沒有發燒？
W2ng xi1nsh5ng          N-    li2nggu$      t-w5n       le     ma              Y#um6iy#u        f1sh1o 

                  

方先生：我量過了，有一點兒發燒。
F1ng xi1nsh5ng          W#    li2nggu$    le             y#u         y=di3nr          f1sh1o        

            

王先生：也許是感冒了。怎麼會生病呢？ 
W2ng xi1nsh5ng             Y7x&      sh=     g3nm4o     le                Z7nme     hu=   sh5ngb=ng   ne 

                       

方先生：我想是昨天衣服穿得太少了。               
F1ng xi1nsh5ng          W#  xi3ng  sh=     zu@ti1n       y9f/      chu1n  de     t4i   sh3o    le 

                                

王先生：你最好讓醫生檢查一下。 
W2ng xi1nsh5ng          N-      zu=h3o    r4ng    y9sh5ng      ji3nch2       y0xi4 

                               
方先生：我吃幾片阿斯匹靈，多喝點兒水，就
F1ng xi1nsh5ng          W#    ch9    j-   pi4n          As9p9l0ng                   du!    h5       di3nr      shu-            ji*

                    
                  會好的。

                                  hu=   h3o   de 

      

       

生病 sh5ngb=ng     sick; ill                         不舒　 b* sh%fu     uncomfortable; unwell        

鼻塞 b0s1i     stuffy nose    喉嚨 h@ul@ng     throat    痛 t$ng     to hurt; pain; sore           

-
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量體溫 li2ng t-w5n     to take one's temperature   

發燒 f1sh1o     fever; to run a fever               感冒 g3nm4o     a cold; to catch cold      

醫生 y9sh5ng     doctor     檢查 ji3nch2     examine; check         

阿斯匹靈 As9p9l0ng     aspirin                              

 

   
                   

        

          有一點兒 ...... 

說明：指存在的一種狀況，但程度不是很嚴重。

例句：1.我有一點兒鼻塞，喉嚨也很痛。

　　　2.這道菜有一點兒辣，也有些鹹。

練習：1.這個地方有一點兒（　　　　）。

　　　2.這台腳踏車有一點兒（　　　　）。

          ...... 一下：

說明：在本課是附於動詞後面，有略微的意思。

例句：1.你最好讓醫生檢查一下。

　　　2.既然來了，就看一下吧！

練習：1.坐太久了，最好起來運動（　　　　）。

　　　2.小明說等一下（　　　　）。

-

王先生： What's the matter? Do you feel uncomfortable?
方先生： I have a bit of a stuffy nose and sore throat .
王先生： Have you taken your temperature yet? Do you have a fever?
方先生： I've taken my temperature. I have a slight fever.
王先生： Maybe it's a cold. How did you catch a cold?
方先生： I didn’t wear enough yesterday.
王先生： You’d better see a doctor.
方先生： I’ll take a few asprins and have some water, then I’ll be fi ne.
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第二十九課 　看醫生
                              Lesson 29                                       Seeing A Doctor

       
        

                     

方先生：醫生，我發燒頭痛，是不是感冒了？
F1ng xi1nsh5ng           Y9sh5ng            w#      f1sh1o     t@ut$ng            sh=    b^   sh=     g3nm4o     le                                     

         

醫　生：讓我用聽診器為你仔細的檢查一下。
      y9sh5ng                R4ng  w#  y$ng        t9ngzh7nq=      w8i    n-        z-x=       de      ji3nch2        y0xi4                        

                      

方先生：是昨天開始頭痛的，今天更嚴重了。
F1ng xi1nsh5ng           Sh=     zu@ti1n      k1ish-      t@ut$ng      de               j9nti1n    g8ng   y2nzh$ng   le 

                

醫　生：你的胃口怎麼樣？有沒有咳嗽？
      y9sh5ng                 N-     de      w8ik#u      z7nmey4ng                Y#um6iy#u          k6s$u        

            

方先生：有點兒咳嗽。胃口不好，不想吃東西
F1ng xi1nsh5ng               Y#udi3nr         k6s$u              W8ik#u    b*    h3o            b*  xi3ng  ch9     d!ngxi 

                  

醫　生：你扁桃腺發炎了，必須打針。               
      y9sh5ng                 N-       bi3nt2oxi4n        f1y2n       le               b=x%        d3zh5n 

                                    

方先生：要不要吃藥呢？ 
F1ng xi1nsh5ng          Y4o    b/    y4o   ch9    y4o    ne 

醫　生：我開個藥方給你，記得按時服藥、多
      y9sh5ng                 W#   k1i    ge      y4of1ng     g7i     n-                  j=de           4nsh0         f/y4o              du!

                 休息。
                                     xi%x0

      

       

頭痛 t@ut$ng     headache                        聽診器 t9ngzh7nq=     stethoscope       

仔細 z-x=     carefully; in depth          嚴重 y2nzh$ng     serious; grave      

胃口 w8ik#u     appetite                    咳嗽 k6s$u     cough                      

扁桃腺 bi3nt2oxi4n     the tonsils       發炎 f1y2n     inflammation     

。
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打針 d3zh5n     injection; shot            開藥方 k1i y4of1ng     to write a prescription     

按時 4nsh0     on time; regularly       休息 xi%x0     rest; to rest; get rest                        

 
    

                  
        

          更 ...... 

說明：副詞：表示加重一層的語氣。如：「更 

            好」。

例句：1.我昨天開始頭痛，今天更嚴重了。

             2.張先生為了家庭，一定會更加努力。

練習：1.你中文學得不錯，可以更（　　　　 ）

　　　2.臺灣很有人情味兒，臺灣的菜更（　

                              ）。

        
  

          必須 ...... 

說明：一定要怎樣的意思，是一種十分強調的語 

            氣。

例句：1.你扁桃腺發炎了，必須打針。

　　　2.他為了維持生計，必須辛勤工作。

練習：1.小明受傷了，必須（　 　　　）。

　　　2.張小姐忘了帶東西，必須（　　 　　）。

方先生： Doctor, I have a fever and a headache. Do I have a cold?
醫　生： Let me check you thoroughly with my stethoscope.
方先生： My headache started yesterday, and it’s gotten worse today.
醫　生： How's your appetite? Do you have a cough?
方先生： I have a little bit of cough. My appetite is not very good. I don't feel to like  

                         eating anything.
醫　生： Your tonsils are infl amed. You have to receive an injection.
方先生： Do I need to take any medicine?
醫　生： I’ll prescribe some medicine for you. Remember to take your medicine on  
                         time and get a lot of rest.
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第三十課 　親　戚
                                   Lesson 30                             Relatives

       
        

                                                    
方先生：昨天令尊的生日宴會怎麼樣？
F1ng xi1nsh5ng           Zu@ti1n      l=ngz%n    de     sh5ngr=       y4nhu=         z7nmey4ng                                     
                        

王先生：親戚全都來了，客人很多。
W2ng xi1nsh5ng             Q9nqi     qu2n  d!u      l2ile                 k8r6n     h7n   du!                        

                                         
方先生：因為我有事，所以不能去，真可惜。  
F1ng xi1nsh5ng           Y9nw8i     w#   y#u    sh=                su#y-       b*   n6ng  q*             zh5n      k7x0   

                               
                 您有很多親戚嗎？

                                  N0n   y#u   h7n   du!      q9nqi       ma 

                                          
王先生：我有三個叔叔，一個舅舅和兩個阿姨
W2ng xi1nsh5ng          W#   y#u   s1n    ge     sh/shu               y0    ge        ji*jiu     h4n   li3ng  ge         1y0        

                                
方先生：叔叔跟您是什麼關係呢？ 
F1ng xi1nsh5ng            Sh/shu    g5n   n0n    sh=     sh6nme       gu1nx=      ne 
                                            

王先生：是我父親的弟弟。               
W2ng xi1nsh5ng          Sh=    w#      f*q9n       de        d=di 

                               
方先生：舅舅和阿姨呢？ 
F1ng xi1nsh5ng              Ji*jiu      h4n        1y0          ne 

                           
王先生：是我母親的兄弟姐妹。
W2ng xi1nsh5ng          Sh=    w#    m&q9n     de     xi!ngd=      ji7m8i 

                                    
方先生：我真希望認識他們。 
F1ng xi1nsh5ng          W#  zh5n   x9w4ng       r8nsh=       t1men 

      

       

親戚 q9nqi     relatives                      叔叔 sh/shu     uncle (father's younger brother)      

令尊 l=ngz%n     (an honorific) a polite way saying ‘your father’            

舅舅 ji*jiu     uncle (mother's brother)

生日宴會 sh5ngr= y4nhu=     birthday party     阿姨 1y0     aunt (mother's sister)                      

全 qu2n     all       關係 gu1nx=     relation; relationship       客人 k8r6n     guest    

兄弟姐妹 xi!ngd= ji7m8i     brothers and sisters; siblings       

可惜 k7x0     a pity; sad; regrettable; What a shame/pity!

。
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希望 x9w4ng     hope; wish                          

 

                      
        
          因為 ...... 所以 ...... 

說明：這種句型通常是有相關的前因後果之分， 

           「因為」連接原因子句，「所以」連接結果 

             子句。

例句：1.因為我有事，所以不能去。

　　　2.因為她努力學習，所以表現比別人更好。

練習：1.我們因為（　　 　 　）所以（ 　　  ）。

　　　2.他因為（　　　 　）所以（　　 　）。          

          
          真 ...... 

說明：副詞：非常、的確、實在。一種強調的語 

             氣，通常用在動詞或形容詞的前面，例如 

            「真希望、真喜歡、真好、真棒」等。

例句：1.我真希望有機會認識他們。

　　　2.他真喜歡吃蜜餞。

練習：1.王小梅真（　　 　　）。

　　　2.李大衛真（　　 　　）。

方先生： How was your father's birthday party yesterday?
王先生： All of our relatives came. We had a lot of guests.
方先生： I couldn’t go because I was busy. It’s a pity. Do you have a lot of  
                         relatives?
王先生： I have three “ shúshu ” on my father's side, one “ jiùjiu ” and two  “ 1y0 ”.

方先生： What relationship is “ shúshu ” to you?
王先生： My father’s younger brother.
方先生： What about “ jiùjiu ” and “ āyí ”?
王先生： My “ jiùjiu ” is my mother’s brother and my “ āyí ” are my mother’s  
                         sisters.
方先生： I really wish I could meet them.
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第三十一課 　稱　呼
                              Lesson 31                                       Addressing People

       
        

                                   
王先生：您能不能幫我堂弟介紹一位英文老師

W2ng xi1nsh5ng          N0n  n6ng   b*   n6ng b1ng   w#     t2ngd=      ji8sh4o      y0    w8i    Y9ngw6n     l3osh9                                      
                                                            
方先生：好的。堂弟跟您有什麼樣的親屬關係
F1ng xi1nsh5ng          H3o   de              T2ngd=     g5n   n0n    y#u     sh6nmey4ng     de      q9nsh&       gu1nx= 
                 呢？

                                   ne                        
                                  

王先生：他是我叔叔的兒子，比我小兩歲。
W2ng xi1nsh5ng           T1    sh=    w#     sh/shu     de          6rzi                b-     w#   xi3o  li3ng  su= 

                                              
方先生：阿姨的女兒您怎麼稱呼呢？
F1ng xi1nsh5ng               `y0         de        n{,6r     n0n    z7nme      ch5ngh%     ne        

           
王先生：比我大的叫表姐，比我小的叫表妹。 

W2ng xi1nsh5ng           B-    w#    d4    de     ji4o     bi3oji7              b-     w#    xi3o   de    ji4o    bi3om8i 
                                             

方先生：華人的親屬稱呼真是複雜。               
F1ng xi1nsh5ng             Hu2r6n     de     q9nsh&       ch5nh%    zh5n   sh=       f*z2 

                        
王先生：沒錯，如果我不說明 ，你一定搞不清

W2ng xi1nsh5ng           M6i   cu$              r/gu#     w#    b*    shu!m0ng            n-       y0d=ng     g3o   b*    q9ng-      

                 楚。 
                                   chu 

              
方先生：親戚跟你們家常來往嗎？
F1ng xi1nsh5ng             Q9nqi      g5n      n-men     ji1   ch2ng  l2iw3ng    ma 

                                 
王先生：是的，只要是過年過節，我們一定團 

W2ng xi1nsh5ng          Sh=    de               zh-y4o     sh=     gu$ni2n      gu$ji6               w#men       y0d=ng    tu2n-             
                 聚在一起。 

                                    j*     z4i        y=q- 

         

       

稱呼 ch5ngh%     to call; to address                女兒 n{ 6r     daughter        

幫(忙) b1ng(m2ng)     to help; help               表姐(妹) bi3oji7(m8i)     older(younger) 

female cousin whose surname is different from mine

堂弟 t2ngd=     younger male cousin who carries the same surname with mine

複雜 f*z2     complex; complicated        親屬 q9nsh&     relatives                  

，

。
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說明 shu!m0ng     explain; to explain; an explanation     

兒子 6rzi     son                       團聚tu2nj*     to get together; to come to together  

比我小(大) b- w# xi3o(d4)     younger (older) than I                            

 
                      

        

          能不能 ...... 

說明：一種詢問、請求的語氣。
例句：1.您能不能幫我堂弟介紹一位英文老師？
　　　2.明天是週末，我們能不能出去玩？
練習：1.天氣好熱，我們能不能（　　　 　）。
　　　2.如果我考試的成績很好，你能不能（　　
　 　                 ）。    

      
        只要 ...... 

說明：「只要」表示的是充足條件，只要具備這 
              一條件就可以產生相應的結果。
例句：1.只要有喜慶的事，我們一定團聚在一起。
　　　2.只要你用功，一定可以得到好成績。
練習：1.學中文只要（　　 　　），一定可以學得 
              快又好。
　　　2.我們只要（　　 　　）就可以（　　  
                        　）。

王先生： Could you introduce me an English teacher for my cousin (tángdì)?
方先生： Sure. What kind of relative is tángdì to you?
王先生： He is uncle’s son on my father’s side. He is two years younger than I.
方先生： What is an 1y0’s daughter called?
王先生： Those older than I are called “biǎojiě” and those younger than I are called  
                          “biǎomèi”.
方先生： Chinese addressing terms for family members and relatives are very  
                       complex.
王先生： That’s true. If I didn’t explain them to you, you would mix up.
方先生： Do your relatives and family often keep in touch?
王先生： Yes. Every Chinese New Year we all gather together.
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第三十二課 　書　店
                              Lesson 32                                        The Bookstore
        
        

                        

方先生：小姐，你們這兒有漢英字典嗎？
 F1ng xi1nsh5ng             Xi3oji7                n-men          zh8r      y#u   H4n  Y9ng    z=di3n      ma                                      

         

店　員：您要買哪家出版社的？精裝本還是平
       di4nyu2n               N0n    y4o   m3i     n3     ji1      ch%b3n    sh8    de             J9ngzhu1ng   b7n      h2ish=       p0ng- 

                              

                 裝本？
                                     zhu1ng b7n                       

                             

方先生：我想先看看書再做決定。
 F1ng xi1nsh5ng           W#  xi3ng xi1n    k4nk4n     sh%   z4i    zu$    ju6d=ng 

       

店　員：漢英字典都在第三排書架上，您自己
       di4nyu2n               H4n  Y9ng     z=di3n      d!u   z4i       d=-s1n     p2i      sh%ji4    sh4ng           n0n       z=j-         

                 挑吧。
                                   ti1o    ba         

            

方先生：你這兒還賣些什麼書？
 F1ng xi1nsh5ng            N-         zh8r      h2i   m4i   xi5     sh6nme    sh% 

       

店　員：還賣小說和雜誌。
       di4nyu2n               H2i   m4i   xi3oshu!   h4n       z2zh=   

                                                

方先生：我先看一看，如果有合適的，我就買
 F1ng xi1nsh5ng           W#  xi1n        k4ny0k4n                   r/gu#     y#u      h6sh=       de            w#    ji*     m3i                  

                                 

店　員：要不要買一本這個月的暢銷小說？ 
       di4nyu2n               Y4o   bu    y4o    m3i    y=    b7n    zh8   ge    yu8   de    ch4ngxi1o   xi3oshu! 

           

方先生：我對小說沒興趣，就買這本字典吧。
 F1ng xi1nsh5ng           W#   du=     xi3oshu!  m6i     x=ngq*              ji*    m3i   zh8   b7n      z=di3n      ba      

    

。
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漢英字典 H4n Y9ng z=di3n     Chinese-English dictionary      

出版社 ch%b3n sh8     publisher             精裝本 j9ngzhu1ng b7n     hard-bound book          

平裝本 p0ngzhu1ng b7n     paperback book

決定 ju6d=ng     decide                             排 p2i     row; aisle    

挑 ti1o     to choose; to pick; to select        小說 xi3oshu!     fiction; novel

雜誌 z2zh=     magazine                         暢銷 ch4ngxi1o     best-selling          

 
                      

        

          先 ...... 再 ...... 

說明：說明做兩件事或兩個動作的前後次序。

例句：1.我想先看看書再做決定。

　　　2.你不如先想清楚了再進行下一步。

練習：1.我們應該先（　　　　）再（　　　 　          

                                 ）。

　　　2.吃飯最好先（　　　　）再（　　　  

                             　）。   

方先生： Miss, do you sell Chinese-English dictionaries here?
店　員： Which publisher would you like? Would you prefer hardcover or  
                         paperback?
方先生： I would like to see them fi rst then decide.
店　員： The Chinese-English dictionaries are all on aisle 3. You may go and  
                         browse through them.
方先生： What other kinds of books do you sell here?
店　員： We also sell novels and magazines.
方先生： I’ll take a look fi rst. If I see anything useful then I’ll buy it.
店　員： Would you like to buy a copy of one of this months best-selling novels?
方先生： I’m not interested in novels. I’ll just buy a dictionary.
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第三十三課 　銀　行
                               Lesson 33                                      The Bank

       
        

                                

方先生：我想在銀行開一個戶頭，手續麻　嗎
F1ng  xi1nsh5ng          W#  xi3ng   z4i    y0nh2ng     k1i     y0     ge       h*t@u               sh#ux*      m2fan      ma                                     

                            

王先生：手續很簡單。您要開哪種戶頭呢？
W2ng xi1nsh5ng            Sh#ux*    h7n    ji3nd1n             N0n   y4o   k1i    n3   zh#ng   h*t@u       ne                        

                                             

方先生：我要開一個儲蓄存款的戶頭。 
F1ng  xi1nsh5ng          W#   y4o   k1i     y0     ge      ch^x*      c/nku3n    de       h*t@u 

                                                           

王先生：是要活期的呢，還是定期的呢？
W2ng xi1nsh5ng           Sh=   y4o      hu@q0       de     ne               h2i   sh=     d=ngq0      de     ne       

                                                

方先生：活期的，存款、提款比較方便。 
F1ng  xi1nsh5ng            Hu@q0       de             c/n   ku3n           t0    ku3n     b-ji4o      f1ngbi4n 

                                                       

王先生：您只要帶身分證和印章去就可以了。               
W2ng xi1nsh5ng          N0n     zh-y4o     d4i    sh5nf8n    zh8ng  h4n   y=nzh1ng    q*     ji*        k7y-         le 

                                   

方先生：要不要填什麼表格呢？ 
F1ng  xi1nsh5ng         Y4o    b/   y4o   ti2n    sh6nme       bi3og6      ne 

                                                    

王先生：要填一些表格，另外還得存點兒錢在 
W2ng xi1nsh5ng          Y1o   ti2n       y=xi5       bi3og6               l=ngw4i    h2i    d7i   c/n       di3nr      qi2n   z4i                  

                   

                 戶頭裡。
                                      h*t@u       l- 

    

       

戶頭 h*t@u     an account; a bank account; a depositor     

?
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手續 sh#ux*     procedure                                     簡單 ji3nd1n      simple; easy            

儲蓄存款 ch^x* c/nku3n     savings account     

活期 hu@q0     checking account; current account; demand deposit           

定期 d=ngq0     fixed account; time deposit         存款 c/nku3n     deposit                 

提款 t0 ku3n     withdraw                   身分證明 sh5nf8n zh8ngm0ng     ID. card      

印章 y=nzh1ng     name chop; seal          填 ti2n      fill out; fill in

表(格) bi3o(g6)     form                           

 
                      

       
 

          另外 ...... 

說明：進一步說明還有一種情況。

例句：1.要填一些表格，另外還得存點兒錢在戶頭 

              裡。

　　　2.要買一本書，另外還要買幾枝筆。

練習：1.他除了有遲到的毛病，另外（　　 　   

                        　）。

　　　2.媽媽給弟弟一根棒棒糖，另外（　　 　　 

                            ）。

方先生： I want to open an account at the bank. Are the procedures troublesome?
王先生： The procedures are simple. What kind of account would you like to open?
方先生： I would like to open a savings account.
王先生： Do you want a checking account or a time deposit?
方先生： Checking account. It is more convenient to deposit and withdraw.
王先生： All you need is your ID card and your stamp.
方先生： Do I need to fi ll out any forms?
王先生： You need to fi ll out one form. Then you need to put money in your account.
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第三十四課 　支　票
                              Lesson 34                                       Checks

       
        

                                            
方先生：小姐，我有一張支票要兌現。
F1ng xi1nsh5ng            Xi3oji7             w#   y#u    y=   zh1ng   zh9pi4o    y4o    du=xi4n                                     

                       
小　姐：這張支票不能馬上領現金。
        xi3oji7                  Zh8  zh1ng   zh9pi4o     b*    n6ng   m3sh4ng   l-ng     xi4nj9n                        
                                         

方先生：為什麼？這張是空頭支票嗎？ 
F1ng xi1nsh5ng           W6i    sh6nme             Zh8 zh1ng  sh=     k!ngt@u      zh9pi4o    ma 
                                             

小　姐：不是的。這是銀行本票，得交換以後  
        xi3oji7                   B/    sh=     de              Zh8   sh=    y0nh2ng      b7npi4o              d7i     ji1ohu4n        y-h$u     

                           
                  才能兌現。
              c2i   n6ng      du=xi4n 

                           
方先生：那我應該怎麼做呢？ 
F1ng xi1nsh5ng           N4    w#    y9ngg1i      z7nme    zu$    ne 

                                           
小　姐：您先把支票存到戶頭裡，過兩天再來
        xi3oji7                  N0n   xi1n    b3       zh9pi4o      c/n    d4o      h*t@u       l-               gu$   li3ng  ti1n    z4i    l2i         
                 
                  領錢。               

                                     l-ng  qi2n
                                       
方先生：要不要填存款單？需要存摺嗎？ 
F1ng xi1nsh5ng          Y4o    bú    y4o   ti2n   c/n  ku3n  d1n             X%y4o      c/nzh6     ma 
                                
小　姐：都要。您還得在支票後面蓋章簽名。 
        xi3oji7                  D!u   y4o            N0n    h2i    d7i    z4i       zh9pi4o    h$umi4n   g4i  zh1ng   qi1nm0ng 

   

       

支票 zh9pi4o     check           兌現 du=xi4n      cash a check     

領 l-ng     receive; take out (money); take or get ( something from somebody)

現金 xi4nj9n     cash       空頭支票 k!ngt@u zh9pi4o     a rubber check; a bad check       

銀行本票 y0nh2ng b7npi4o     cashier's check; a promissory note; a bank check                     

交換 ji1ohu4n     to exchange   應該 y9ngg1i     should; ought to; have to; had better to    

存款單 c/nku3n d1n     deposit slip; a deposit form  

存摺 c/nzh6     deposit passbook; a bank book  
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蓋章 g4i zh1ng     to stamp; to put a rubber stamp on; to put a seal on

(rubber stamping is a way to make a transaction or document leagal and binding in 

Chinese institutions)                         

 
                      

        

          馬上 ...... 

說明：在本課是「趕快、立刻、即時」的意思。

例句：1.這張支票不能馬上領現金。

　　　2.你馬上到我這兒來！

練習：1.老師一叫我，我馬上（　　 　　）。

　　　2.湯姆聽說瑪莉有危險，馬上（　　 　）。    

      

          得 ...... 

說明：必須的意思，是一種口語化的說法。

例句：1.這是銀行本票，得交換以後才能兌現。

　　　2.我們得先去買票，才能進去看電影。

練習：1.你得把功課寫完，（　　　 　）。

　　　2.每個人都得（　　 　 　），國家才會富 

               強。

方先生： Miss, I would like to cash this check.
小　姐： You may not receive cash immediately after cashing this check.
方先生： Why not? This isn’t a bad check, is it?
小　姐： No, it isn’t. This is a bank check. You must exchange it fi rst then you may 
                         receive your money (after it is processed).
方先生： Then, what should I do ?
小　姐： You need to put the check into your account first, wait two days then  
                       collect your money.
方先生： Should I fi ll out a savings deposit form? Do I need my bankbook?
小　姐： Yes, you need all of them. You also need to sign your name on the back of  
                          the check.
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第三十五課 　網路通訊
                         Lesson 35                                       Internet Correspondance

       
        

           

張太太：你又在寫E-mail給兒子啦！
Zh1ng    t4itai                N-    y$u    z4i   xi7      E-mail    g7i       6rzi         la                                     

      

張先生：對呀，現在網路通訊真是方便。
Zh1ng xi1nsh5ng            Du=     ya                xi4nz4i      w3ngl*       t!ngx*n    zh5n   sh=     f1ngbi4n                        
                           

張太太：順便提醒他，記得回臺北時替我帶一  
Zh1ng    t4itai              Sh*nbi4n      t0x-ng      t1                  j=de       hu0     T2ib7i      sh0     t=     w#    d4i    y0                      
                 件羊毛衣。 

                                    ji4n    y2ngm2o     y9 

                

張先生：咦，他正好上網了，我用Skype跟他說
Zh1ng xi1nsh5ng           Y0              t1     zh8ngh3o   sh4ngw3ng   le              w#   y$ng     Skype   g5n     t1    shu!        
 

張太太：我也要跟他說話。 
Zh1ng    t4itai              W#    y7    y4o  g5n    t1     shu!hu4 

                      

張先生：好好好，別急，讓我先連上兒子的網
Zh1ng xi1nsh5ng           H3o   h3o   h3o            bi6     j0               r4ng   w#   xi1n   li2nsh4ng         6rzi        de    w3ng-     

               

                 路帳號。               
                                       l*      zh4ngh4o 

 

張太太：他那裡不是半夜一點嗎？這麼晚了他 
Zh1ng    t4itai               T1        n4l-          b/    sh=      b4ny8      y=   di3n   ma               Zh8me   w3n    le      t1                     

                

                 還沒睡呀! 
                                     h2im6i     shu=   ya 

 

張先生：可能工作忙吧，妳自己問問他。
Zh1ng xi1nsh5ng             K7n6ng      g!ngzu$   m2ng  ba               n-           z=j-        wènwèn     t1 

  

       

網路 w3ngl*     the internet; the world wide web; the web          
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通訊 t!ngx*n     information; correspondence; communication        

順便 sh*nbi4n     while you're at it; at the same time; by the way

提醒 t0x-ng     remind; to remind; a reminder    羊毛衣 y2ngm2o y9     a wool sweater           

上網 sh4ngw3ng     to get online; to use or get on the internet                     

急 j0     anxious; in a hurry; haste     網路帳號 w3ngl* zh4ngh4o     internet account     

半夜 b4ny8     midnight                    睡(覺) shu=(ji4o)     sleep; to sleep                          

 
   

                   
        

          正好 ...... 

說明：「剛好」的另一種說法。

例句：1.他正好上網了，我用Skype跟他說。

　　　2.我正好要去城裡，可以順道帶你過去。

練習：1.明天正好（　 　　　），我們一起去玩 

              吧。

　　　2.張太太正好（　 　　　　）。      

張太太： You are writing an e-mail to your son again! 
張先生： Yah! It’s convenient to communicate with each other through the Internet.
張太太： By the way, remind him of bringing me a wool sweater when he go back  
                         to Taipei.
張先生： Hmm. He is online now, I will talk to him by Skype.
張太太： I want to talk with him, too.
張先生： Alright, alright. Don’t haste. Let me get online with him first.
張太太： Isn’t it one o’clock in the morning there? It’s so late and he’s still not  
                         sleeping!
張先生： He might be busy working. You could ask him yourself.
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第三十六課 　訂旅館
                              Lesson 36                                       Hotel Reservations

       
        

                    

方先生：張先生，您預備哪天去日本？
F1ng   xi1nsh5ng          Zh1ng xi1nsh5ng          n0n        y*b8i      n3   ti1n   q*       R=b7n                                     

     

張先生：我打算這個月十二號動身。
Zh1ng xi1nsh5ng             W#      d3su4n      zh8    ge     yu8       sh08r      h4o    d$ngsh5n                        

                                                                    

方先生：您是住朋友家呢，還是住旅館呢？                  
F1ng   xi1nsh5ng          N0n  sh=    zh*    p6ngy#u     ji1    ne               h2ish=     zh*     l{gu3n      ne 

               

張先生：我不想打擾朋友，已經訂好旅館了。
Zh1ng xi1nsh5ng            W#    b*    xi3ng     d3r3o        p6ngy#u                 y-j9ng      d=ng   h3o      l{gu3n      le        

            

方先生：您訂的是什麼樣的旅館？ 
F1ng   xi1nsh5ng          N0n   d=ng   de    sh=      sh6nmey4ng     de       l{gu3n 

               

張先生：一家觀光飯店。以前我住過一次，還
Zh1ng xi1nsh5ng            Y=     ji1    gu1ngu1ng    f4ndi4n                Y-qi2n     w#      zh*gu$       y0      c=               h2i      

                    

                 不錯。               
                                        b/cu$

                

方先生：價錢怎麼樣？貴不貴？
F1ng   xi1nsh5ng             Ji4qi2n        z7nmey4ng              Gu=    bu    gu= 

     

張先生：不貴，一間雙人房一天大概臺幣三千
Zh1ng xi1nsh5ng           B/    gu=             y=    ji1n      shu1ngr6n f2ng    y=    ti1n       d4g4i         t2ib=        s1nqi1n 

                  六百元。
                                       li*b3i     yu2n 
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旅館 l{gu3n     hotel              預備 y*b8i     to prepare; preparations       

日本 R=b7n     Japan            動身 d$ngsh5n     to set off (for a trip); to depart; leave       

打擾 d3r3o     to disturb; to bother                           訂 d=ng     to make a reservation                         

觀光飯店 gu1ngu1ng f4ndi4n     a tourist hotel (hostel) 以前 y-qi2n     before     

價錢 ji4qi2n     rate; price     雙人房 shu1ngr6n f2ng     double room

大概 d4g4i     probably; about; around                       

 

                      
        

          打算 ...... 

說明：預備做什麼事，通常指一種即將進行的事 

            情，和「計畫」通用。

例句：1.我打算這個月十二號去日本。

　　　2.李小姐打算明天去看王先生。

練習：1.張先生打算（　　 　　）。

　　　2.趙科長打算（　 　　　）。      

方先生： What date do you plan to go to Japan,Mr. Chang ? 

張先生： I am going to set off on the twelfth this month.
方先生： Are you staying at a friends’ house or in a hotel?
張先生： I don’t want to bother my friends. I have reserved a hotel room.
方先生： What kind of hotel did you reserve ?
張先生： A tourist hotel. I stayed there before. It’s pretty nice.
方先生： How much is it? Is it expensive?
張先生： It’s not expensive. A double room is about NT 3,600 NTD per night.
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第三十七課　機　場
                               Lesson 37                                     The Airport

       
        

                      
王太太：這班飛機的乘客不少，快去劃位吧！
W2ng    t4itai                Zh8   b1n       f5ij9        de     ch6ngk8     b*   sh3o           ku4i   q*    hu4    w8i    ba                                    
                            

王先生：把機票、護照給我，我去劃位。
W2ng  xi1nsh5ng            B3       j9pi4o                  h*zh4o     g7i    w#             w#     q*    hu4   w8i                        

                                                      

王太太：行李都交給航空公司託運嗎？ 
W2ng    t4itai                 X0ngl-      d!u   ji1o    g7i     h2ngk!ng     g!ngs9        tu!y*n      ma 

                           

王先生：最好都託運，隨身帶的東西越少越好
W2ng  xi1nsh5ng             Zu=h3o     d!u      tu!y*n                su0sh5n     d4i    de       d!ngxi      yu8   sh3o   yu8    h3o        

                           

王太太：我的座位要劃在靠走道的位置。 
W2ng    t4itai               W#    de     zu$w8i     y4o    hu4     z4i    k4o    z#ud4o     de       w8izh= 

                                    

王先生：都弄好了，該去檢查行李了。               
W2ng  xi1nsh5ng           D!u n$ng  h3o     le              g1i    q*        ji3nch2         x0ngl-       le 

                           

王太太：現在就去候機室太早了吧？ 
W2ng    t4itai                Xi4nz4i     ji*     q*         h$uj9sh=         t4i     z3o    le      ba 

                

王先生：機場那麼大，候機室很遠，還是先進
W2ng  xi1nsh5ng            J9ch3ng         n4me        d4               h$uj9sh=    h7n        yu3n                   h2ish=      xi1n    j=n-        

                 去吧！
                                        q*     ba

 

       

機場 j9ch3ng     airport　　　航空公司 h2ngk!ng g!ngs9     airline

乘客 ch6ngk8     passenger　    託運 tu!y*n     to send luggage; check in one's  

luggage;to transport; to ship      劃(座)位 hu4 (zu$)w8i     check-in (the seat)　

隨身 su0sh5n     to take by one's self; (here meaning) carry on luggage; portable

護照 h*zh4o     passport　      座位 zu$w8i     seat; seat number　　

行李 x0ngl-     baggage; luggage

。
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靠走道 k4o z#ud4o     facing the aisle; (here meaning) an aisle seat　　

交(給) ji1o(g7i)     give to; hand to; hand over　              遠 yu3n     far; far away

候機室 h$uj9sh=     gate; the waiting area at the flight gate in an airport terminal; 

a lounge (at an airport terminal building)

班 b1n     flight; a unit measure indicating the number or order of a flight, bus, ferry etc.                      

 

                      
        

          越 ...... 越 ...... 

說明：表示在怎樣的情況下會更加如何如何的意 

            思。

例句：1.上飛機，隨身帶的東西越少越好。

　　　2.出國旅遊，打包的行李越簡單越好。

練習：1.吃東西，越（　　　）越（　　　）。

　　　2.為人處事，越（　　 　）越（　 　　）。

          還是 ......  
說明：在本課是表示希望，含有建議的意味。

例句：1.候機室很遠，還是先進去吧！

　　　2.路程這麼遠，我看你還是早點出門的好。

練習：1.快下雨了，你（　　　）帶把傘吧。

　　　2.頭痛發燒，（　　　）趕快去看醫生吧。    

王太太： There are a lot of passengers on this fl ight. Hurry to check in! 
王先生： Give me your ticket and passport. I'll go (to) check in.
王太太： Are we going to send all of our luggage?
王先生： It would be better to send all of it. The less we carry the better.
王太太： Please reserve an aisle seat for me.
王先生： All done. Now it’s time to check our luggage.
王太太： It’s still too early to get to the boarling room?
王先生： The airport is very big and the gate is far away. We’d better go earlier !
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          第三十八課     接　機
                      Lesson 38                                      Meeting Somebody At The Airport

       
        

          
張秘書：王先生，我在這裡，請走這邊兒。

Zh1ng   m=sh%             W2ng xi1nsh5ng          w#    z4i      zh8l-              q-ng  z#u    zh8      bi1nr                                      
                    
王先生：張祕書，你怎麼來了？

W2ng  xi1nsh5ng             Zh1ng  m=sh%               n-       z7nme      l2i      le                         
                        

張秘書：是公司派我來接你們的。一路上飛機
Zh1ng   m=sh%              Sh=     g!ngs9      p4i    w#    l2i     ji5       n-men     de              Y0    l*   sh4ng      f5ij9      

                
                  還平穩嗎？                  
                                    h2i    p0ngw7n   ma  

                                          

王先生：很不平穩，我太太暈機，吐得很厲害
W2ng  xi1nsh5ng            H7n    b*     p0ngw7n              w#         t4itai          y%nj9                 t&      de     h7n        l=h4i       

                      

王太太：沒什麼關　了。飛機一降落，我就全
W2ng   t4i    t4i             M6i    sh6nme       guānxi      le                 F5ij9        y0      ji4nglu$            w#    ji*   qu2n   

                  好了。 
                                    h3o    le 

               

張秘書：海關檢查行李順利嗎？
Zh1ng   m=sh%               H3igu1n      ji3nch2         x0ngl-        sh*nl=       ma      

                    

王先生：因為我們沒有需要上稅的東　，所以
W2ng  xi1nsh5ng             Y9nw8i       w#men      m6iy#u       x%y4o    sh4ng  shu=   de      d!ngxi                 su#y-      

                  很快就好了。
                                    h7n   ku4i   ji*    h3o    le 

     

張秘書：車子在外頭等著，我先送兩位去旅館
Zh1ng   m=sh%                 Ch5zi        z4i      w4itou      d7ngzhe               w#   xi1n   s$ng li3ng   w8i    q*        l{gu3n    

                  休息吧。
                                          xi%x0        ba  

                 

 

       

秘書 m=sh%     a secretary                 
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派 p4i     to send; to send a person out(to do something); dispatch; to dispatch

平穩 p0ngw7n     smooth and steady; stable                         暈機 y%nj9     airsick              

吐 t*     vomit; throw up; be sick  

厲害 l=h4i     very (ill, etc.); serious (damage, etc.)          降落 ji4nglu$     landing      

海關 h3igu1n     customs   順利 sh*nl=     smooth; smoothly; easy; with no trouble

上稅 sh4ng shu=     to levy tax or duty                         外頭 w4itou     outside                        

 

                      
    

    

          一 ...... 就 ...... 

說明：即刻、馬上。表示一個動作出現後，緊接著 

            又有一個動作或情況發生。

例句：1.飛機一降落，我就全好了。

　　　2.到郵局一問，就知道了。

練習：1.他（　　）開始跑，（　　）取得領先的 

              地位。

　　　2.小明一（　　　），就（　　　　）。

張秘書： Mr. Wang, I'm over here. Please go this way. 
王先生： Secretary Chang, how did you get here ?
張秘書： Our company sent me to pick you up. Did you have a smooth fl ight?
王先生： The fl ight wasn't smooth at all. My wife got airsick and vomitted terribly.
王太太： That's alright. I feel much better after landing.
張秘書： Did you get through customs okay?
王先生： Since we didn’t have any taxable items we got through pretty quickly.
張秘書： Our car is waiting outside. I will take you two to your hotel for a rest.
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第三十九課 　游　泳
                              Lesson 39                                       Swimming

       
        

                                  
林小姐：你喜歡做什麼運動？

  L0n     xi3oji7              N-       x-hu1n    zu$    sh6nme    y*nd$ng                                       
                               

王先生：我最喜歡游泳了，幾乎天天都去游。
W2ng  xi1nsh5ng            W#    zu=      x-hu1n      y@uy#ng     le                    j9h%         ti1nti1n     d!u    q*     y@u                          
                                                
林小姐：我到現在還不會游泳呢！

  L0n     xi3oji7             W#   d4o     xi4nz4i     h2i     b/    hu=     y@uy#ng     ne      

                                              
王先生：要是你想學，我可以教你。

W2ng  xi1nsh5ng               Y4osh=      n-   xi3ng  xu6             w#        k7y-       ji1o     n-        
                                                                
林小姐：可是我一看到水，就會緊張。

  L0n     xi3oji7                K7sh=     w#    y0    k4n   d4o   shu-           ji*    hu=     j-nzh1ng       

                                     
王先生： 我的游泳技術是一流的，一定能把你
W2ng  xi1nsh5ng             W#    de     y@uy#ng        j=sh*        sh=         y=li/        de                 y0d=ng     n6ng   b3      n-        

                     
                 教會。

                                       ji1o    hu=       

                            
林小姐：我想學自由式，姿勢比較好看。

  L0n     xi3oji7            W#  xi3ng  xu6        z=y@ush=                    z9sh=         b-ji4o       h3ok4n   

                             
王先生：對初學的人來說，還是先學蛙式比較好

W2ng  xi1nsh5ng             Du=    ch%xu6     de     r6n    l2i    shu!             h2ish=     xi1n  xu6     w1sh=         b-ji4o      h3o   

   

 

       

游泳 y@uy#ng     swimming; swim; to swim       教 ji1o     to teach; to instruct

緊張 j-nzh1ng     nervous; tense                         技術 j=sh*     skill; ability; technique                  

一流 y=li/     the best; number one                自由式 z=y@ush=     free stlyle                              

姿勢 z9sh=     posture; position; form               初學 ch%xu6     beginning; beginner                                            

蛙式 w1sh=     breast stroke                            比較 b-ji4o     more; comparatively

。
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          幾乎 ...... 

說明：差不多的意思。

例句：1.我最喜歡游泳了，幾乎天天都去游。

　　　2.他最喜歡吃苦瓜了，幾乎天天都吃。

練習：1.最近這幾天，幾乎（　　 　　）。

　　　2.這裡的交通狀況，幾乎（　 　　　）。

          要是 ...... 

說明：在本課，和「如果、假如」的意思一樣，一 

            種假設語氣詞。

例句：1.要是你想學，我可以教你。

　　　2.要是你早點來，就可以見到她了。

練習：1.要是（　 　　　），那就太好了。

　　　2.要是（　　 　　），大明也就不必那麼辛 

              苦了。

林小姐： What kind of exercise do you like ? 

王先生： I like swimming best. I go swimming almost everyday.
林小姐： Even till now I still can’t swim.
王先生： If you want to learn, I'll teach you.
林小姐： But I start to get nervous at the sight of water.
王先生： My swimming skills are tops! I would defi nitely teach you well.
林小姐： I want to learn free style. The form looks nicer.
王先生： For beginners, learning the breast stroke is better.
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第四十課 　安全第一
                              Lesson 40                              Safety First

       
        

                         
王先生：這件泳衣真漂　，不便　吧？

 W2ng xi1nsh5ng           Zh8   ji4n    y#ngy9    zh5n  pi4oliang           b*      pi2nyi       ba                                        
                            
林小姐：是啊！為了學游泳，特別去買的。

  L0n      xi3oji7               Sh=      a                  W8ile       xu6     y@uy#ng                t8bi6         q*    m3i    de                           
                                           

王先生：我們先在水淺的地方練習，比較安全
 W2ng xi1nsh5ng             W#men    xi1n   z4i   shu-   qi3n   de      d=f1ng        li4nx0                  b-ji4o        1nqu2n       

                                  
林小姐：這座游泳池真大，那邊還有跳水台呢

  L0n      xi3oji7              Zh8   zu$       y@uy#ngch0     zh5n    d4               n4     bi1n    h2i    y#u     ti4oshu-     t2i     ne         
                                          

王先生：那兒的水深，不要隨便過去。學游泳
 W2ng xi1nsh5ng                  N4r       de    shu-  sh5n           b/    y4o     su0bi4n      gu$q*              Xu6   y@uy#ng            

                  ，安全第一。  

                      1nqu2n         d=y9 

                                    
林小姐：你看我的姿勢和動作對不對？
  L0n      xi3oji7              N-    k4n    w#    de        z9sh=        h4n      d$ngzu$    du=     b^     du=             

                      
王先生：不錯，很有進步，再過幾天，就可以

 W2ng xi1nsh5ng             B/cu$             h7n   y#u       j=nb*              z4i    gu$    j-     ti1n            ji*       k7y-        

                
                 學會了。

                                     xu6   hu=     le 

                      
林小姐：「名師出高徒」啊！有好老師，學生

  L0n      xi3oji7                         M0ngsh9    ch%       g1ot/                 a              Y#u    h3o      l3osh9               xu6sh5ng       

                      
                 一定學得快。

                                        y0d=ng       xu6     de     ku4i   
    

 

       

(游)泳衣(y@u) y#ngy9     swim suit; bathing suit        便　pi2nyi     cheap; inexpensive

為了w8ile     for; for the sake of; for the purpose of             

水淺(深) shu- qi3n(sh5n)     shallow (deep) water                                                  

。

。
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練習 li4nx0     to practice; practice; pattern drill (noun)            

安全 1nqu2n     safe; secure; safety; security  游泳池 y@uy#ngch0     swimming pool    

跳水台 ti4oshu- t2i     diving board             安全第一 1nqu2n d=y9      safety first

動作 d$ngzu$     action; movement; posture   進步 j=nb*     improve; improvment

 
      
文化諺語 chinese cultural saying 

名師出高徒  Great teachers produce outstanding pupils.                             

 

                      
        

          為了 ...... 特別 ...... 

說明：表示針對某種目的，更進一步做了什麼 

            事。

例句：1.為了學游泳，特別去買了泳裝。

　　　2.為了讓媽媽高興，特別買了這件衣服要送 

              她。

練習：1.為了（　　　　），特別（　　　　）。

　　　2.為了（　　　　），特別（　　　　）。

王先生： This swim suit is really pretty. It probably wasn't cheap, was it? 

林小姐： No, it wasn't. I bought it just for learning swimming.
王先生： We’ll begin practicing in the shallow part of the pool. That is much safer.
林小姐： This swimming pool is really big. There is a diving board over there.
王先生： The water is very deep there. Don't just go over there. When learning  

                            swimming---safety fi rst.
林小姐： Please check my posture and movement are correct or not.
王先生： Not bad. You’ve improved. Few days later then you’ll know how to swim.
林小姐： “Great teachers produce outstanding pupils!” With a good teacher,  
                            students can learn very quickly.
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第四十一課 　服飾店
                              Lesson 41                                       The Clothing Store

       
        

                 

店　員：小姐，您需要什麼款式？我拿給您看
       di4nyu2n                  Xi3oji7            n0n      x%y4o       sh6nme     ku3nsh=             W#    n2    g7i    n0n    k4n                                         
 

張小姐：我想看看裙子套裝。
Zh1ng   xi3oji7               W#  xi3ng   k4nk4n         q/nzi      t4ozhu1ng                            
                                        

店　員：這款的顏色、布料都是今年最流行的
       di4nyu2n                Zh8  ku3n  de       y2ns8                 b*li4o    d!u    sh=     j9nni2n     zu=     li/x0ng     de

                   

張小姐：我還想看一件洋裝，有淺顏色的嗎？
Zh1ng   xi3oji7               W#    h2i  xi3ng  k4n     y0    ji4n  y2ngzhu1ng          y#u   qi3n       y2ns8       de     ma          
                                 

店　員：這件怎麼樣？淺粉的顏色許多顧客都
       di4nyu2n                Zh8   ji4n     z7nmey4ng              Qi3n   f7n    de      y2ns8        x&du!        g*k8      d!u   

                      
                 很喜歡，也很適合您。

                                       h7n     x-hu1n              y7    h7n      sh=h6      n0n 

張小姐：看起來還不錯，可以試穿嗎？
Zh1ng   xi3oji7               K4n       q-l2i       h2i       b/cu$                    k7y-       sh=   chu1n  ma              

          

店　員：沒問題。試衣室在前方右邊兒，請跟
       di4nyu2n                M6i     w8nt0                    Sh=y9sh=         z4i     qi2nf1ng    y$u      bi1nr             q-ng  g5n      

                  
                 我來。

                                        w#    l2i 

張小姐：謝謝。套裝和洋裝我都去試試。
Zh1ng   xi3oji7                 Xi8xie              T4ozhu1ng  h4n y2ngzhu1ng  w#   d!u    q*       sh=sh=        

    

 

需要 x%y4o      need; to need; to require; requirement           款式 ku3nsh=     style

裙子 q/nzi      skirt                                           套裝 t4ozhu1ng     outfit             

。

。



82

顏色 y2ns8     color                                          布料 b*li4o     material; cloth; fabric                                             

流行 li/x0ng     popular; in fashion; in style      顧客 g*k8     customer

洋裝 y2ngzhu1ng     a dress                         試穿 sh= chu1n     to try on

試衣室 sh=y9sh=     fitting room

       

          

                  

    
          最 ...... 

說明：副詞：至極，通常加在形容詞的前面。如： 

          「最好」、「最大」、「最美」。

例句：1.這款的顏色、布料都是今年最流行的。

　　   2.他是我們班上最用功的學生。

練習：1.我最高興的事情是（　　　　　）。

　　   2.這是我吃過最好吃的（　　　　）。

          看起來 ...... 

說明：一種表示猜測或判斷的語氣。

例句：1.這件衣服看起來還不錯，可以試穿嗎？

　　   2.妳今天的氣色看起來還不錯。

練習：1.天氣看起來（　　　　）。

　　   2.這些水果看起來（　　　　）。

店　員： Miss, what style would you like to see ? I'll show you. 
張小姐： I would like to see that outfi t with the skirt.
店　員： This style’s color and material are the most popular this year.
張小姐： I would also like to see a dress. Are there any pastel colors ?
店　員： How about this one ? Most of our customers like the pastel colors. 
                       It suits you.
張小姐： It looks very nice. May I try it on?
店　員： Of course. The fitting room is in front and to your right. Please come  
                       with me.
張小姐： Thank you. I'll try on this dress and outfi t.  
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第四十二課 　問　路
                              Lesson 42                                       Asking Directions

       
        

                         
方先生：請問從這裡到仁愛路，該怎麼走呢？

  F1ng  xi1nsh5ng           Q-ngw8n  c@ng     zh8l-      d4o      R6n4i      L*             g1i      z7nme     z#u    ne                                          
                     

李先生：仁愛路很長，你要到哪兒啊？
   L-    xi1nsh5ng                R6n4i       L*     h7n  ch2ng            n-     y4o    d4o          n3r          a                             

                                                           
方先生：我要去國父紀念館。

  F1ng  xi1nsh5ng           W#   y4o   q*       Gu@f*        j=ni4ngu3n  

                              
李先生：這裡有一張臺北市地圖，我來指給你看

   L-    xi1nsh5ng                Zh8l-     y#u    y=   zh1ng    T2ib7i    Sh=       d=t/                 w#    l2i    zh-    g7i     n-    k4n           
                                              

方先生：看起來有一段距離。我可以坐公共汽
  F1ng  xi1nsh5ng          K4n       q-l2i      y#u     y0   du4n       j*l0                W#       k7y-       zu$   g!ngg$ng   q=-       

               
                 車去嗎？

                                       ch5   q*     ma                

               
李先生：當然可以，到那兒的公共汽車很多。

   L-    xi1nsh5ng             D1ngr2n        k7y-                  d4o       n4r          de     g!ngg$ng      q=ch5      h7n   du!    

                    
                 不過，搭捷運更快。

                                        b/gu$               d1       ji6y*n       g8ng   ku4i 

                  
方先生：這兒附近有公車站或捷運站嗎？

  F1ng  xi1nsh5ng               Zh8r           f*j=n      y#u    g!ngch5   zh4n  hu$     ji6y*n     zh4n   ma       

                                                                  
李先生：向前走，到了十字路口向右轉，就有

   L-    xi1nsh5ng          Xi4ng qi2n   z#u                d4ole          sh0z=          l*k#u      xi4ng  y$u  zhu3n           ji*    y#u      

                     
                 捷運站了。

                                          ji6y*n     zh4n    le           

    

 

問路 w8n l*      ask directions; to ask directions   搭捷運 d1 ji6y*n      to take the MRT

國父紀念館 Gu@f* j=ni4ngu3n      Sun Yat Sen Memorial Hall

。
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一張 y= zh1ng      one (piece, ticket, slip, card etc.)           地圖 d=t/      map        

指 zh-      to point                                                    距離 j*l0      distance

公共汽車 g!ngg$ng q=ch5      a bus; a public bus

十字路口 sh0z= l*k#u      intersection; cross section   右轉 y$u zhu3n      turn right  

             

                      

    

          從 ...... 到 ...... 

說明：從A到B，一種指出地方或時間長度的方式。

例句：1.從這裡到仁愛路，該怎麼走呢？

　　   2.從古代到現代，人類的歷史到底有多長？

練習：1.從（　　　）到（　　　）有多遠呢？

　　   2.從（　　　）到（　　　）總共七十二個 

             小時。

        

          或 ...... 

說明：二者選一的一種說法，通常使用疑問語氣。

例句：1.這兒附近有公車站或捷運站嗎？

　　   2.你有鉛筆或原子筆嗎？

練習：1.超市有（　　　）或（　　　）嗎？

　　   2.家裡有（　　　）或（　　　）吧？

方先生： Excuse me. How do I get to Ren-ai Road ? 

李先生： Ren-ai Road is very long. Which part do you want to go ?
方先生： I am going to Sun Yat Sen Memorial Hall.
李先生： Here is a map of Taipei, I'll show you.
方先生： It looks rather far away. Can I take a bus there?
李先生： Of course you can. There are a lot of buses here. However, taking the  
                         MRT is faster.
方先生： Is there a bus stop or an MRT station close by?
李先生： Go straight, and turn right in the intersection. You'll fi nd an MRT station.  



85

第四十三課 　搭捷運
                              Lesson 43                                       Taking The MRT

       
        

                         
方先生：請問下一站是不是國父紀念館？

  F1ng  xi1nsh5ng          Q-ngw8n    xi4     y0    zh4n  sh=     b^    sh=       Gu@f*         j=ni4ngu3n                                           
              

小　姐：還有三站才到呢。我也在那站下車。
           xi3oji7                  H2i   y#u    s1n   zh4n   c2i    d4o     ne             W#     y7     z4i     n4    zh4n   xi4    ch5                             

                                                   

方先生：麻　您下車的時候，叫我一聲，我不
  F1ng  xi1nsh5ng           M2fan       n0n   xi4   ch5    de       sh0h$u             ji4o   w#     y=   sh5ng          w#    b/      

              
                 認識路。

                                       r8nsh=     l* 

                                

小　姐：沒問題。下車以後，我帶您去國父紀
           xi3oji7                 M6i       w8nt0                xi4    ch5       y-h$u               w#    d4i    n0n    q*       Gu@f*       j=-     

                   
                 念館。

                                       ni4ngu3n          
                                        

方先生：臺北的捷運系統真是方便，又快又穩
  F1ng  xi1nsh5ng            T2ib7i      de      ji6y*n        x=t#ng    zh5n  sh=    f1ngbi4n           y$u   ku4i  y$u   w7n 

                                           

小　姐：是啊，特別是趕時間的時候，不必擔
           xi3oji7                  Sh=      a                  t8bi6       sh=    g3n      sh0ji1n       de      sh0h$u                    b/b=      d1n- 

                                           
                 心路上交通擁擠。

                                       x9n     l*sh4ng       ji1ot!ng      y!ngj-     

                                            

方先生：我跟朋友約好九點見面，應該不會遲
  F1ng  xi1nsh5ng        W#   g5n    p6ngy#u   yu5    h3o    ji&   di3n    ji4nmi4n             y9ngg1i    b/    hu=    ch0-    

                 到吧？
                                     d4o    ba 

                                                      

小　姐：你放心，別著急，我們已經到了。
           xi3oji7                  N-     f4ngx9n               bi6      zh1oj0                 w#men         y-j9ng     d4o     le           

。
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下一站 xi4 y0 zh4n     next (bus etc.) stop       

下車xi4 ch5     to get off (a train or other vehicle etc.)

沒問題m6i w8nt0     No problem!                     帶(領)d4i(l-ng)     to take (to)          

系統x=t#ng     system      趕時間g3n sh0ji1n     in a hurry; pressed for time; in a rush  

擔心d1nx9n     worry; to worry                  交通ji1ot!ng     traffic; transportation

擁擠y!ngj-     crowded; packed                 著急zh1oj0     worried; anxious

       

 

                           

    
          又 ...... 又  ...... 

說明：「既……又……」的另一種說法，有兩者兼 

              具的意思。

例句：1.臺北的捷運系統真是方便，又快又穩。

　　   2.這家餐廳的菜，又好吃又便　。

練習：1.這車開起來又（　　　）又（　　　）。

　　   2.這件洋裝又（　　　）又（　　　）。

 

方先生： Excuse me. Is the next stop the Sun Yat Sen Memorial Hall? 

小　姐： There are three more stations to go. I also get off at that stop.
方先生： Could you tell me when you get off ? I am not familiar with the stops.
小　姐： No problem. After we get off, I'll take you to the Sun Yat Sen Memorial Hall.
方先生： The MRT system in Taipei is really very convenient. It's fast as well as  

                       smooth.
小　姐： It sure is. Especially when you’re in a hurry, you don’t have to be worried  
                         about heavy traffi c.
方先生： I am going to meet a friend there at about nine o’clock. I won’t be  
                       late, will I?
小　姐： Take it easy, don't worry. We're already there.  



87

第四十四課 　參觀展覽
                         Lesson 44                                       Seeing An Exhibit

       
        

                                                
方先生：莉莉，我在這兒，你什麼時候到的？

  F1ng  xi1nsh5ng              L=l=                 w#    z4i        zh8r                 n-      sh6nme     sh0hou     d4o    de                                            
                         
莉　莉：我也剛到沒多久。我正在想你會不會

            L=l=                      W#     y7   g1ng  d4o    m6i   du!    ji&             W#    zh8ngz4i   xi3ng   n-     hu=    b^     hu=      

                 迷路呢。
                     m0l*        ne                   
                                                            

方先生：今天很順利，我是搭捷運來的。
  F1ng  xi1nsh5ng          J9nti1n     h7n    sh*nl=               w#   sh=    d1       ji6y*n     l2i     de       

                                     
莉　莉：這個展覽是自由參觀，不需要買門票

            L=l=                      Zh8    ge      zh3nl3n     sh=        z=y@u        c1ngu1n               b*        x%y4o      m3i     m6npi4o      

                         
                 ，我們進去吧。

                                                  w#men         j=nq*        ba           
                                                  

方先生：我聽說有紀念孫中山先生的展覽，很
  F1ng  xi1nsh5ng          W#    t9ngshu!   y#u      j=ni4n     S%n  Zh!ngsh1n   xi1nsh5ng   de      zh3nl3n            h7n 

                        
                 想來看看。

                                    xi3ng   l2i     k4nk4n 

                        
莉　莉：你對孫中山先生的歷史有興趣？

            L=l=                      N-      du=    S%n  Zh!ngsh1n   xi1nsh5ng    de         l=sh-        y#u      x=ngq*  

                        
方先生：我想對這位偉大的政治家，多了解一

  F1ng  xi1nsh5ng         W#  xi3ng du=    zh8   w8i       w7id4      de       zh8ngzh=ji1              du!      li3oji7      y=-     
                 些。

                                      xi5. 

                                 
莉　莉：今天的展覽，一定可以滿足你的願望

            L=l=                         J9nti1n      de      zh3nl3n                y0d=ng          k7y-           m3nz/      n-     de     yu4nw4ng              

 
 

       

參觀 c1ngu1n      to see; to tour; to observe (an exhibit, school, factory etc.)          

。
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歷史 l=sh-      history                                      展覽 zh3nl3n      an exhibit/exhibition            

偉大 w7id4      great; extraordinary             迷路 m0l*      lost; to get lost      

政治家 zh8ngzh=ji1      statesman; politician    順利 sh*nl=      convenient; easy

了解 li3oji7      to understand                    自由 z=y@u      free; freedom; liberty   

滿足 m3nz/      to satisfy                         門票 m6npi4o      admission ticket

願望 yu4nw4ng      one's wish; what one's heart desires; a wish; a desire

孫中山 S%n Zh!ngsh1n      Dr. Sun Yat-sen, father of the Republic of China                     

   

          對 ...... 有興趣：
說明：表示一種嗜好或喜愛。

例句：1.你對孫中山先生的歷史有興趣？

　　　2.我家弟弟對閱讀成語故事有興趣。

練習：1.一般人對（　　 　）有興趣。

　　　2.許多人對（　　 　）有興趣。

 

方先生： I'm over here Li-Li. What time did you get here? 
莉　莉： I just got here a short while. I was just thinking if you would get lost or not.
方先生： It was very easy today. I took the MRT.
莉　莉： This is a free exhibit. We don't need tickets. Let's go in.
方先生： I heard there is an exhibit in memorial of Dr. Sun Yat Sen.I'd really like to     
                         see it. 
莉　莉： Are you interested in the history of Dr. Sun Yat Sen?
方先生： I would like to understand more about this great statesman.
莉　莉： This exhibit today will defi nitely satisfy your wish.  
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第四十五課 　下雨天
                              Lesson 45                                        A Rainy Day

       
        

                            
莉　莉：什麼時候下起雨來了？我一點兒都不

              L=l=                       Sh6nme      sh0h$u     xi4    q-     y&     l2i     le             W#          y=di3nr        d!u    b* 
                 知道。

                                       zh9d4o                                           
                  

方先生：我們專心看展覽，所以沒有發現下雨
 F1ng  xi1nsh5ng           W#men     zhu1nx9n    k4n     zh3nl3n                  su#y-         m6iy#u        f1xi4n      xi4    y&   

                 了。
                   le.    
                                                  

莉　莉：氣象報告沒有說今天會下雨嘛。
              L=l=                       Q=xi4ng      b4og4o     m6iy#u    shu!    j9nti1n      hu=    xi4    y&     ma        

                              
方先生：我們沒有傘也沒有雨衣，怎麼回去呢

 F1ng  xi1nsh5ng           W#men      m6iy#u     s3n     y7      m6iy#u         y&y9                   z7nme         hu0q*       ne       
                                     

莉　莉：只是毛　雨，應該沒有關　，現在就
              L=l=                       Zh-sh=        m2omaoy&               y9ngg1i     m6iy#u        gu1nxi               xi4nz4i    ji*  

                 走吧。
                    z#u    ba     
                                                  
方先生：淋雨容易感冒，還是等一等吧。

 F1ng  xi1nsh5ng          L0n     y&      r@ngy=        g3nm4o               h2i    sh=       d7ngy=d7ng       ba   

                         
莉　莉：我最討厭雨天了，既潮溼又不方便。

              L=l=                       W#   zu=    t3oy4n       y&ti1n       le              j=      ch2osh9     y$u   b*     f1ngbi4n

                                            
方先生：雨好像停了，我們坐公共汽車慢慢晃

 F1ng  xi1nsh5ng          Y&    h3oxi4ng        t0ngle                  w#men    zu$   g!ngg$ng      q=ch5       m4nm4n   hu4ng 
                 回去吧。

                    hu0q*       ba 
                

 

 

專心 zhu1nx9n      concentrate; pay attention    容易 r@ngy=      easy

發現 f1xi4n      discover; find                          等一等 d7ngy=d7ng      Wait a moment

氣象報告 q=xi4ng b4og4o      weather forecast 討厭 t3oy4n      dislike; hate

傘 s3n      umbrella                               潮溼 ch2osh9      wet; humid; damp

雨衣 y&y9      raincoat                          停 t0ng      stop; to stop

?
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毛　雨 m2omaoy&      drizzle     慢慢晃 m4nm4n hu4ng      walk/amble (back) slowly

淋雨 l0n y&      to get soaked; to get wet in the rain            

   

          既 ...... 

說明：連詞：1 . 表示並列的連接詞。與「且」、 
                                                                                                                        「又」、「也」等詞連用。
　　　　　  2 . 已經、既然，表前後情況有連帶關 
                          係。常與「就」或 「則」連用。
例句：1.我最討厭雨天了，既潮溼又不方便。
　　   2.既要愛情，也要麵包。
練習：1. (     　 ) 不能打，(　　)不能罵。
　　   2.他 (     　 ) 喜歡吃肉，( 　)不喜歡運動，難 
             怪變胖了。

          好像 ...... 

說明：一種猜測、不確定的語氣。
例句：1.雨好像停了，我們坐公共汽車慢慢晃回去 
              吧。
　　   2.那家餐廳好像關門了，我們換一家吧。
練習：1.那個人好像（　 　　），我們趕快走吧。
　　   2.這道菜好像（　 　　），還是別吃的好。

 

莉　莉： When did it start raining ? I didn't even know. 
方先生： We had our attention on the exhibit so we didn't fi gure out it was raining.
莉　莉： The weather forcast didn’t mention it would rain today!
方先生： We don't have umbrellas or raincoats. What are we going to do?
莉　莉： It's just drizzling. It should be okay. Let's go now.
方先生： It is easy to catch cold when you get wet. We should wait for a while.
莉　莉： I hate rainy days because of humidity and inconvenience.
方先生： It seems the rain has stopped. Let's take our time taking a bus to go home.  
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第四十六課 　年貨大街
                          Lesson 46                                      Busy Holiday Shopping

       
        

                
張先生：快過年了，年貨大街活動開鑼了。

  Zh1ng xi1nsh5ng           Ku4i   gu$ni2n     le              ni2nhu$        d4ji5      hu@d$ng      k1ilu@      le                                             
 
張太太：什麼時候一塊兒去買些年貨吧。

 Zh1ng   t4it4i                  Sh6nme       sh0hou              y0ku4ir          q*     m3i    xi5     ni2nhu$     ba       

 
張先生：好哇，你想買什麼特別的東西嗎？

  Zh1ng xi1nsh5ng            H3o   w1             n-    xi3ng m3i     sh6nme       t8bi6      de      d!ngxi      ma        

            
張太太：年夜飯要準備的東西。我們明天一起

 Zh1ng   t4it4i                   Ni2ny8     f4n    y4o    zh&nb8i      de       d!ngxi                W#men      m0ngti1n        y=q-           

                 去看看，好不好？
                                        q*      k4nk4n               h3o    bù    h3o                              
                                  
張先生：好哇！我也想買些南北乾貨和紅棗、

  Zh1ng xi1nsh5ng            H3o   w1           W#    y7   xi3ng m3i   xi5      n2nb7i     g1nhu$     h4n     h@ngz3o               

                 瓜子。
                   gu1z-                                   

 
張太太：就怕人太多很擁擠。

 Zh1ng   t4it4i                 Ji*     p4     r6n    t4i     du!   h7n      y#ngj-   

  
張先生：擠一擠，熱鬧熱鬧，才有過年的氣氛

  Zh1ng xi1nsh5ng            J-      y=      j-                r8n4o        r8n4o                c2i   y#u    gu$ni2n     de       q=f5n         

                 嘛。
                                     ma  

 
張太太：也對，那就明天下午一塊兒去。

 Zh1ng   t4it4i                Y7     du=               n4     ji*      m0ngti1n      xi4w&              y0ku4ir          q*               

 

 

年貨大街 ni2nhu$ d4ji5      holiday shopping; busy holiday shopping(literally "  

New Years goods, big street "  describes people going out in large numbers to busy 

markets buying goods and supplies for the Chinese New Year holiday to the extent 

that the streets are filled with people. Traditionally all markets were close during 

Chinese New Year, so people had to stock up on goods.)

過年 gu$ni2n      Chinese New Year; passing the new year  
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開鑼 k1ilu@      to begin; to commence (usually used for a performance or other such 

enjoyable major event)     活動 hu@d$ng      activity     擠 j-      to crowd; crowded                  
年夜飯 ni2ny8 f4n      New Year's Eve dinner

熱鬧 r8n4o      lively; bustling; thriving     南北乾貨 n2nb7i g1nhu$      dried goods

氣氛 q=f5n      atmosphere; mood; spirit    

紅棗 h@ngz3o      red dates (used for Chinese medicine soups and other cooking)

瓜子 gu1z-      watermelon seeds (a snack)                            

   

          快 ...... 

說明：本課是副詞，「將要、趕緊」的意思，通常 
           放在動詞的前面。
例句：1.快過年了，年貨大街活動開鑼了。
　　   2.真高興，我快畢業了！
練習：1.我快完成了，你再（　　 　　）。
　　   2.這裡很危險，你（　　　 　）吧！

          才 ...... 

說明：形容事情的一種轉折。
例句：1.擠一擠人潮，熱鬧熱鬧，才有過年的味道 
              嘛。
　　   2.工作了這麼久，才領到這麼一點錢。
練習：1.乾旱了一個月，今天才（　　　　）。
　　   2.他說了半天，才（　　　　）。

 

張先生： Chinese New Year is approaching. The New Year's shopping season has  
                            begun. 
張太太： Let's go New Year's shopping !
張先生： Okay. What do you intend to buy?
張太太： I want the items for New Year's Eve dinner. How about going together  
                            tomorrow ?
張先生： Great! I need some dried goods, red dates and watermelon seeds.
張太太： I just worry it will be much crowded.
張先生： The crowd and the bustle do make New Year’s spirit higher.
張太太： That's true. Then we'll go together tomorrow afternoon.  
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第四十七課　新年新希望
                      Lesson 47                                    A New Year, New Hopes

       
        

                        

方先生：這本記事年曆送給你，祝你新年快樂
  F1ng  xi1nsh5ng           Zh8   b7n      j=sh=          ni2nl=      s$ng  g7i    n-              zh*    n-      x9nni2n       ku4il8                                             

              

王先生：謝謝！新的一年，你有什麼計畫呢？
 W2ng xi1nsh5ng              Xi8xie                X9n     de      y=    ni2n             n-    y#u    sh6nme         j=hu4        ne                       

                                                                

方先生：我唯一的願望，就是把中文學好。
  F1ng  xi1nsh5ng           W#       w6iy9     de   yu4nw4ng              ji*sh=      b3    Zh!ngw6n  xu6   h3o       

                                           

王先生：「一年之計在於春」，華人很重視一
 W2ng xi1nsh5ng                      Y=    ni2n   zh9      j=          z4iy/      ch%n                       hu2r6n      h7n     zh$ngsh=      y=          

                      

                 年的開始。
                                       ni2n   de        k1ish-            

                                        

方先生：這也就是我送你這本記事年曆的目的    

  F1ng  xi1nsh5ng           Zh8    y7       ji*sh=      w#   s$ng   n-     zh8   b7n       j=sh=          ni2nl=       de       m*d=  

                                              

王先生：你想得真周到，我會好好兒利用它的
 W2ng xi1nsh5ng             N-   xi3ng   de    zh5n   zh!ud4o              w#    hu=          h3oh1or           l=y$ng        t1      de   

               

方先生：讓我們一起努力吧。
  F1ng  xi1nsh5ng          R4ng   w#men          y=q-          n&l=        ba     

 

       

記事年曆 j=sh= ni2nl=      yearly planner                         計畫 j=hu4      to plan; a plan       

唯一願望 w6iy9 yu4nw4ng      one's only wish              華人 hu2r6n      Chinese people                                        

重視 zh$ngsh=      to consider something important; to attach great importance to      

。

。

。
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開始 k1ish-      to start; to begin; a start; a beginning   

目的 m*d=      purpose; goal; target    周到 zh!ud4o   everything; complete; thorough

利用 l=y$ng     to make use of           努力 n&l=      to make an effort; to work hard                         

文化諺語 chinese cultural saying 

一年之計在於春。  
 Spring is the best time to plan the coming year's work.     

 

       

          唯一的 ...... 

說明：僅有的、只有一個的。

例句：1.我唯一的願望，就是把中文學好。

　　　2.他唯一的盼望，就是兒子早日歸來。

練習：1.媽媽唯一的要求，就是（　　 　　）。

　　　2.王伯伯唯一的（　　 　）回來了。

 

方先生： Here is a yearly planner for you! I wish you a happy New Year. 
王先生： Thanks! Do you have any plans for the New Year ?
方先生： My only wish is to learn Chinese well.
王先生： A saying goes “Spring is the best time to plan the coming year's work.”  
                         Chinese people really consider the beginning of the year important.
方先生： That's why I gave you a yearly planner. 
王先生： You’re considerate. I will make good use of it.
方先生： Let’s do our best !
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第四十八課 　儲　蓄
                              Lesson 48                                       Savings

       
        

          

張先生：你買了什麼好東西？包裝得這麼漂　
  Zh1ng  xi1nsh5ng            N-       m3ile       sh6nme    h3o     d!ngxi             B1ozhu1ng  de      zh8me      pi4oliang                                              

                   

林小姐：是兩個撲滿，準備送給我的外甥做新
   L0n       xi3oji7              Sh=   li3ng   ge       p%m3n                zh&nb8i     s$ng   g7i    w#    de      w4ish5ng    zu$   x9n- 

                   

                 年禮物。
                    ni2n      l-w*     

                                             

張先生：我想，買巧克力糖或是玩具，他們會
  Zh1ng  xi1nsh5ng           W#  xi3ng          m3i        qi3ok8l=        t2ng   hu$    sh=        w2nj*                t1men      hu=  

                        

                 更喜歡的。
                                    g8ng     x-hu1n     de 

                           

林小姐：我買撲滿做禮物是有原因的。
   L0n       xi3oji7              W#   m3i      p%m3n       zu$       l-w*         sh=    y#u     yu2ny9n     de                
                                      

張先生：什麼原因？說來聽聽。   

  Zh1ng  xi1nsh5ng            Sh6nme     yu2ny9n             Shu!   l2i     t9ngt9ng   

                        

林小姐：我想讓他們改掉亂花錢的壞習慣。
   L0n       xi3oji7              W#   xi3ng  r4ng    t1men       g3i   di4o   lu4n   hu1   qi2n   de     hu4i     x0gu4n   

             

張先生：因此你要買撲滿來鼓勵他們儲蓄。
  Zh1ng  xi1nsh5ng               Y9nc-       n-     y4o   m3i     p%m3n     l2i        g&l=           t1men        ch^x*  

                                 

林小姐：是啊！我希望他們能養成儲蓄的好習
   L0n       xi3oji7              Sh=      a              W#      x9w4ng      t1men     n6ng  y3ngch6ng     ch^x*        de    h3o    x0-   

             

                 慣。
                                  gu4n 

。
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儲蓄 ch^x*      savings; one's saved money etc.   包裝 b1ozhu1ng      to wrap; wrapping           

撲滿 p%m3n      a piggy bank                             外甥 w4ish5ng      nephew                                        

禮物 l-w*      gift; present      巧克力糖      qi3ok8l= t2ng   chocolates; chocolate candy

玩具 w2nj*      toys                        原因 yu2ny9n      reason

亂花錢 lu4n hu1 qi2n      to spend money carelessly

壞習慣 hu4i x0gu4n      a bad habit         鼓勵 g&l=      to encourage; encouragement

養成 y3ngch6ng      to get into (the habit of)                    

  

 

       
 因此 ...... 

說明：連接詞。因而、所以。表示事情的結果。

例句：1.因此你要買撲滿來鼓勵他們儲蓄。

　　   2.這次比賽，我的表現很好，因此爸爸決定 

             送我一個禮物。

練習：1.你太浪費錢了，因此（　　　 　　）。

　　   2.今年的雨水很少，因此（　　　　　）， 

             大家加油！

 

張先生： What did you buy wrapped up so beautifully? 

林小姐： Two piggy banks, which are given to my nephews as New Year's presents.
張先生： I think they would like them better if the presents were chocolates or toys.
林小姐： I have my reason for buying piggy banks.
張先生： What's your reason? Tell me. 
林小姐： I want to alter their bad habits of wasting money.
張先生： So that’s why you bought piggy banks for them.
林小姐： That’s right! I want them to have the habit of saving their money.
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第四十九課 　註　冊
                              Lesson 49                                       Registration

       
        

                                 
王先生：你申請進臺灣大學讀書，學校准了嗎

  W2ng xi1nsh5ng         N-     sh5nq-ng    j=n      T2iw1n           d4xu6        d/sh%               xu6ji4o      zh&nle      ma                                               
               

丁先生：學校是准了，可是還得做一個入學測
   D9ng  xi1nsh5ng             Xu6xi4o    sh=      zh&nle                    k7sh=       h2i    d7i    zu$     y0     ge      r*xu6      c8-  

                
                 驗。

                    y4n.     
                                                                

王先生：什麼時候要去辦入學手續呢？
  W2ng xi1nsh5ng            Sh6nme     sh0h$u     y4o   q*    b4n       r*xu6      sh#ux*      ne   

                       
丁先生：學校寄了一份通知給我，下週二去註

   D9ng  xi1nsh5ng             Xu6xi4o         j=le         y0    f8n       t!ngzh9    g7i    w#              xi4   zh!u    8r      q*     zh*- 
                

                 冊。
                       c8 

                                                     
王先生：學校有沒有提供獎學金？   

  W2ng xi1nsh5ng             Xu6xi4o      y#um6iy#u        t0g!ng       ji3ngxu6j9n    

               
丁先生：沒有，我得自己繳學費，幸虧學費不

   D9ng  xi1nsh5ng             M6iy#u               w#     d7i           z=j-       ji3o       xu6f8i                   x=ngku9       xu6f8i       b/ 

               
                 貴。

                                        gu=

                            
王先生：註冊那天我陪你去，我對臺大校園很

  W2ng xi1nsh5ng            Zh*c8      n4    ti1n   w#    p6i     n-     q*            w#   du=      T2id4      xi4oyu2n    h7n      

               
                 熟悉。

                                       sh^x9   

                             
丁先生：我也正想請你幫忙呢。

   D9ng  xi1nsh5ng           W#    y7   zh8ng xi3ng  q-ng    n-     b1ngm2ng   ne    

 

申請 sh5nq-ng      to apply for/to                   通知 t!ng zh9      to notify; a notice

臺灣大學 T2iw1n d4xu6      National Taiwan University

註冊 zh*c8      to register; registration            准 zh&n      to allow; to accept                       

?
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提供 t0g!ng      to provide             入學測驗 r*xu6 c8y4n       an entrance exam     

獎學金 ji3ngxu6j9n      a scholarship

辦(理) b4n(l-)      to manage; to handle; to take care of

繳學費 ji3o xu6f8i      to pay tuition   入學手續 r*xu6 sh#ux*      entrance procedures

孰悉 sh^x9      to be familiar with; to know well                  

 

 

 是 ...... 可是 ...... 

說明：一種有條件限制的說法。
例句：1.學校是准了，可是還得做一個入學測驗。
　　   2.這本書好是好，可是太貴了。
練習：1.這件衣服好看是（　　　），可是（　　
　                  ）。
　　   2.那位小姐漂亮是（　　　），可是（　　 
　                  ）。

 幸虧 ...... 

說明：表達一種慶幸的語氣。
例句：1.我得自己繳學費，幸虧學費不貴。
　　　2.他得辛勤工作養活家庭，幸虧身體還不 
              錯。
練習：1.校車翻覆了，幸虧（　　　　　　　）。
　　　2.她忘了帶便當，幸虧（　　　　　　）。

 

王先生： You applied to study at National Taiwan University. Have they accepted  
                          your application? 

丁先生： The school has accepted my application, but I still have to take an entrance  
                          examination.
王先生： When will you go through your entrance procedures?
丁先生： The school have sent me a notice. I'll go to register next Tuesday.
王先生： Does the school provide scholarships? 

丁先生： No, it doesn’t. I have to pay tuition by myself. It’s fortunate that the  
                           tuition isn’t expensive.
王先生： I’ll go with you on registration day. I know the National Taiwan  
                           University campus very well.
丁先生： As a matter of fact, I wanted to ask for your help.
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第五十課 　學校校園
                              Lesson 50                              The School Campus

       
        

                                          
丁先生：臺大的校園真美，到處都是花草樹木

   D9ng  xi1nsh5ng             T2id4      de     xi4oyu2n  zh5n  m7i              d4och*      d!u   sh=      hu1c3o      sh*m*                                               
               

王先生：這是一個很好的讀書環境。
 W2ng xi1nsh5ng          Zh8   sh=     y0      ge    h7n    h3o    de       d/sh%        hu2nj=ng   
                        
丁先生：那些貼得花花綠綠的板子，是做什麼

   D9ng  xi1nsh5ng             N4xi5      ti5     de            hu1hu1l}l}            de       b3nzi               sh=    zu$    sh6nme   

                 的？
                                     de 

                                               
王先生：那些都是學生社團的布告欄。

 W2ng xi1nsh5ng             N4xi5      d!u   sh=     xu6sh5ng        sh8tu2n        de       b*g4o      l2n                 
                                                                         
丁先生：有登山社、國樂社等三十幾個社團的   

   D9ng  xi1nsh5ng          Y#u d5ngsh1n  sh8             gu@yu8   sh8  d7ng    s1nsh0       j-      ge     sh8tu2n     de    

               
                 廣告呢。

                                     gu3ngg4o    ne 

                 
王先生：我們先去辦理註冊手續，然後再來看

 W2ng xi1nsh5ng            W#men    xi1n   q*        b4nl-         zh*c8         sh#ux*                r2nh$u      z4i     l2i    k4n      

               
                 這些吧。

                                          zh8xi5      ba  

                                         
丁先生：行政大樓在哪兒？我得到那兒去。

   D9ng  xi1nsh5ng           X0ngzh8ng         d4l@u       z4i        n3r                W#   d7i    d4o         n4r        q*   

                                 
王先生：就在前面。這棟是總圖書館，那棟是

 W2ng xi1nsh5ng         Ji*     z4i    qi2nmi4n             Zh8  d$ng   sh=    z#ng       t/sh%gu3n                n4   d$ng  sh=               

               
                 體育館。

                                        t-y*gu3n  

 

                     

到處 d4och*      everywhere; all over               布告欄 b*g4o l2n      a bulliten board                                            

。
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花草樹木 hu1c3o sh*m*      flowers and trees; a landscape (as in a garden)  

登山社 d5ngsh1n sh8      the hiking club          環境 hu2nj=ng      environment

國樂社 gu@yu8 sh8     the Chinese traditional music club  貼 ti5      to stick; to paste; 

to apply; to put on    行政大樓 x0ngzh8ng d4l@u      the administration building               

花花綠綠 hu1hu1l}l}      colorful; multi-colored         總圖書館 z#ng t/sh%gu3n      

the main library             板子 b3n zi      a board; a sign; a bill board

體育館 t-y*gu3n      the gym; the gymnasium

學生社團 xu6sh5ng sh8tu2n       a student club; a social club; a club                     

 

 

            

 先 ...... 然後 ...... 

說明：說明做事情的先後次序，與「先……再……」  

                                                         意思相近。

例句：1.我們先去辦理註冊手續，然後再來看這些 

              吧。

　　   2.我們先去買票，然後再去吃飯吧！

練習：1.他先（　 　　 ）然後（　 　　）。

　　   2.大華先（　 　 　）然後（　　 　）。

 

丁先生：The campus of National Taiwan University is really beautiful. There are 
                         fl owers and trees everywhere. 
王先生：This is a really good study environment.
丁先生：What are those multi-colored boards for?
王先生：Those are student clubs' billboards.
丁先生：There are ads for more than thirty clubs, such as hiking, Chinese traditional                                                      
                         music etc. 
王先生：We have to go to register fi rst, then we will come back and see these ads.
丁先生：Where is the administration building? I should go there.
王先生：It’s just ahead. This is the main library, and that’s the gymnasium.
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第五十一課 　校園生活
                          Lesson 51                                       Campus Life

       
        

                                          
李小姐：開學快一個月了，一切都習慣嗎？

     L-       xi3oji7                K1ixu6     ku4i    y0     ge    yu8    le                    y0qi8      d!u     x0gu4n       ma                                                
                                                     

丁先生：每天不是到教室上課，就是跑圖書館
 D9ng  xi1nsh5ng           M7iti1n      b/    sh=    d4o     ji4osh=      sh4ngk8               ji*sh=      p3o        t/sh%gu3n             

               
                 ，好累！

                                                h3o   l8i 
                                   

李小姐：研究所的功課當然很重。你選了幾個
     L-       xi3oji7                  Y2nji*su#       de      g!ngk8     d1ngr2n   h7n   zh$ng          N-      xu3nle       j-      ge       

               
                 學分？

                                      xu6f5n 
                       

丁先生：這學期連必修課在內，總共選了八個
 D9ng  xi1nsh5ng          Zh8       xuéqí     li2n       b=xi%        k8      z4i    n8i             z#ngg$ng     xu3nle       b1      ge              

               
                 學分。

                                      xu6f5n 
                                                                 

李小姐：宿舍怎麼樣？室友好相處嗎？   
     L-       xi3oji7                 S*sh8        z7nmey4ng                Sh=y#u    h3o   xi1ngch&    ma     

                                           
丁先生：宿舍和室友都不錯，就是有點兒吵。

 D9ng  xi1nsh5ng             S*sh8     h4n       sh=y#u     d!u       b/cu$                  ji*sh=            y#udi3nr        ch3o       

                                        
李小姐：如果想讀書就到圖書館去，找資料也

     L-       xi3oji7                 R/gu#    xi3ng     d/sh%        ji*     d4o         t/sh%gu3n        q*              zh3o      z9li4o        y7              

                  
                 比較方便。

                                        b-ji4o       f1ngbi4n 

                           
丁先生：我得到圖書館去用功了，一塊兒去吧

 D9ng  xi1nsh5ng          W#     d7i    d4o        t/sh%gu3n      q*    y$ngg!ng     le                      y0ku4ir         q*      ba               

 

                     

開學 k1ixu6      the beginning of the school semester   總共 z#ngg$ng      in all; in total 

習慣 x0gu4n      used to; to be used to; a habit; one's habits    宿舍 s*sh8        dormitory

教室 ji4osh=      classroom                                    室友 sh=y#u      roommate

研究所 y2nji*su#      graduate school

相處 xi1ngch&      to get along with; to live or put up with  功課 g!ngk8  lesson

吵 ch3o      noisy; loud; annoying              學分 xu6f5n      credits (for a course); units

！
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資料 z9li4o      materials                        連…在內 li2n…z4i n8i      including

用功 y$ngg!ng      to study hard; to be diligent

必修課 b=xi% k8      required course; requisite course                     

 

 是 ...... 就是 ...... 

說明：表示選擇關係，通常是二選一的意思，有時 
            候帶有申辯的意味。
例句：1.每天不是上課，就是跑圖書館。
　　　2.他不是第一名，就是第二名，表現非常優 
              異。
練習：1.他整天不是打針就是吃藥。
　　　2.他整天不是寫字就是畫畫。
　　　  彈琴、唱歌 →（　 　　 　　　　　　）
　　　  寫信、打電話 →（　 　　 　　　　　）
　　　  抽煙、喝酒 →（　 　　 　　　　　　）

 連 ...... 在內 ...... 

說明：「連」表示包括的意思，句中通常有數量短 
              語。
例句：1.連你在內，總共五個學生。
　　　2.連星期日在內，總共可放假九天。
練習：1.連這本字典在內，總共有幾本書？
             （七本）→（　　　　          　 ）
　　　2.連他在內，總共請了幾個客人？
             （四個）→（　　　　　           ）

 

李小姐：It has been almost a month since the beginning of the semester. Have you  
                         gotten used to everything ?
丁先生：I am either in the classroom or in the library every day. I'm exhausted.
李小姐：The course load in graduate school is surely very heavy. How many credits  
                        are you taking ?
丁先生：I'm taking eight credits in all, including required courses.
李小姐：How is your dorm life? Do you get along with your roommates? 
丁先生：The dorm and my roommates are fi ne. It’s a bit too noisy though.
李小姐：If you want to study, you can go to the library. You’ll find all the  
                      reference materials you need there.
丁先生：It’s time to go to the library now. Let’s go together !
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第五十二課 　買一雙鞋
                         Lesson 52                                        Buying A Pair of Shoes

       
        

                                

店　員：小姐，您喜歡哪一雙鞋？拿給您試穿
      di4nyu2n                   Xi3oji7               n0n      x-hu1n      n3      y=   shu1ng xi6              N2     g7i    n0n    sh=  chu1n        

                         

                 一下好嗎？
                        y0xi4       h3o    ma                       

                        

李小姐：我想試試那雙紅色的高跟鞋。
   L-      xi3oji7               W#  xi3ng    sh=sh=     n8i  shu1ng  h@ngs8     de        g1og5nxi6    

       

店　員：這個款式沒有您要的尺寸。試試那雙
      di4nyu2n                    Zh8ge      ku3nsh=      m6iy#u     n0n   y4o   de       ch-c*n                sh=sh=     n8i shu1ng    

                              

                 黑色的好嗎？
                                       h5is8     de    h3o   ma   

                           

李小姐：樣式還不錯，可是鞋跟太低了。
   L-      xi3oji7               Y4ngsh=     h2i       b/cu$                   k7sh=       xi6    g5n     t4i      d9      le                 
                                          

店　員：鞋跟低走起路來比較舒　。而且這雙   

      di4nyu2n                  Xi6g5n      d9    z#u    q-      l*     l2i        b-ji4o       sh%fu                 [rqi7     zh8 shu1ng     

                                          

                 是小羊皮做的，質地很柔軟。
                                   sh=   xi3o     y2ngp0     zu$    de                 zh0d=     h7n     r@uru3n  

                                          

李小姐：大小正好，可是價錢高了一點兒。
   L-      xi3oji7                D4xi3o      zh8ngh3o              k7sh=         ji4qi2n       g1o     le            y=di3nr       

                    

店　員：「一分錢，一分貨」，我們的價錢很
      di4nyu2n                           Y=     f5n    qi2n              y=     f5n     hu$                        w#men      de        ji4qi2n      h7n         

                   

                 實在的。
                                              sh0z4i      de  

                               

李小姐：我多看看幾雙再來決定吧！
   L-      xi3oji7               W#   du!     k4nk4n       j-   shu1ng z4i     l2i       ju6d=ng    ba               
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雙 shu1ng      a pair of             小羊皮 xi3o y2ngp0      lamb skin             鞋 xi6      shoes   

質地 zh0d=      quality of material; texture; structure         試穿 sh= chu1n      to try on

價錢 ji4qi2n      tag price; listed price             高跟鞋 g1og5nxi6      high-heel shoe

實在 sh0z4i      honest; true                        鞋跟 xi6 g5n      the heel (of a shoe)

一分錢，一分貨 y= f5n qi2n  y= f5n hu$      You got what you pay for

低 d9      short; low                    

 

 

          
  

 V+V 動詞重疊：
說明：多數動詞可以重疊，例如：「看看」、「玩   

           玩」、「考慮考慮」。動詞重疊常有「嘗試」 

           的意思。如果動詞是僅有一次、無法重複的 

           ，就不能用重疊的形式，例如：「決定」、 

                                               「出發」等等。

例句：1.您考慮考慮再決定吧！

　　   2.你要多讀讀課外讀物，寫作能力才會增強

　　   3.每個人都說說自己的看法，才能得到共識

　　   4.你先吃吃看好不好吃，再決定要不要買。

練習：1.要常動腦，才會愈來愈聰明。→（　　      )

　　   2.這件事，我必須和家人討論再說。

                                                                     →（　　　　　                              ）

 

店　員：Which pair of shoes do you like, Miss? I can get a pair for you to try on. 
李小姐：I'd like to try on that pair of red high-heels.
店　員：There is no suitable size for you right now. How do you like that pair of  
                         black shoes?
李小姐：They're not bad, but the heels are too low.
店　員：Flat shoes are comfortable for walking. This pair is made of lamb skin  
                      leather; they're very soft.
李小姐：The size is perfect, but they’re a little too expensive.
店　員：You got what you pay for. Our price is an honest price.
李小姐：I’ll make up my mind after I’ve tried on some other pairs.
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第五十三課 　糖醋排骨
                         Lesson 53                                       Sweet and Sour Pork

       
        

                                                
王先生：在超級市場買東西真方便。

  W2ng xi1nsh5ng            Z4i      ch1oj0       sh=ch3ng    m3i     d!ngxi     zh5n   f1ngbi4n                            

               
王太太：這家超級市場好像是一間大雜貨店，

 W2ng    t4itai              Zh8   ji1      ch1oj0      sh=ch3ng    h3oxi4ng   sh=      y=    ji1n    d4      z2hu$     di4n              
               

                 應有盡有。
                                       y9ngy#uj=ny#u 

               
王先生：這些排骨是冷凍的嗎？

  W2ng xi1nsh5ng               Zh8xi5        p2ig&        sh=     l7ngd$ng    de     ma    

                       
王太太：這兒的東西都很新鮮，可以買一點兒

 W2ng    t4itai                 Zh8r       de      d!ngxi     d!u   h7n    x9nxi1n                 k7y-       m3i         y=di3nr                  
                                          

王先生：我想吃糖醋排骨。   
  W2ng xi1nsh5ng            W#  xi3ng  ch9       t2ngc*        p2ig&     

                               
王太太：好哇！我們就買一磅蕃茄，一磅洋蔥

 W2ng    t4itai               H3o   wa               W#men      ji*     m3i    y0    b4ng     f1nqi6                  y0   b4ng  y2ngc!ng         

                                  
                 ，一磅排骨來做糖醋排骨。

                                                  y0    b4ng     p2ig&       l2i     zu$      t2ngc*        p2ig/

                                    
王先生：你喜歡香蕉還是蘋果呢？

  W2ng xi1nsh5ng             N-       x-hu1n     xi1ngji1o    h2i    sh=      p0nggu#     ne          

                    
王太太：我愛吃蘋果。這裡的蘋果又大又紅，

 W2ng    t4itai              W#     4i     ch9     p0nggu#                  zh8l-      de       p0nggu#    y$u    d4    y$u   h@ng     

                  
                 看起來非常好吃。            

              k4n        q-l2i        f5ich2ng      h3och9 

 

                         

超級市場 ch1oj0 sh=ch3ng      supermarket                蕃茄 f1nqi6      tomato                                      

。
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雜貨店 z2hu$ di4n      grocery store                        洋蔥 y2ngc!ng      onion

冷凍 l7ngd$ng      freeze; frozen                         排骨 p2ig&      spareribs

新鮮 x9nxi1n      fresh                     香蕉 xi1ngji1o      banana

磅 b4ng      pound                          蘋果 p0nggu#      apple                     

 

 

                         

 量詞：家、間、 磅、 朵、 把、 塊 、本、 輛
說明：量詞是表示事物或動作有關的數量單位。 

            一般表示個體事物的名詞前都要求有一個 

            特定的量詞，不能隨意使用。

如：                       一條馬路、一本書、一朵花、一艘船、一篇 

            文章。

例句：1.我要買一磅蕃茄。

　　   2.你要買三朵花嗎？

練習：1.這四（　　）椅子都壞掉了。

　　   2.這一（　　）超市正在做促銷活動。

　　   3.這一（　　）小狗非常可愛。

 

王先生：It's very convenient to shop in a supermarket. 
王太太：This supermarket is like a large grocery store where you can buy almost  
                         everything.
王先生：Are these spareribs frozen?
王太太：They're fresh. We can buy some.
王先生：I want to eat Sweet and Sour Pork.
王太太：Alright! We need to buy a pound of tomatoes, a pound of onions and a  
                           pound of spareribs to make Sweet and Sour Pork.
王先生：What about fruit? Do you like bananas or apples?
王太太：I love to eat apples. The apples here are big and red, and look delicious.
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第五十四課 　健康的重要
                     Lesson 54                                       Good Health Is Important

       
        

                                       
王先生：聽說您住院了，趕緊來看您，好點兒
W2ng xi1nsh5ng          T9ngshu!    n0n     zh*yu4n     le                 g3nj-n      l2i     k4n    n0n             h3o      di3nr  

                  
                 了嗎？

                      le      ma       

張先生：好多了，因為胃出血，所以醫生要我
 Zh1ng xi1nsh5ng          H3o  du!    le               y9nw8i     w8i   ch%   xi7                su#y-       y9sh5ng    y4o    w#               

                 住院。
                                     zh*yu4n  

                  
王先生：怎麼會這樣呢？
W2ng xi1nsh5ng             Z7nme     hu=     zh8y4ng      ne    

        
張先生：因為愛喝酒，所以把胃弄壞了。

 Zh1ng xi1nsh5ng           Y9nw8i      4i     h5     ji&                su#y-       b3    w8i  n$ng  hu4i    le                  
                                             
王先生：喝酒對身體只有害處沒有好處。   
W2ng xi1nsh5ng           H5     ji&    du=       sh5nt-        zh-y#u        h4ich*       m6iy#u       h3och*     

張先生：以後我一定遵照醫生的吩咐，不會再
 Zh1ng xi1nsh5ng            Y-h$u      w#      y0d=ng       z%nzh4o     y9sh5ng    de       f5nf*                b/     hu=    z4i          

                 喝酒了。
                                         h5    ji&     le

                          
王先生：對啊，身體健康，做起事來才有精神
W2ng xi1nsh5ng          Du=      a                  sh5nt-      ji4nk1ng             zu$    q-     sh=     l2i    c2i     y#u    j9ngsh6n          

張先生：我就是平時不注意，等到生病以後才
 Zh1ng xi1nsh5ng          W#      ji*sh=       p0ngsh0     b/       zh*y=              d7ng d4o   sh5ngb=ng      y-h$u      c2i     

                 知道健康的重要。            

              zh9d4o     ji4nk1ng   de    zh$ngy4o 

 

                  

健康 ji4nk1ng      health       好處 h3och*      advantage; benefit       住院 zh*yu4n      

to stay in a hospital              遵照 z%nzh4o      to follow; to observe; to accord with

趕緊 g3nj-n      quickly; with no loss of time       吩咐 f5nf*      to instruct; to direct; 

directions; orders             胃出血 w8i ch% xi7      bleeding stomach ulcer

。
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精神 j9ngsh6n      one's spirit; mental state             喝酒 h5  ji&      drink alcohol

注意 zh*y=      to pay attention to                      害處 h4ich*      harm

 

                                                      

  把字句：
說明：

  
例句：1.這串聖誕樹燈，請你掛在樹上。→請你把 
             這串聖誕樹燈掛在樹上。
　　   2.這本字典，請你放在書架上。→請你把這 
             本字典放在書架上。
練習：1.那些禮物，請用包裝紙包起來。
              →（　　　　　　　　　）
　　   2.這些錢，請你拿給王先生。
              →（　　　　　　　　　）

 

介詞「把」是處置式動詞，後接名詞與名
詞組合，用在動詞前，後面一定要有補語，
例：把胃弄壞了，把那些功課寫完。把字句
可用來表示確定的人或事物因動作而改變
位 置 、處 於 某 種 狀 態 、發 生 某 種 變 化 或 產
生某種結果。「把」後面的名詞多半是後
面動詞的賓語，由「把」字提到動詞前。
「把」後面的名詞都指事物是有定的、已知
的，或見於上文，或可以意會的。前面常加
「這」、「那」或其他限制性的修飾語。

王先生：I came to see you immediately when I heard you were hospitalized. Are   
                        you getting better? 
張先生：I feel much better. I have a bleeding ulcer. That's why the doctor suggested  
                        me stay in the hospital.
王先生：How did you get this problem?
張先生：I messed up my stomach because I drank too much.
王先生：Drinking can only do you harm. It's no good at all.
張先生：I’ll follow the doctor’s instruction. I’ll quit drinking.
王先生：That’s right. Only when you have good health, can you do your work  
                      with energy.
張先生：I haven’t been taking good care of myself. I realized the importance of  
                        health when I got sick.
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第五十五課 　母親節的禮物
                Lesson 55                                       A Mother’s Day Gift

       
        

                                           
王先生：我們來查查月曆看今年的母親節是五 

W2ng xi1nsh5ng            W#men     l2i    ch2   ch2        yu8l=       k4n      j9nni2n      de       M&q9n      Ji6    sh=    w&    

                  
                 月幾號。

                     yu8      j-     h4o       
                  

王太太：下個星期天五月十號就是母親節了。
  W2ng    t4itai                Xi4    ge        x9ngq0ti1n        w&yu8     sh0   h4o      ji*sh=         M&q9n     Ji6     le               

                  
王先生：咱們商量一下，看要送什麼禮物比較

W2ng xi1nsh5ng             Z2nmen    sh1ngli2ng       y0xi4                k4n   y4o   s$ng   sh6nme          l-w*           b-ji4o     

                 好。
                                           h3o

                      
王太太：媽媽樣樣不缺，實在很難決定。

  W2ng    t4itai                  M1ma    y4ng  y4ng   b*    qu5               sh0z4i    h7n   n2n    ju6d=ng                  
                                      

王先生：化粧品和首飾都是女人的最愛。   
W2ng xi1nsh5ng              Hu4zhu1ngp-n   h4n    sh#ush=     d!u   sh=       n{r6n      de       zu='4i     

              
王太太：媽從不化粧，也不戴首飾，這些好像

  W2ng    t4itai                M1   c@ng  b/   hu4zhu1ng           y7     b/    d4i     sh#ush=               zh8xi5     h3oxi4ng        

                         
                 都不合適。

                                   d!u   b*        h6sh=

                                 
王先生：盆栽呢，像長春藤之類的，怎麼樣？

W2ng xi1nsh5ng               P6nz1i    ne             xi4ng   ch2ngch%nt6ng    zh9    l8i     de                z7nmey4ng  
                                      
王太太：好主意，媽一向喜歡花草，就買盆栽

  W2ng    t4itai                H3o    zh&y=               m1    y0xi4ng      x-hu1n       hu1c3o              ji*    m3i    p6nz1i     

                 好了。   
                                     h3o    le

 

                  

查 ch2      to check                           化粧品 hu4zhu1ngp-n      cosmetics; make-up                                          
月曆 yu8l=      calendar 首飾 sh#ush=      jewelry   母親節M&q9n Ji6      Mother's Day

戴 d4i      to wear; to put on          咱們 z2nmen      you and I; (inclusive) we

合適 h6sh=      appropriate          商量 sh1ngli2ng      to discuss



110

盆栽 p6nz1      a bowl; a basin; a sink      缺(少) qu5(sh3o)      to lack; to be short of

長春藤 ch2ngch%nt6ng      ivy

 

                                                      

  一向和一直的用法：
說明：

例句：1.他一直跟我道歉。
　　   2.他一向喜歡開玩笑。
練習：1.我會（　　）照顧你，絕不離開你。
　　   2.他（　　）咆哮像發瘋似的。
　　   3.西方人（　　）喜歡在聖誕節狂歡。
　　   4.我將會（　　）追隨您的腳步前進。

  從不 ...... 也不 ...... 

說明：表示兩種動作或狀態都不存在。「也」主要  
           表示並列的關係。
例句：1.老師從來不化粧，也不戴首飾。
　　   2.他從來不遲到，也不早退。
練習：1.我（　　）抽煙（　　）喝酒。
　　   2.林先生（　　）吃魚（　　）吃蝦。

 

時 間 副 詞 「一 向 」和 「一 直 」都 可 以 表 示
行為狀態在較長時間的持續。但「一向」
常用於描寫事物的現象，「一直」常用來表
示動作、行為的進行。「一向」只用於過去
時態，「一直」適用於所有時態。例：一直
哭、一直跳、*一向哭、*一向跳。

王先生：Let's check up the calendar to see which date is Mother's Day this year. 
王太太：It falls on May 10th. That's next Sunday.
王先生：Let’s discuss what to give to Mom.
王太太：Mom has everthing. It's really diffi cult to make a decision.
王先生：Cosmetics and jewelry are ladies favorites.
王太太：Mom never wears make-up nor jewelry. I don’t think these kinds of things  
                        would be right.
王先生：Let’s buy a plant like ivy or something like that. What do you think?
王太太：Mom has always loved plants. Let’s buy her a plant.
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第五十六課 　逛超市
                              Lesson 56                                       Shopping In A Supermarket

       
        

                          
張太太：好新鮮的水果，價錢也不貴。

  Zh1ng    t4itai                H3o   x9nxi1n      de      shu-gu#                ji4qi2n       y7     b/     gu=                            
               

王太太：這家新開幕的超級市場價錢公道，而
 W2ng    t4itai               Zh8   ji1    x9n      k1im*      de        ch1oj0      sh=ch3ng      ji4qi2n     g!ngd4o             6r-                 

                   
                 且購物環境也很舒　。

                                    qi7   g$u   w*    hu2nj=ng    y7   h7n      sh%fu 

 
張太太：超級市場比起傳統市場貨色齊全。

  Zh1ng    t4itai                  Ch1oj0       sh=ch3ng        b-      q-      chu2nt#ng   sh=ch3ng         hu$s8       q0qu2n    

                           
王太太：超級市場有冷藏設備，所以食物更新

 W2ng    t4itai                Ch1oj0     sh=ch3ng   y#u    l7ngc2ng     sh8b8i                 su#y-         sh0w*    g8ng  x9n-         

               
                 鮮、衛生。            
               xi1n            w8ish5ng     

                      
張太太：除了東西價廉物美之外，停車也很方   

  Zh1ng    t4itai                   Ch/le        d!ngxi         ji4li2n       w*m7i       zh9    w4i              t0ngch5      y7    h7n   f1ng-       

                 便。
                 bi4n 

                    
王太太：超級市場的生鮮蔬果都是直接向產地

 W2ng    t4itai                Ch1oj0       sh=ch3ng    de    sh5ng xi1n    sh%gu#      d!u    sh=        zh0ji5     xi4ng    ch3nd=          

                   
                 批發的，所以價錢比較便　。

                                            p9f1         de                 su#y-         ji4qi2n        b-ji4o      pi2nyi

           
張太太：許多人下班以後，都會到這裡買菜。

  Zh1ng    t4itai                  X&du!    r6n         xi4b1n         y-h$u               d!u    hu=    d4o      zh8l-      m3i   c4i          

                    
王太太：超級市場營業時間長，買東西不但方

 W2ng    t4itai                Ch1oj0       sh=ch3ng       y0ngy8        sh0ji1n    ch2ng          m3i     d!ngxi        b/d4n     f1ng-      

                              
                 便而且省時。            

             bi4n      6rqi7      sh7ng sh0 

 

                      

超級市場 ch1oj0 sh=ch3ng      supermarket      價廉物美 ji4li2n w*m7i      excellent 
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quality and reasonable price            價錢 ji4qi2n      price 

方便 f1ngbi4n      convenient         開幕 k1im*      to open up shop

直接 zh0ji5      direct; straight        傳統市場 chu2nt#ng sh=ch3ng      the traditional 

market; street market                  產地 ch3nd=      the place of production

貨色齊全 hu$s8 q0qu2n      a complete stock of items; to have every kind of item; 

various commodities are available         冷藏設備 l7ngc2ng sh8b8i      refrigeration; 

refrigeration equipment                     批發 p9f1      wholesale

衛生 w8ish5ng      sanitation; sanitary     省時 sh7ng sh0      to save time; time-saving                    

 

 

                     

 不但 ...... 而且 ...... 

說明：「不但……而且」連接兩個分句，兩個分句   

           的意思都是必須要表達的，但後一分句比 

           前一分句表示更進一層的意思。

例句：1.超級市場營業時間長，買東西不但方便而 

             且省時。

　　   2.他不但功課好，而且社團表現也很優秀。

練習：1.減肥用錯方法，(　   　)不能減輕體重， 

             ( 　   　)影響身體健康。

　　   2.蘋果（　　）好吃，(　  　）價錢便　。

 

張太太：This fruit is very fresh. Besides, the price isn't expensive, neither. 
王太太：This new supermarket provides not only fair prices but also a cozy  
                         environment.
張太太：There are more items sold in supermarkets than those in traditional markets.
王太太：The refrigeration facilities in supermarkets make the food fresher and more  
                         sanitary.
張太太：Aside from the reasonable price and excellent quality, parking is also very  
                         easy.
王太太：Supermarkets procure their goods directly from the producers so their  
                           prices are even lower.
張太太：A lot of people buy food here after work .
王太太：The business hours of the supermarket are longer. And it’s more  
                           convenient and time-saving to shop there.
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第五十七課　看電影
                               Lesson 57                                     Seeing A Movie

       
        

                                                      
李先生：晚　一塊兒去看電影好嗎？

     L-     xi1nsh5ng            W3nshang         y0ku4ir          q*    k4n    di4ny-ng    h3o    ma                            
                                 

李太太：好哇！最近有不少好片子。
   L-       t4itai              H3o   wa              Zu=j=n   y#u    b*sh3o     h3o    pi4nzi                

                                 
李先生：你想看哪一類的電影呢？

     L-     xi1nsh5ng             N-   xi3ng  k4n     n3      y0      l8i      de       di4ny-ng     ne    

                           
李太太：文藝片和歌舞片我都很喜歡。

   L-       t4itai                W6ny=    pi4n  h4n       g5w&     pi4n   w#   d!u   h7n     x-hu1n            
                                                                             
李先生：歌舞片又唱又跳、熱熱鬧鬧的，有許   

     L-     xi1nsh5ng                G5w&     pi4n  y$u  ch4ng  y$u   ti4o                     rèrè-nàonào           de             y#u    x&-        
                                 
                 多人很愛看。
                  du!    r6n   h7n    4i     k4n 

                                
李太太：有一部文藝片，主角都是赫赫有名的

   L-       t4itai              Y#u    y0     b*        w6ny=     pi4n               zh&ji3o      d!u    sh=         h8h8      y#u   m0ng   de           

                                
                 大明星。聽說劇情很感人，只要看過

                                        d4    m0ngx9ng             T9ngshu!      j*q0ng     h7n      g3nr6n                 zh-y4o        k4ngu$ 

                     
                 的人都說好。

                                        de     r6n    d!u   shu!  h3o
                                              
李先生：好吧，就看這部電影。

     L-     xi1nsh5ng            H3o    ba              ji*    k4n    zh8    b*     di4ny-ng          

                                                  
李太太：如果想看，就要早點兒買票，我們現

   L-       t4itai              R/    gu#  xi3ng  k4n             ji*   y4o          z3odi3nr       m3i    pi4o              w#men     xi4n-                           

                 在就走吧！            

              z4i    ji*    z#u     ba 

 

                      
電影 di4ny-ng      movies          唱 ch4ng      to sing          一塊兒 y0ku4ir      together 

(same as 一起 )                  主角 zh&ji3o      main character; the starring role

片子 pi4nzi      a motion picture; a film; a movie          

赫赫有名 h8h8 y#u m0ng      well known        類 l8i      a kind of; a type; a catagory    

明星 m0ng x9ng      a star (entertainment)          文藝片 w6n y= pi4n      an art film    
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劇情 j* q0ng      the plot(of a play)                 歌舞片 g5 w& pi4n      a musical

買票 m3i pi4o      to buy a ticket                   

 

                     

 哪和什 麼的用法：
說明：「哪一類電影」是“which＂的意思，「哪」 

           的後面一定要有量詞，「什麼」後面一定沒 

           有量詞。

例句：1.這裡有三本辭典，你要買哪一本？我要買 

              這一本。

　　  2.你喜歡吃哪一種水果？我喜歡吃蘋果。

　　  3.你想買什麼？我想買辭典。

練習：1.你要買（　　）辭典？ 我要買漢英辭典。

　　  2.你家有（　　）人？ 我家有爸爸、媽媽和 

              一個弟弟。

 就 ...... 

說明：表示加強確定語氣的副詞。

例句：1.如果想看，就要早點兒買票。

　　  2.我偏不信邪，就要試試看。

練習：1.這（　　）是我要的答案。

　　  2.這位（　　）是我的好朋友。

李先生：Let's go to the movies tonight. 
李太太：OK. There are a lot of good movies recently.
李先生：What kind of movies do you like?
李太太：I like art fi lms and musicals.
李先生：Musicals consist of singing and dancing which make the fi lm lively.   
                         A lot of people love to see them.
李太太：Here’s an art fi lm discribing a touching story and is acted by big stars.                             
                           Anyone who's seen it would admire it.
李先生：Okay, let’s see the film.
李太太：If you want to see, we’d better get theater earlier to buy tickets. Let’s go  
                           right now.

ㄕ
ㄣ
ˊ
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第五十八課 　電視節目
                         Lesson 58                                        A Television Show

       
        

                                                             
方小姐：最近有一部電視影集很受歡迎，你看
F1ng    xi3oji7                 Zu=j=n     y#u     y0     b*      di4nsh=        y-ngj0       h7n  sh$u    hu1ny0ng              n-      k4n-                  
                  
                 過嗎？

                    gu$   ma  
                  
林小姐：沒有，其實我很少看電視。

   L0n    xi3oji7              M6iy#u                q0sh0       w#   h7n   sh3o  k4n     di4nsh=                
                                         

方小姐：你平常都看哪些節目？
F1ng    xi3oji7                N-    p0ngch2ng  d!u   k4n       n3xi5         ji6m*    

                                    
林小姐：除了新聞報導之外，頂多就是看體育

   L0n    xi3oji7               Ch/le      x9nw6n      b4od3o     zh9    w4i            d-ng  du!      ji*sh=     k4n       t-y*    

                  
                 節目。

                      ji6m*
                                           
方小姐：我經常看電視，連兒童節目都愛看。   
F1ng    xi3oji7               W#   j9ngch2ng   k4n     di4nsh=               li2n    6r     t@ng   ji6     m*     d!u    4i     k4n        
                                                
林小姐：不少卡通影片和兒童節目都製作得很

   L0n    xi3oji7              B*    sh3o    k3t!ng     y-ngpi4n    h4n        6rt@ng        ji6m*       d!u     zh=zu$     de     h7n            

                 用心。
                                        y$ngx9n 

                                
方小姐：有些電視節目具有娛樂性和教育性，
F1ng    xi3oji7               Y#u    xi5      di4nsh=        ji6m*        j*     y#u        y/l8      x=ng  h4n      ji4oy*      x=ng           

                      
                 內容豐富，水準很高。 

                                          n8ir@ng      f5ngf*               shu-zh&n     h7n    g1o

                       
林小姐：其實，看電視也是一種很正當的休閒

   L0n    xi3oji7                Q0sh0                k4n    di4nsh=      y7     sh=     y=  zh#ng h7n  zh8ng d1ng  de      xi%xi2n 

                               
                 活動。            

             hu@d$ng 

 

電視 di4nsh=      television                     體育節目 t-y* ji6m*      sports                                           
影集 y-ngj0      a miniseries; a serial      兒童節目 6rt@ng ji6m*      children's show 
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其實 q0sh0      actually           卡通影片 k3t!ng y-ngpi4n      cartoons; animation; 

animated cartoon                  節目 ji6m*      program

製作 zh=zu$      to produce        新聞報導 x9nw6n b4od3o      news; news report

水準 shu-zh&n      standard; level                   

 

                                      
 V+得+補語：
說明：表示情態的補語在動詞後必須用「得」來連  

           接，例：看得開，走得滿身大汗。

例句：1.不少卡通影片和兒童節目都製作得很用心

　　   2.同學上課不認真，老師生氣得不得了。

練習：1.這件突發的事情把大家搞得（　 　）。

　　   2.這次考試我考得（　 　）。

 
 連 ...... 

說明：「連」表示竟然、甚至、即使等意思，用來 

           強調事情發展的程度。

例句：1.這件事連鄰居都知道了，真是丟臉。

　　   2.這次的表演連外國人都來看了，水準很高

練習：1.（　　）他都考滿分了，可見題目很簡單

　　   2.他經常遲到，（　　）考試時也一樣。

方小姐：Have you seen the latest popular TV series? 

林小姐：No. I seldom watch TV.
方小姐：Which programs do you usually watch?
林小姐：Besides the daily news, I mostly watch sports.
方小姐：I often watch TV . I even watch children's programs.
林小姐：Some cartoons and children’s programs are very well done.
方小姐：There are shows with a lot of content that are entertaining and                             
                           educational.
林小姐：Actually, watching TV is a good leisure activity.

。

。
。
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第五十九課 　暑假的計畫
                    Lesson 59                                        Plans For Summer Vacation

       
        

                                             
媽媽：今天開始放暑假了，你有什麼計劃嗎？
   m1ma                   J9nti1n       k1ish-      f4ng       sh&ji4       le                n-     y#u     sh6nme        j=hu4        ma      
                            

蓓蒂：最近忙著準備考試，哪有心情想其他的
     B8id=                 Zu=j=n     m2ngze      zh&nb8i       k3osh=              n3    y#u    x9nq0ng   xi3ng      q0t1        de 

             事！
                     sh=

                                 
媽媽：暑假至少有兩個半月，千萬不要浪費掉
   m1ma                   Sh&ji4       zh=sh3o     y#u        li3nggeb4n      yu8              qi1nw4n        b/y4o       l4ngf8i     di4o    
             了。

                              le

                                        
蓓蒂：我想去打工賺錢，等存夠了錢就去旅行

     B8id=              W#  xi3ng  q*      d3g!ng    zhu4n qi2n          d7ng  c/n     g$ule      qi2n    ji*    q*      l{x0ng    

                                               
媽媽：你的年紀只能幫人剪草坪、送報，還能  
   m1ma                 N-     de         ni2nj=      zh-   n6ng  b1ng   r6n   ji3n     c3op0ng             s$ng    b4o             h2i   n6ng           

                   
             做什麼？
                          zu$    sh6nme

                             
蓓蒂：可以給我一些建議嗎？

     B8id=                  K7y-       g7i    w#      y=     xi5       ji4ny=       ma           

                            
媽媽：我認為學電腦、中文，對未來比較有幫
   m1ma                W#    r8nw6i     xu6    di4nn3o             zh!ngw6n           du=      w8il2i        b-ji4o     y#u   b1ng-             
             助。            
                         zh* 

                                     
蓓蒂：好，我就一邊打工一邊學電腦。

     B8id=              H3o            w#     ji*       y=bi1n        d3g!ng         y=bi1n     xu6    di4nn3o 

 

暑假 sh&ji4         summer vacation              年紀 ni2nj=      age                                          
考試 k3osh=         test; examination          夠 g$u      enough

心情 x9nq0ng      mood                       剪草坪 ji3n c3op0ng      mow lawns

至少 zh=sh3o      at least                     認為 r8nw6i      to think

打工 d3g!ng      to work (part time)        電腦 di4nn3o      computer                          

。
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 千萬和萬萬的用法：
說明：「千萬」多用於祈使句中，表示懇切叮嚀的 

           語氣，可用於肯 / 否定句。「萬萬」更強調否 
           定，意思是「無論如何」，只用於否定句中。
例句：1.暑假至少有兩個半月的時間，千萬不要浪 
             費了。

　　2.這件事萬萬不能忘記。
練習：1.你（　　）不要對任何人說出這個秘密。

　　2.趕快出門，（　　）不要遲到了。
　　3.（　　）別著急。
　　4.（　　）想不到，他居然會得第一名。

 
 認為和以為的用法：
說明：「認為」和「以為」都可以表示對人或事 

           物作出某種推斷，「認為」可以用被動句， 
           「以為」前面不可以加「被」。「認為」是            
           客觀地對人或事物有一個確定的看法或判 
           斷。「以為」多用在推斷的結果與事實不相 
           符合，有發現自己推斷錯誤的意思。
例句：1.原來你們早就認識了，我以為你們是第一 
             次見面呢。

　　2.小華被認為是班上最用功的學生。
練習：1.我（　　）今天下午沒有課，沒想到居然 
             要上課。
           2.既然大家都這麼（　　），我也不方便表 
             示意見了。

媽媽：Summer vacation starts today. Do you have any plans? 

蓓蒂：I have been preparing for exams. I haven't thought about it.
媽媽：There are at least two and a half months of vacation. Don’t waste your time.
蓓蒂：I'd like to work to make enough money for traveling.
媽媽：You are only old enough to mow lawns or to deliver newspapers.                            
                   What's good is that?
蓓蒂：Could you give me any suggestions?
媽媽：I think you can take computer classes or study Chinese. That would be  
                    more useful.
蓓蒂：Okay, then I will take computer classes while I am working.
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第六十課 　探望祖父母
                         Lesson 60                              Visiting Grandparents

       
        

                                                    
蓓蒂：暑假有什麼安排嗎？

      B8id=                   Sh&ji4     y#u     sh6nme        1np2i       ma      

                                   
芳芳：明天我就要回臺灣去探望我的祖父母了

  F1ngf1ng           M0ngti1n   w#     ji*    y4o   hu0     T2iw1n     q*     t4nw4ng    w#    de          z&f*m&         le 

                                        

蓓蒂：我也很想念我的爺爺、奶奶，可惜不能
      B8id=                W#     y7    h7n    xi3ngni4n   w#    de         y6ye                    n3inai                     k7x0       b*    n6ng       

             回去。
                                hu0q*

                  

芳芳：這次回臺灣，我母親還有一個要求呢。
  F1ngf1ng           Zh8    c=    hu0     T2iw1n               w#      m&q9n     h2i   y#u    y0     ge       y1oqi/     ne    

                                     

蓓蒂：什麼要求？一定是不准你跟弟弟吵架。  
      B8id=                 Sh6nme       y1oqi/                 Y0d=ng      sh=     b*    zh&n   n-    g5n         d=di         ch3oji4           

                                    

芳芳：不是。母親規定我們，在臺灣不准說英
  F1ngf1ng            B/   sh=               M&q9n     gu9d=ng      w#men              z4i     T2iw1n     b*   zh&n shu!  Y9ng-        

             文。
                           w6n

                                   

蓓蒂：不管怎樣，我還是羨慕你能夠回臺灣渡
      B8id=                 B*gu3n      z7ny4ng            w#       h2ish=        xi4nm*      n-      n6ngg$u    hu0      T2iw1n     d*- 

             假。            
                           ji4 

                                                               

芳芳：我要去收拾行李了，到了臺灣再寫信給
  F1ngf1ng           W#   y4o    q*      sh!ush0       x0ngl-       le               d4ole        T2iw1n     z4i   xi7    x=n    g7i  

             你。
                            n-

 

祖父母 z&f*m&      grandparents                要求 y1oqi/      demand; requirement; to 

demand; to require                                 安排 1np2i      to arrange

。
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吵架 ch3oji4      to argue; to quarrel; an argument       

想念 xi3ngni4n      to miss      規定 gu9d=ng      rule; regulation

爺爺 y6ye      grandfather    渡假 d*ji4      to travel (for pleasure); to go on vacation

奶奶 n3inai         grandmother

收拾 sh!ush0      to tidy up; to put things in order;to pick up

不管 b*gu3n      no matter how/what/whether; for better or for worse; in any event

羨慕 xi4nm*      to envy; to be jealous (used in the sence of looking up to one or 

considering their situation better)                    

 

     

 不管 ...... 還是 ...... 

說明：這種複句表示在任何條件下都會產生第二  

           句所說的結果。

例句：1.不管你去還是不去，我都要去。

　　   2.不管價錢便　還是貴，我都要買。

　　   3.不管晴天還是雨天，我們都要準時出發。

練習：1.（　　）你要參加（　　）不要參加，我 

               都要參加。

　　   2.（　　）你買（　　）不買，我都要買。

　　   3.（　　）你喝（　　）不喝，我都要喝。

蓓蒂：Do you have any plans for the summer vacation? 

芳芳：Tomorrow I am going back to Taiwan to see my grandparents.
蓓蒂：I miss my grandparents, too. It’s a pity I can’t go .
芳芳：My mother agreed to let me go to Taiwan under one condition.
蓓蒂：What condition? I bet it's that you can't quarrel with your younger brother.
芳芳：My mother forbids us from speaking a word of English while we are in  
                    Taiwan.
蓓蒂：No matter what, I still envy you for going to Taiwan on vacation.
芳芳：I am going to pack my luggage. I’ll write you when I arrive in Taiwan.
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第六十一課 　環島旅行（一）
           Lesson 61                                       Traveling Around The Island (I)

       
        

                                            
王先生：我們環島旅行的第一站日月潭到啦。
W2ng xi1nsh5ng            W#men     hu2nd3o        l{x0ng      de          d=-y9     zh4n       R=yu8t2n       d4o     la                                            
               
芳　芳：這兒青山綠水，景色非常優美。什麼

       F1ngf1ng                   Zh8r     q9ng  sh1n   l}    shu-              j-ngs8     f5ich2ng       y!um7i              Sh6nme      

 
                 時候去遊湖呢？

                                      sh0h$u      q*    y@u    h/     ne

                   
王太太：我們先到旅館休息一下，再去坐船遊

 W2ng    t4itai                 W#men    xi1n   d4o      l{gu3n         xi%x0          y0xi4                  z4i     q*     zu$  chu2n y@u            

                 湖吧。
                                      h/     ba 

                              
芳　芳：我一點兒也不想浪費時間，不要休息

       F1ngf1ng               W#          y=di3nr         y7     b*  xi3ng     l4ngf8i       sh0ji1n               b/    y4o      xi%x0        

                   
                 好嗎？

                                    h3o    ma

                                                                         
王太太：也好。明天一早就出發去東西橫貫公 

 W2ng    t4itai                 Y7    h3o             M0ngti1n        y=z3o      ji*        ch%f1       q*       D!ngx9    h6ngu4n   g!ng-       

                   
                 路嗎？
                  l*     ma           
                                                       
王先生：下午先到天祥，那兒有不少好玩的地
W2ng xi1nsh5ng              Xi4w&     xi1n   d4o   Ti1nxi2ng                  n4r        y#u      b*sh3o      h3ow2n     de     d=-             
                 方。

                                    f1ng
                             
芳　芳：後天就可以看到太魯閣的天然奇觀了

       F1ngf1ng                H$uti1n     ji*         k7y-       k4n    d4o          T4il&g6         de        ti1nr2n        q0gu1n       le 

                            
王先生：我們可以在那兒買些大理石做的紀念
W2ng xi1nsh5ng             W#men          k7y-       z4i          n4r       m3i    xi5          D4l-sh0          zu$    de        j=ni4n-             
                 品。  

                                    p-n 

環島旅行 hu2nd3o l{x0ng      a tour around the island          

東西橫貫公路 D!ngx9 h6ngu4n g!ngl*      East-West Cross-Island Highway                                        
第一站 d=-y9 zh4n      the first stop               天祥 Ti1nxi2ng      Tien Hsiang

。
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日月潭 R=yu8t2n      Sun Moon Lake             太魯閣 T4il&g6      Taroko Gorge

青山綠水 q9ngsh1n l}shu-      blue mountains and green waters; beautiful scenery

天然奇觀 ti1n r2n q0 gu1n      awesome natural/scenic wonders

遊湖 y@u h/      lake cruise                      大理石 D4il-sh0       marble

船 chu2n      boat                                  紀念品 j=ni4np-n      souvenir                      

 

 語氣詞：吧、嗎、呢
說明：

例句：1.你要在教堂結婚，還是在飯店舉行婚禮呢?
　　  2.您是早　出發，還是下午才去呢？
　　  3.那些水果吃起來很甜吧？ 　
　　  4.你喜歡這款手錶嗎？

練習：1.王小姐要出國留學，還是留在國內工作   
             （　　）？

　　  2.今天上數學課，還是上語文課（　　）？
　　  3.你怎麼這麼晚才回來（　　）？
　　  4.那首歌聽起來很動聽（　　）？
　　  5.明天要上中文課（　　）？

「吧」、「嗎」、「呢」表示疑問語氣的區
別 ：「吧 」 和 「 嗎 」 主 要 用 於 是 非 問 句 ，
「 呢 」 用 於 是 非 問 句 以 外 的 問 句 。「是 非
句」問句中沒有表示疑問的詞語或方式，
通過疑問語氣詞「嗎」、「吧」表示疑問。
「吧」主要用於含有測度語氣的疑問句。通
常是問話人已經有了初步想法，但是不十分
肯定，於是用自己的推測來試探，以求得到
證實。

王先生：We've arrived in our fi rst stop of the round-island tour, Sun Moon Lake. 
芳　芳：The green mountains and the lake are so beautiful. When are we going to  
                         take a cruise on the lake?
王太太：We’ll go to the hotel to rest for a while, then we take a cruise on the lake.
芳　芳： I don't want to waste even one minute. Please don't take a rest.
王太太：OK. Are we going to the East-West Cross-Island Highway tomorrow?
王先生：We will arrive in Tien Hsiang in the afternoon. There are a number of  
                          interesting spots there.
芳　芳：The day after tomorrow we will see the natural wonders of Taroko  
                          Gorge.
王先生：We can buy souvenirs made of marble there.
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第六十二課 　環島旅行（二）
           Lesson 62                                       Traveling Around The Island (II)

       
        

                                                        
王先生：今天要到環島旅行的最後一站墾丁國

 W2ng xi1nsh5ng              J9nti1n     y4o    d4o    hu2nd3o      l{x0ng       de         zu=h$u       y0    zh4n    K7nd9ng    gu@-    
                     
                 家公園。

                                        ji1   g!ngyu2n 
               

王太太：這次在橫貫公路停留的時間太短了。
 W2ng    t4itai               Zh8    c=     z4i   h6nggu4n    g!ngl*       t0ngli/       de      sh0ji1n      t4i    du3n   le 
                                
芳　芳：就是啊！連看阿美族山地歌舞的時間

      F1ngf1ng                  Ji*sh=        a               Li2n   k4n         `m7iz/            sh1nd=         g5w&       de       sh0ji1n         
                    
                 都沒有。

                                     d!u    m6iy#u
                            
王先生：以後有機會再來。時間不早了，如果

 W2ng xi1nsh5ng             Y-h$u     y#u       j9hu=       z4i    l2i              Sh0ji1n      b*    z3o    le                  r/gu#   
                    

                 要去墾丁必須快一點兒。
                                   y4o   q*     K7nd9ng       b=x%      ku4i       y=di3nr

                                   
王太太：墾丁公園裏有各種不同的熱帶植物，  

 W2ng    t4itai               K7nd9ng    g!ngyu2n     l-      y#u    g8    zh#ng  b*    t@ng   de         r8d4i        zh0w*   
                                  

                 非常值得一遊。 
                                     f5ich2ng       zh0de        y=     y@u
                        

王先生：聽說臺灣的最南端是鵝鑾鼻。
 W2ng xi1nsh5ng            T9ngshu!  T2iw1n     de    zu=    n2n  du1n  sh=          [lu2nb0        

                            
王太太：墾丁有迷人的海灘，鵝鑾鼻有一座古

 W2ng    t4itai               K7nd9ng    y#u      m0r6n       de        h3it1n                      [lu2nb0          y#u     y0     zu$     g&-         
                         
                 老的燈塔。            

                                   l3o    de       d5ngt3  

                       
芳　芳：臺灣是一個寶島，每個地方的風景都

      F1ngf1ng                 T2iw1n     sh=    y0      ge     b3od3o             m7i    ge     d=f1ng       de     f5ngj-ng    d!u   
                         
                 很優美。

                                   h7n    y!um7i

 

墾丁國家公園 K7nd9ng gu@ji1 g!ngyu2n      Kenting National Park        

鵝鑾鼻 [lu2nb0      Oluanpi; Eluanbi         停留 t0ngli/      to stay; to stop

迷人 m0r6n      captivating; enchanting       阿美族 `m7iz/      Ami tribe  
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海灘 h3it1n      beach; sea shore     山地歌舞 sh1nd= g5w&      an aboriginal dance

古老 g&l3o      old; ancient           熱帶植物 r8d4i zh0w*      tropical plants

燈塔 d5ngt3      lighthouse           最南端 zu= n2n du1n      southern-most cape

寶島 b3od3o      a treasure island; a beautiful island                          

     

有 ...... 還有 ...... 

說明：表示兩者同時存在，「還」是「又」的意思。
例句：1.鵝鑾鼻有迷人的海灘，還有一座古老的燈 
             塔。
　　  2.王老闆有聰明的頭腦，還有過人的毅力， 
             難怪生意蒸蒸日上。

練習：1.桌子上（　　）十個蘋果，（　　）八根 
             香蕉。
　　  2.櫃子裡（　　）許多衣服，（　　）幾頂 
             帽子。

優美、漂亮和美麗的用法：
說明：

例句：1.風景優美。 2.美麗的家園。
練習：1.姿態（　　）。2.（　　）的大衣。
                                                         3.（　　）的臉蛋。

「優美」可以形容風景、情調之美，表示優
婉 閑 雅 、超 凡 不 俗 ，不 僅 指 外 在 的 具 體 形
象，同時也指內在的氣質。「美麗」和「漂
亮 」多 指 外 在 的 形 象 ，都 有 好 看 的 意 思 ，
但「美麗」多用來形容容貌姿態、風光景色
之類的事物；「漂亮」多用來 形容服飾、用
具、建築物之類的事物。

王先生：Today we are going to the last stop of our round-island tour — Kenting  
                         National Park. 
王太太：This time we spent on the Cross-Island Highway was too short.
芳　芳：Yeah! We didn’t even have enough time to see a performance by aborigines  
                          of the Ami tribe.
王先生：We can save that for next time. We're running out of time. If we are going   
                         to Kenting, we'd better hurry.
王太太：There are all kinds of tropical plants in Kenting National Park. They're  
                         really worth seeing.
王先生：I’ve heard Eluanbi is the southernmost point in Taiwan.  
王太太：Kenting has an enchanting beach and Eluanbi has an old famous   
                         lighthouse there.
芳　芳：Taiwan really is a “treasure island”. The scenery everywhere is so beautiful.
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第六十三課 　說故事比賽
          

       
        

                                                
芳芳：下星期學校要舉行一個說故事比賽。

  F1ngf1ng             Xi4     x9ngq0        xu6xi4o    y4o      j&x0ng        y0     ge    shu!      g*sh=           b-s4i      
  

媽媽：比賽有什麼規定？由誰來評分？
    m1ma                 B-s4i     y#u    sh6nme      gu9d=ng           Y@u   sh6i   l2i    p0ng  f5n 

          

芳芳：請家長來評分。每個參賽者說一個故事
  F1ngf1ng             Q-ng   ji1zh3ng     l2i    p0ng   f5n             M7i    ge         c1ns4izh7      shu!    y0     ge       g*sh=  

                             

             或者笑話都行。
                              hu$zh7      xi4ohu4     d!u   x0ng

         

媽媽：你自己選一個故事去參加吧！
    m1ma               N-         z=j-      xu3n   y0     ge       gùshì       q*        c1nji1      ba    

                                         

芳芳：我想說「差不多先生」的故事，好不好  
  F1ngf1ng             W#  xi3ng shu!                 ch4b*du!       xi1nsh5ng             de        g*sh=                h3o    b*     h3o           

           

媽媽：很好哇。你要好好兒練習，最好能背下
    m1ma             H7n   h3o   wa             N-    y4o         h3oh3or         li4nx0                zu=h3o    n6ng  b8i    xi4- 
             

             來。
                            l2i

                           

芳芳：還要背下來？
  F1ngf1ng             H2i   y4o    b8i      xi4l2i 

           

媽媽：既然要參加，就要認真地準備。
    m1ma                 J=r2n       y4o     c1nji1               ji*   y4o    r8nzh5n     de    zh&nb8i  

 

說故事 shu! g*sh=      story-telling                              或者 hu$zh7      or; perhaps                                        
比賽 b-s4i      a contest; a race; a competition          笑話 xi4ohu4      joke

舉行 j&x0ng      to hold           參加 c1nji1      to participate in; to join; take part in          

由 y@u      by or through        既然 j=r2n      since; this being the case      

?
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評分 p0ngf5n      to evaluate; to judge; to evaluate; evaluation    

認真 r8nzh5n      serious; diligent

家長 ji1zh3ng      parents; elders; father or the head of household

差不多先生 ch4b*du! xi1nsh5ng      "Mr. More or Less" ( an essay written by 胡適 Hu 

Shih, an influential writer and Chinese sociocultural philosopher during the early half of the 

twentieth century. Most famous for his works during the 5/4 ( May 4 ) literary movement 

which sought to modernize China, affirm its dignity on the world stage and make the 

common vernacular of China to be the main medium of writing and journalism as opposed 

to Classical Chinese (文言 which was the standard form of written communication during 

that time. )        

 

     

 既然 ...... 就（要) ...... 

說明：「既然」表完成的時間副詞，有「已經如 
　　  此」的意思，通常與「就」、「也」、「還」 
　　  等副詞相呼應。

例句：1.既然要參加，就要認真地準備。
　　  2.既然沒有錢，就節省一點兒。

練習：1.(　  　)不愛吃魚，(　　     )少吃一點兒。
　　  2.(　  　)不想參加比賽，(　　     )早一點兒說     
　　  3.(　  　)買不起那個東西，(　　     )不要看了 
　　  4.(　  　)一意孤行，我(　　     )不便多說了  
　　  5.(　  　)你不願意，我(　　     )能說什麼呢？ 
            

芳芳：Next week our school is holding a Chinese story-telling contest.
媽媽：What are the rules of this contest? Who's going to do the evaluation?
芳芳：Parents are invited to evaluate. We can either tell a short story or tell a joke.
媽媽：You choose a story and join the competition.
芳芳：How about telling the tale of “Mr. More or Less”?
媽媽：That would be good. You’d better practice hard. Memorizing it would be  
                  helpful.
芳芳：Should I memorize it?
媽媽：Since you are going to join (the competition), you should do your best.

。
。

。
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第六十四課　為朋友送行
                      Lesson 64                                     Seeing A Friend Off

       
        

                                         
王太太：一眨眼，兩個月的假期就過去了。

  W2ng     t4itai                 Y=      zh3y3n              li3ng    ge    yu8    de         ji4q0         ji*       gu$q*       le        

張先生：好像才剛來接機，立刻又要來送行了
 Zh1ng xi1nsh5ng          H3oxi4ng  c2i   g1ng   l2i    ji5      j9                  l=k8       y$u   y4o    l2i    s$ngx0ng     le             

張太太：你的收穫真不少，行李由三個箱子變
  Zh1ng     t4itai                 N-     de      sh!uhu$   zh5n      b*sh3o                 x0ngl-     y@u   s1n     ge       xi1ngzi     bi4n-   

                              
                 成了六個。

                                 ch6ng   le      li*     ge

                              
王太太：最大的收穫是孩子們的中文都進步了

  W2ng     t4itai                Zu=    d4    de     sh!uhu$   sh=         h2izimen          de     Zh!ngw6n  d!u       j=nb*       le                  

張太太：這次小弟把注音符號都學會了。   
  Zh1ng     t4itai               Zh8     c=         xi3od=      b3      zh*y9n          f/h4o     d!u   xu6    hu=     le     

                                  
王太太：芳芳中文也說得流利多了。

  W2ng     t4itai                F1ngf1ng    Zh!ngw6n  y7    shu!   de          li/l=       du!     le         

張太太：每次和朋友說再見，總會忍不住地難
  Zh1ng     t4itai               M7i    c=     h4n    p6ngy#u    shu!      z4iji4n              z#ng   hu=          r7nb/zh*         de     n2n-     

                   
                 過起來。

                                      gu$       q-l2i

張先生：別這樣，很快就會再見面了。祝你們
 Zh1ng xi1nsh5ng          Bi6   zh8y4ng             h7n   ku4i   ji*    hu=    z4i     ji4nmi4n    le             Zh*     n-men          

                 一路平安。            
                                      y0     l*      p0ng,1n 

                         

送行 s$ngx0ng      to see someone off               注音符號 zh*y9n f/h4o      Mandarin 

phonetic symbols                          一眨眼 y= zh3y3n      in the twinkling of an eye

流利 li/l=      fluent                   好像 h3oxi4ng      as if ; like

。

。
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忍不住 r7nb/zh*      can not stand it (any more)     收穫 sh!uhu$      harvest ; fruit

難過 n2ngu$      sad ; to be sad or down               箱子 xi1ngzi      box ; trunk

一路平安 y0 l* p0ng,1n      Bon Voyage      變成 bi4nch6ng      become ; to turn into                 

                                

 剛與才的用法：
說明：「剛」和「才」都可以與「就」搭配使用，表 

           示一件事情緊接另一件事情發生。用「剛」 

           側重於在時間上緊接著發生；用「才」時，            

           則側重於兩件事情緊湊地相繼發生。

例句：1.好像才剛來接機，立刻又要來送行了。

           2.他剛離開，你走快一點，說不定可以趕上

             他。

練習：1.考試（　　）開始，還有三十分鐘，不用 

             緊張。

           2.你（　　）到臺灣兩個月，中文就進步很 

             多了。

 

王太太：Two months of vacation have passed in a twinkling of an eye. 
張先生：It seems as if we were just picking you up, and now we're seeing you off.
張太太：You’ve really gotten quite a bit from this trip. Three suitcases have turned  
                           into six.
王太太：Our biggest gain is that the children made good progress in Chinese.
張太太：This time our little boy learned the Mandarin phonetic symbols.
王太太：And Fang-Fang speaks Chinese much more fl uently.
張太太：Each time we apart, I can’t help feeling depressed.
張先生：Don’t be like that. We’ll see each other again soon. Bon voyage!
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           第六十五課    中秋月餅
                        Lesson 65                                    Mid Autumn Festival Moon Cakes

       
        

媽媽：肚子餓了吧？要不要吃月餅？
      m1ma                   D*zi         8       le      ba              Y4o    b^     y4o    ch9     yu8b-ng        

                                           
蓓蒂：好哇。我要豆沙餡兒的。

     B8id=             H3o   wa           W#   y4o     d$ush1        xi4nr      de             

媽媽：奶奶知道你愛吃豆沙口味的，特別多寄
      m1ma                  N3inai        zh9d4o      n-      4i      ch9      d$ush1       k#uw8i     de                   t8bi6       du!     j=-   
                 
            了幾個來。 

                                le      j-      ge     l2i
                                        
蓓蒂：一想到奶奶，月餅好像就特別地香甜可

     B8id=             Y=  xi3ng  d4o      n3inai               yu8b-ng    h3oxi4ng    ji*      t8bi6       de     xi1ngti2n    k7-    

            口。
                          k#u
 
媽媽：不能全家團聚賞月，過節的興致就少了   

      m1ma                B*    n6ng  qu2n   ji1        tu2nj*   sh3ng   yu8              gu$ji6      de       x=ngzh=      ji*   sh3o    le    

            
            許多。

                                 x&du!
              

蓓蒂：每個月十五日，月亮都一樣圓，為什麼
     B8id=             M7i    ge    yu8      sh0w&       r=               yu8li4ng    d!u     y0y4ng   yu2n           w8i    sh6nme          

                          
            只在八月慶祝中秋節呢？

                              zh-    z4i     b1yu8       q=ngzh*    Zh!ngqi%   Ji6     ne

媽媽：因為秋天是收穫的季節，所以在中秋節
      m1ma                 Y9nw8i       qi%ti1n      sh=     sh!uhu$    de         j=ji6                     su#y-        z4i    Zh!ngqi%    Ji6        

            
            慶祝豐收。

                                 q=ngzh*    f5ngsh!u
              

蓓蒂：我還記得奶奶曾經講過關於嫦娥的故事
     B8id=             W#    h2i        j=de         n3inai       c6ngj9ng   ji3nggu$     gu1ny/     Ch2ng'6    de        g*sh=      

                      
            ，真好聽。            

                                    zh5n  h3o   t9ng 

                         

月餅 yu8b-ng      moon cake 
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興致 x=ngzh=      interest; enthusiasm; eagerness; willingness                                  
肚子 d*zi      stomach; belly        慶祝 q=ngzh*      to celebrate

餓 8      hungry; hunger            中秋節 Zh!ngqi% Ji6      the Mid-Autumn Festival; 

the Moon Festival                   豆沙 d$ush1      red bean paste; mung bean paste

收穫 sh!uhu$      to harvest; the harvest; (harvested) crops

餡 xi4n      filling; anything serving as stuffing for dumplings, etc.

豐收 f5ngsh!u      a rich harvest   香甜可口 xi1ngti2n k7k#u      delicious; tasty

記得 j=de      remember           賞月 sh3ng yu8      admire the moon; enjoy 

moonlight (a Mid Autumn Festival tradition) 

嫦娥 Ch2ng'6      Chang-O, (in a Chinese legend) who ascended to the moon after secretly 

eating her husband's immortality pill.                  

 

                         

 不能 ...... 就 ...... 

說明：第一分句表示現實條件的限制，第二分句表 

           示主觀意願的否定。

例句：1.你不能去，我就不去了。

           2.王先生不能教，我就不想學。

練習：1.他（　　）參加，我（　　）參加。　　

           2.孩子（　　）喝咖啡，（　　）別泡咖啡

 

。

媽媽：Betty, are you hungry? Would you like to eat a moon cake? 
蓓蒂：OK. I'd like one stuffed with bean paste.
媽媽：Grandma knows that you love bean paste moon cakes, so she sent some extra  
                  ones.
蓓蒂：Moon cakes seem to be more tasty at the thought of Grandma.
媽媽：If the whole family can't get together to enjoy the moon, there's just no holiday  
                   spirit.
蓓蒂：Actually, the moon is the same every month. Why do we only celebrate the  
                  Mid-Autumn Festival?
媽媽：Mid autumn is the the harvest season, so the Mid-Autumn Festival  
                  celebrates a fruitful harvest.
蓓蒂：I remember Grandma told me the story of Chang-O. That was really a good  
                  story.
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第六十六課　萬聖節的遊戲
                 Lesson 66                                     Halloween Games

       
        

                              
蓓蒂：芳芳，我們去買南瓜來做南瓜燈吧。

     B8id=             F1ngf1ng               w#men     q*     m3i     n2ngu1      l2i     zu$       n2ngu1d5ng     ba        

                         
芳芳：做南瓜燈要先把瓜肉挖乾淨，再刻上鼻

  F1ngf1ng           Zu$     n2ngu1d5ng     y4o   xi1n   b3    gu1   r$u    w1      g1nj=ng             z4i    k5   sh4ng  b0-      

                    
            子、嘴　，非常麻　。
                         zi                 zu-ba              f5ich2ng     m2fan        

                    
蓓蒂：可是萬聖節時家家戶戶都是這樣做的。

     B8id=               K7sh=      W4nsh8ng   Ji6     sh0              ji1ji1-h*h*            d!u   sh=      zh8y4ng    zu$    de    

                                  

芳芳：打扮得怪模怪樣地去鄰居家要糖，其實
  F1ngf1ng              D3b4n     de    gu4i   m@   gu4i  y4ng   de     q*        l0nj%       ji1    y4o   t2ng             q0sh0    

            也很好玩。
                             y7    h7n     h3ow2n

                       

蓓蒂：但是我們這麼大了，不能再玩這種遊戲   
     B8id=               D4nsh=       w#men       zh8me     d4      le               b/    n6ng   z4i    w2n   zh8  zh#ng    y@ux=     

            了。
                               le

                                                        

芳芳：我可以替弟弟打扮打扮，讓他裝扮成小
  F1ngf1ng           W#       k7y-        t=         d=di         d3b4n        d3b4n             r4ng   t1    zhu1ngb4n ch6ng Xi3o-          
            

            飛俠。
                                  f5ixi2

               

蓓蒂：我幫妹妹裝扮成巫婆吧。
     B8id=             W#  b1ng     m8imei    zhu1ngb4n  ch6ng     w%p@       ba       

                              

芳芳：好，比比看誰的化妝技術比較好。
  F1ngf1ng           H3o                b-b-k4n        sh6i   de    hu4zhu1ng       j=sh*         b-ji4o     h3o     

                         

萬聖節 W4nsh8ng Ji6      Halloween               打扮 d3b4n      to make up; to dress up                                       
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南瓜 n2ngu1      pumpkin      怪模怪樣 gu4i m@ gu4i y4ng      queer appearance and 

manner        南瓜燈 n2ngu1d5ng      jack-o-lantern         鄰居 l0nj%      neighbor

瓜肉 gu1 r$u      the flesh or meat of a melon                  種 zh#ng      kind of; type

挖 w1      to scoop; to dig (out)             遊戲 y@ux=      to play (games)

刻 k5      to carve; to engrave              小飛俠 Xi3of5ixi2      Peter Pan

麻　 m2fan      trouble; bother            巫婆 w%p@      witch

家家戶戶 ji1ji1-h*h*      everybody; the whole neighborhood                  

 

                         

 不和沒的用法：
說明：

例句：1.你還要吃嗎？→我不能再吃了。

　　   2.我很久沒聽到有關他的消息了。

練習：1.他還想要游泳嗎？→( 　　　　　　　         )

　　   2.你沒去過法國嗎？→( 　　　　　　　         )

　　   3.他關心過這件事嗎？→( 　　　　　　          )

 

蓓蒂：Fang-Fang, let's go buy a pumpkin and make a jack-o-lantern. 
芳芳：To make a jack-o-lantern, we have to dig out the seeds and then carve a nose  
                   and a mouth.It's too much trouble.
蓓蒂：But everybody does this on Halloween.
芳芳：It's more interesting to dress up in weird costumes and go to the neighbors'  
                   houses asking for candy.
蓓蒂：But we're too old to play this game any more.
芳芳：I can dress up our little brother as Peter Pan.
蓓蒂：And I’ll help our little sister dress up as a witch.
芳芳：OK. We’ll see whose make-up skills are better.

「不 」和 「沒 ( 有 ) 」都 有 否 定 的 意 義 ，都 可

以放在動詞、形容詞前，對動作、性狀加以

否定。但是「不」多用於主觀意願，否定過

去、現在、將來的動作行為。「沒有」主要

用於客觀敘述，否定動作、狀態的發生或完

成 ，因 此 只 限 於 指 過 去 和 現 在 ，不 能 指 將

來。
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第六十七課 　一封信
                               Lesson 67                                      A Letter

       
        

           
芳芳：媽，郵差剛送來一封信，好像是舅媽寄
F1ngf1ng            M1              y@uch1i    g1ng  s$ng   l2i      y=    f5ng    x=n              h3oxi4ng   sh=        ji*m1       j=    

           
            來的。

                              l2i    de

  
媽媽：快拆開看看。你看得懂嗎？

      m1ma               Ku4i ch1i   k1i     k4nk4n              N-    k4n    de   d#ng   ma             

                     
芳芳：內容很簡單，信上說舅舅和舅媽要來美
F1ngf1ng            N8ir@ng     h7n      ji3nd1n              x=n   sh4ng shu!      ji*jiu      h4n       ji*m1      y4o     l2i     M7i-   
           
            國。  

                              gu@

媽媽：這真是個好消息。他們是來觀光的嗎？
      m1ma               Zh8  zh5n   sh=    ge    h3o      xi1ox0               T1men    sh=     l2i   gu1n,gu1ng  de     ma   

               
芳芳：舅媽陪舅舅到西雅圖開會，順便來看我 
F1ngf1ng              Ji*m1      p6i       ji*ji*       d4o           X9y3t/            k1ihu=                sh*nbi4n    l2i     k4n    w#-    
           
            們。  

                              men

媽媽：他們哪一天會到我們家呢？
      m1ma                  T1men     n3      y=    ti1n   hu=    d4o    w#men     ji1     ne         

                             
芳芳：按照信上說的時間，應該是三十號到。
F1ngf1ng             ~nzh4o     x=n  sh4ng shu!   de        sh0ji1n                 y9ngg1i     sh=       s1nsh0      h4o   d4o       

媽媽：我得把客房打掃乾淨，他們一來就可以
      m1ma               W#   d7i      b3      k8f2ng    d3s3o        g1nj=ng                   t1men        y=     l2i     ji*       k7y-     

            住。
                            zh*

                         

郵差 y@uch1i      postman; mail carrier                    觀光 gu1n,gu1ng      sightseeing                                     
舅媽 ji*m1      wife of one's mother's brother        西雅圖 X9y3t/      Seattle
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拆開 ch1i k1i      to open up                順便 sh*nbi4n      at one's convenience

懂 d#ng      understand                     按照 4nzh4o      according to

內容 n8ir@ng      content                   客房 k8f2ng      a guest room

消息 xi1ox0       news; information        打掃 d3s3o      to clean(a room, house, etc.)                     

 

                         

 得和應該：
說明：

例句：1.你得按照他的意思做。→你必須按照他的 

              意思做。

　　   2.你們得按照學校的規定做。→你們必須按                  

              照學校的規定做。

練習：1.他得按照規定的時間付房租。→（　　　　

　　　　　         ）

　　   2.他必須按照自己的興趣選課。→（　　　　

　　　　　         ） 

芳芳：Mom, the postman has just delivered a letter. It seems to be from Aunt . 
媽媽：Hurry, open it and take a look. Can you understand it?
芳芳：It is very easy. Uncle and Aunt are coming to America.
媽媽：That's really a good news. Are they coming to do sightseeing?
芳芳：Aunt will accompany Uncle to Seattle for a meeting, and visit us on the way.                  
媽媽：Did Aunt mention when will they arrive?
芳芳：She said they will arrive on the 30th.
媽媽：I must tidy up the guest room so that they can stay as soon as they arrive.

「得」和「應該」用法相同，都表示事實上

或 情 理 上 的 必 要 ，一 般 可 以 替 換 ，但 用

「得」比較口語化。「得」的否定是「不必」

或「不用」。
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第六十八課 　下雪了
                              Lesson 68                                        It’s Snowing!

       
        

張太太：下了一場雪，外面的景色美麗得就像 
Z1ng       t4itai                   Xi4le        y=   ch3ng  xu7              w4imi4n    de        j-ngs8         m7il=       de      ji*    xi4ng    

              
                聖誕卡一樣。

                                      sh8ngd4n    k3      y0y4ng

                             
王太太：你不是想賞雪嗎？這次可如願了。

 W2ng    t4itai               N-     b/   sh=   xi3ng sh3ng xu7   ma            zh8    c=     k7      r/yu4n     le             

張太太：雪下得不夠大，再大點兒可以堆雪人
Z1ng       t4itai                Xu7   xi4     de        b/g$u     d4              z4i     d4        di3nr           k7y-        du9      xu7r6n   

                了。  
                                         le

                      
王太太：你喜歡下大雪，姐夫可不喜歡。

 W2ng    t4itai               N-     x-hu1n     xi4    d4     xu7              ji7f%       k7    b*      x-hu1n   

張太太：雪景這麼美！他不懂得欣賞嗎？ 
Z1ng       t4itai                 Xu7j-ng       zh8me      m7i             T1      b*   d#ng   de     x9nsh3ng     ma     

              
王太太：賞雪當然是令人高興的事，但鏟雪可

 W2ng    t4itai           Sh3ng  xu7    d1ngr2n    sh=   l=ng   r6n     g1ox=ng     de     sh=             d4n  ch3n   xu7    k7       

                是一件苦差　！     
                                    sh=    y0    ji4n   k&     ch1ishi

張太太：在臺灣，高山上下一點兒雪，還是新
Z1ng       t4itai                Z4i     T2iw1n               g1osh1n   sh4ng  xi4           y=di3nr          xu7               h2ish=      x9n-        

              
                聞呢。
                                   w6n    ne

                  
王太太：什麼東西都是這樣，「物以稀為貴」

 W2ng    t4itai               Sh6nme      d!ngxi     d!u    sh=     zh8y4ng                       w*     y-      x9     w6i    gu=     

                         

下雪 xi4 xu7      to snow                          雪人 xu7r6n      snowman                                         

聖誕卡 sh8ngd4n k3      Christmas card   姐夫 ji7f%      husband of one's elder sister; 

。
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brother-in-law              賞雪 sh3ng xu7      to enjoy the snow; to watch the snowfall

雪景 xu7j-ng      snow scenes       如願 r/yu4n      to have one's wish fulfilled; to be 

pleased; to go as one wishes or pleases                 鏟雪 ch3n xu7      to shovel snow

堆 du9      to pile up; a unit measure for piles of things; a pile; a heap

苦差　 k& ch1ishi      an unpleasant task; a chore    物以稀為貴 w* y- x9 w6i gu=      

The scarcer a thing is, the more valuable it becomes.

                     

 

                         

 可是和但是的替換：
說明：

例句：1.貴的東西當然好，但是我買不起。

　　   2.你做的魚很好吃，可是我不太能吃魚。

練習：1.那棟房子非常好，可是租金太高了。

              →(　　　　　　　　　　　　　　　        )

　　   2.儲蓄是好習慣，但是也不能太節省了。

              →(　　　　　　　　　　　　　　　        )

張太太：After snowing, the scenery outside looks as beautiful as a Christmas card. 
王太太：Don't you want to see snow? Now your wish is come true.
張太太：It hasn’t snowed enough. If it snows a little more, you could make a  
                         snowman.
王太太：You like heavy snow, but your brother-in-law doesn't.
張太太：Snow scenes are so beautiful! How could he not appreciate them?
王太太：Snow scenes are pleasant of course, but shoveling snow is not!
張太太：In Taiwan, it’s news when even a small amount of snow falls on top of  
                         high mountains.
王太太：The scarcer a thing is, the more valuable it becomes.

「可是」和「但是」都做連詞，表示轉折。

「但是」一定放主語前，「可是」可用在主

語前或主語後。
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第六十九課 　聖誕禮物
                          Lesson 69                                       Christmas Gifts

       
        

          

珍妮：聖誕節快到了，過節的氣氛越來越濃了
     Zh5nn0               Sh8ngd4n   Ji6    ku4i        d4ole                   gu$ji6       de         q=f5n       yu8    l2i     yu8   n@ng   le   

            

蓓蒂：聖誕飾品的樣式也一年比一年多。
     B8id=             Sh8ngd4n     sh=p-n     de      y4ngsh=      y7     y=    ni2n   b-      y=    ni2n  du!             

          

珍妮：聖誕禮物都準備好了嗎？
     Zh5nn0               Sh8ngd4n       l-w*       d!u     zh&nb8i     h3o    le      ma    

                                  

蓓蒂：今天我就是出來採購聖誕禮物的。
     B8id=              J9nti1n     w#      ji*sh=          ch%l2i       c3ig$u      sh8ngd4n      l-w*       de   

                       

珍妮：我最喜歡看大家拆開禮物時高興的樣子 

     Zh5nn0              W#    zu=     x-hu1n     k4n       d4ji1     ch1i   k1i         l-w*       sh0      g1ox=ng     de       y4ngzi     

             

蓓蒂：這提醒我得買些包裝紙和緞帶。
     B8id=             Zh8     t0x-ng       w#    d7i    m3i    xi5   b1ozhu1ng  zh-   h4n   du4nd4i    

          

珍妮：聖誕禮物一定要包得漂漂亮亮地才行。
     Zh5nn0               Sh8ngd4n      l-w*          y0d=ng      y4o    b1o    de      piàopiào-liàngliàng        de     c2i    x0ng    

          

蓓蒂：為了省時，我們還是各走各的，各買各
     B8id=               W8ile    sh7ng  sh0              w#men       h2ish=       g8    z#u    g8    de              g8    m3i   g8  

                            的吧。    

                            de     ba

     
                    

聖誕禮物 sh8ngd4n l-w*      Christmas gift              採購 c3ig$u      to pick and buy                                   

聖誕節 Sh8ngd4n Ji6      Christmas                        提醒 t0x-ng      to remind

氣氛 q=f5n      atmosphere; mood          包裝紙 b1ozhu1ng zh-      wrapping paper

濃 n@ng      heavy; thick; strong; thick and dense     緞帶 du4nd4i      ribbon

。

。
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樣式(花樣) y4ngsh=(hu1y4ng)      pattern; model; style    各買各的 g8 m3i g8 de      

go dutch; each pay one's own way; you buy yours and I buy mine

     
                    

 為（了） ...... 

說明：「為」表示原因、目的，可以在主語前。

例句：1.為了避免差錯，最好再檢查一次。

　　   2.為了不要遲到，我們還是早一點出發比較 

             好。

練習：1.為了（ 　　　　 ），我們買了許多禮物。

　　   2.為了（ 　　　　 ），大家都很努力。

 各V各的：
說明：表示每個人各做各的事。

例句：1.咱們各買各的，誰愛買什麼就買什麼。

　　   2.我們還是各吃各的，誰愛吃什麼就吃什麼

練習：1.我們（　）看（　　），分工合作，才不     

             會浪費時間。

　　   2.她們（　）說（　　），令人搞不清真相

珍妮：Christmas is coming and the Christmas spirit is getting stronger and stronger. 
蓓蒂：There are much more varieties of Christmas ornaments year by year.
珍妮：Have you prepared all of your Christmas gifts?
蓓蒂：I come out to buy them today.
珍妮：I like the moment when everyone feel excited opening up their gifts.
蓓蒂：This reminds me of buying some wrapping paper and ribbons.
珍妮：Christmas gifts should be wrapped up beautifully.
蓓蒂：In order to save time, we should split up. You buy yours and I buy mine.

。

。
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第七十課 　歡度聖誕節
                         Lesson 70                              Enjoying Christmas Time

       
        

媽媽：芳芳，聖誕樹布置得差不多了吧？
      m1ma                F1ngf1ng              sh8ngd4nsh*        b*zh=       de           ch4b*du!        le      ba   

                      
芳芳：再把這串燈飾掛上就好了。

  F1ngf1ng            Z4i    b3     zh8  chu4n  d5ngsh=     gu4sh4ng   ji*    h3o     le             

媽媽：飾品太多了，拿幾個星星、小天使下來
      m1ma                  Sh=p-n      t4i     du!     le               n2      j-      ge     x9ngxing             xi3o     ti1nsh-         xi4l2i    

                            吧。
                                ba

          
芳芳：媽，您想聖誕老人會給我送禮物來嗎？

  F1ngf1ng           M1           n0n  xi3ng   Sh8ngd4n    L3or6n     hu=   g7i    w#   s$ng        l-w*       l2i    ma   

媽媽：聖誕老人一定不會讓妳失望的。 
      m1ma                Sh8ngd4n     L3or6n        y0d=ng       b/     hu=    r4ng    n-      sh9w4ng     de     

                                      
芳芳：那我就放心了。聖誕大餐準備好了嗎？

  F1ngf1ng           N4    w#    ji*     f4ngx9n      le             Sh8ngd4n     d4c1n      zh&nb8i    h3o    le     ma    

媽媽：火雞還要再烤一會兒。先聽聽聖誕歌曲
      m1ma                    Hu#j9      h2i    y4o    z4i    k3o           y=hu-r                    Xi1n   t9ngt9ng     sh8ngd4n       g5q&     

                            吧。
                                ba

                
芳芳：希望年年都有一個快樂的聖誕節。

  F1ngf1ng            X9w4ng     ni2nni2n   d!u   y#u    y0     ge     ku4il8      de    Sh8ngd4n   Ji6     

          

               

歡度 hu1nd*      to enjoy a time or holiday                   失望 sh9w4ng      disappointed                                      

聖誕樹 sh8ngd4nsh*      Christmas tree       聖誕大餐 sh8ngd4n d4c1n      Christmas 

dinner          布置 b*zh=      to decorate; to arrange          準備 zh&nb8i      ready

串 chu4n      a string of pearls, beads, bells or electric bulbs,etc.; a unit measure for 

strings or sticks of things
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星星 x9ngxing      star    火雞 hu#j9      turkey   小天使 xi3o ti1nsh-      little angel

烤 k3o      roast            聖誕老人 Sh8ngd4n L3or6n      Santa Claus

聖誕歌曲 sh8ngd4n g5q&      Christmas Carol

                     
 

                         

 把字句與被字句的用法：
說明：

例句：1.小偷把我的錢包偷走了。

                                                                     →我的錢包被小偷偷走了。

　　   2.弟弟把電腦弄壞了。→電腦被弟弟弄壞了

練習：1.老師把黑板擦乾淨了。→(　　　　　　　  )

　　   2.冰箱裡的東西被他吃光了。

                                                                     →(　　　　　　　　                     　　        )

媽媽：Fang-Fang, are you almost done decorating the Christmas tree? 
芳芳：I'll be done after putting this string of lights on.
媽媽：There are too many ornaments on the tree. Take a few stars and angels off.
芳芳：Mom, do you think Santa Claus will bring me the gift I want?
媽媽：I don't think Santa Claus will let you down.
芳芳：Then I won’t worry. Is Christmas Eve dinner ready?
媽媽：The turkey still needs to be roasted a little while . Why don’t you listen to  
                 some Christmas Carols.
芳芳：I hope that every year we can have a merry Christmas.

「把字句」的句式：「N1+把N2+VP」，「被字

句」：「N2+被+N1+VP」，N1是動作發出者，N2

是動作接受者，VP表示動作及其結果。它們

相同的地方是：都有某個動作造成每個人或

事物移位，處於某種狀態，產生某種變化或

結果。不同的是：「把字句」是主動句，「被

字句」是被動句。

。
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第七十一課 　期末考試
                          Lesson 71                                      Final Exams

       
        

                                                

珍妮：期末考快到了，功課溫習好了嗎？
     Zh5nn0                    Q0m$k3o        ku4i     d4ole                   g!ngk8      w5nx0       h3o     le      ma   

                               

芳芳：我每天都開夜車苦讀。
  F1ngf1ng           W#    m7i   ti1n   d!u   k1i       y8ch5       k&    d/             

                      

珍妮：熬夜最傷身體了，別過度用功。
     Zh5nn0                   voy8      zu=  sh1ng     sh5nt-       le              bi6        gu$d*      y$ngg!ng     

                      

芳芳：我是平時不用功，只好臨時抱佛腳了。
  F1ngf1ng           W#   sh=      p0ngsh0    b/    y$ngg!ng             zh-h3o        l0nsh0      b4o     f@ji3o       le   

           

珍妮：這次考試，你總共考幾科呢？ 

     Zh5nn0                Zh8    c=        k3osh=                n-     z#ngg$ng  k3o     j-      k5      ne     

                                

芳芳：四科。有的課只要繳讀書報告就可以了
  F1ngf1ng           S=     k5             Y#u   de     k8      zh-y4o     ji3o     d/sh%       b4og4o      ji*       k7y-         le    

                   

珍妮：那你還緊張什麼？心情放輕鬆點兒。
     Zh5nn0                N4      n-     h2i    j-nzh1ng      sh6nme               X9nq0ng    f4ng   q9ngs!ng      di3nr    

                   

芳芳：要考試了，心情怎麼可能輕鬆呢？
  F1ngf1ng           Y4o    k3osh=      le               x9nq0ng      z7nme      k7n6ng     q9ngs!ng    ne     

     

                    

          

期末考 Q0m$k3o      finals; final examinations              過度 gu$d*      to go beyond 

normal limit; excessive   溫習 w5nx0      to review; review   科 k5      course; subject

。
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開夜車 k1i y8ch5      to stay up all night; to burn the mid-night oil

讀書報告 d/sh% b4og4o      a report; a book report; study report

苦讀 k& d/      to study hard                              心情 x9nq0ng      mood

熬夜 2oy8      to stay up all night; to work until deep into the night

輕鬆q9ngs!ng      relaxed; easy; comfortable              傷sh1ng      to hurt; hurt

臨時抱佛腳 l0nsh0 b4o f@ji3o      to do something too late and without any preparation

     
                    
          

 怎麼+動/形：
說明：表示詢問原因，等於「為什麼」，多用疑問 

           句式，動詞、形容詞都可以用否定式。

例句：1.你身上怎麼有一種特別的香味兒呢？

　　   2.你怎麼不專心一點兒呢？

練習：1.他（　　）不認真一點兒呢？

　　   2.小李（　　）沒報名呢？

珍妮：Final exams are approaching. Have you fi nished reviewing your lessons? 

芳芳：Everyday I have been staying up late and studying hard.
珍妮：Staying up all night is most harmful to your health. Don’t overdo it.
芳芳：I don't usually study this hard. Only when it's close to exams.
珍妮：How many subjects do you have to take this time?
芳芳：Four. In some courses, I only need to submit a term paper.
珍妮：Then what are you so worried about? Relax a little.
芳芳：Tests are coming! How can I relax?
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第七十二課　發成績單
                           Lesson 72                                    Getting Your Report Card

       
        

                                           
蓓蒂：早　匆匆忙忙地出門，忘記戴圍巾了。

     B8id=            Z3oshang     c!ngc!ng-m2ngm2ng    de      ch%m6n                 w4ngj=      d4i      w6ij9n        le   

                                                           
芳芳：是不是昨晚太晚睡了？早　起不來？

  F1ngf1ng          Sh=    b^    sh=   zu@  w3n   t4i    w3n   shu=    le              Z3oshang   q-     b*     l2i             

                                  
蓓蒂：不是。今天要發成績單，心裡有點兒緊

     B8id=             B/    sh=               J9nti1n     y4o    f1       ch6ngj9     d1n                  x9nl-           y#udi3nr        j-n-    

          
              張。

                             zh1ng

                       
芳芳：你的成績一向那麼好，還怕不及格嗎？

  F1ngf1ng          N-     de    ch6ngj9      y0xi4ng          n4me      h3o           h2i    p4     b*         j0g6       ma   

                  
蓓蒂：我父親說，如果成績好，就給我買一個

     B8id=             W#       f*q9n      shu!               r/gu#       ch6ngj9     h3o            ji*    g7i     w#    m3i    y0     ge   

              
              手機。 

                               sh#uj9 

                       
芳芳：我只希望化學和地理都能及格。

  F1ngf1ng          W#   zh-      x9w4ng      hu4xu6     h4n        d=l-       d!u  n6ng      j0g6    

                  
蓓蒂：你不會不及格的，頂多分數低一點兒。

     B8id=             N-     b^    hu=     b*          j0g6       de             d-ng  du!     f5nsh*       d9            y=di3nr    

          
芳芳：經過這次的教　，以後會用功一點兒的

  F1ngf1ng           J9nggu$    zh8    c=     de       ji4oxun                y-h$u     hu=    y$ngg!ng         y=di3nr          de     

        

成績單 ch6ngj9 d1n      grades; report card; transcript     化學 hu4xu6      chemistry                                     
匆匆忙忙 c!ngc!ng-m2ngm2ng      hastily; hurriedly      地理 d=l-      geography

圍巾 w6ij9n      scart; muffler              及格 j0g6      to pass an examination

發 f1      to give; to send; to distribute     分數 f5nsh*      grades

成績 ch6ngj9      grades; results            低 d9      low

。
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手機 sh#uj9      a cell phone; a mobile phone      教　 ji4oxun      to teach a lesson; a 

lesson; to reprimand

                     
 

                         

 如果（只要、既然、因為） ...... ，就 ...... 

說明：表示承接上文，得出結論。
例句：1.如果成績好，爸爸就會給我買一個隨身聽
　　   2.如果你先到了，就等我一下。
練習：1.（                                                     ）下雨，我（                                                     ）不去了。
　　   2.（                                                     ）粗心，後果恐怕（                                                     ）不堪設想了

 那麼+形/動，還怕 ...... 

說明：「那麼」強調說話人的感嘆語氣，有略帶誇 
           張、使語言生動的作用。

例句：1.你那麼用功，還怕考試不及格嗎？
　　   2.你那麼聰明，還怕學不好中文嗎？
練習：1.你（　　　）有錢，（　　　）買不起那 
             件衣服。
　　   2.你（　　　）仔細，（　　　）做不好那 
             件事。
　　   3.你（　　　）可愛，（　　　）別人不喜 
             歡你。

蓓蒂：This morning I left home in such a hurry that I forgot to take a scarf. 
芳芳：You slept too late last night and had a hard time getting up this morning, didn't  
                   you?
蓓蒂：No, it’s not. We’re getting our report cards today so I’m a little nervous.
芳芳：Your grades are always good, and you are still afraid that you're not going to  
                   pass?
蓓蒂：My father said, if my grades were good, he'd buy me a cell phone.
芳芳：I’m just hoping that I’ll pass chemistry and geography.
蓓蒂：There’s no way that you can fail. At worst, your grades
芳芳：This is a lesson for myself. I will study much harder next time.

。

。
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第七十三課 　過新年（一）
                Lesson 73                                       Chinese New Year (I)

       
        

                                      
王先生：今年除夕，我們要如何慶祝呢？

  W2ng xi1nsh5ng              J9nni2n        ch/x=                  w#men     y4o        r/h6        q=ngzh*      ne   

                      
王太太：我只買了年糕，其他什麼也沒準備。  

W2ng    t4itai             W#   zh-     m3ile        ni2ng1o                 q0t1        sh6nme      y7    m6i    zh&nb8i             

                      
王先生：在美國，不再有貼春聯、放鞭炮的景

  W2ng xi1nsh5ng             Z4i    M7igu@               b/     z4i    y#u    ti5      ch%nli2n             f4ng     bi1np4o     de     j-ng-   

                  象了。
                                       xi4ng   le 

                   
王太太：真懷念小時候過年的熱鬧情景。

W2ng    t4itai             Zh5n  hu2ini4n      xi3osh0h$u      gu$ni2n     de       r8n4o      q0ngj-ng   

                      
王先生：吃了臘八粥以後，家家戶戶就開始大

  W2ng xi1nsh5ng                Ch9le            l4b1zh!u           y-h$u                        ji1ji1-h*h*             ji*       k1ish-       d4-        

              
                  掃除，準備過年了。 

                                        s3och/               zh&nb8i     gu$ni2n      le

                      
王太太：新年時，大家都穿新衣、買新鞋。

W2ng    t4itai              X9nni2n     sh0                d4iji1         d!u  chu1n  x9n     y9               m3i   x9n      xi6    

                           
王先生：全家人團聚吃年夜飯，熱熱鬧鬧的，

  W2ng xi1nsh5ng           Qu2n   ji1    r6n        tu2nj*      ch9         ni2ny8f4n                        rèrè-nàonào           de      

                           
                  好令人懷念。

                                        h3o   l=ng    r6n     hu2ini4n

                                 
王太太：吃完年夜飯，大家一起守歲， 為父母

W2ng    t4itai             Ch9    w2n      ni2ny8     f4n                  d4ji1           y=q-        sh#usu=                w8i      f*m&     

                  祈福，真有意思。
                                        q0      f/             zh5n    y#u       y=si

                         

除夕 ch/x=      (Chinese) New Year's Eve           熱鬧 r8n4o      bustling; noisy; lively                                         
春聯 ch%nli2n      New Year's couplets; Spring Festival couplets 

情景 q0ngj-ng      situation              放鞭炮 f4ng bi1np4o      to light a firecracker
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大掃除 d4s3och/      make a thorough chean-up          懷念 hu2ini4n      nostalgia; 

nostalgiac; to have sweet memory of    年夜飯 ni2ny8 f4n      New Year's Eve dinner

年糕 ni2ng1o      New Year's cake (made from glutinous rice); a pastry made of the 

flour of glutinous rice and used primarily in the lunar New Year period

臘八粥 l4b1zh!u      porridge of glutinous rice, mixed grains and cereals, and dried fruits

守歲 sh#usu=      to see the old year out and the new year in by staying up through 

the night of the lunar New Year's Eve

                     

 

                         

 只 ...... ，沒/不 ...... 

說明：「只」表示除此以外沒有別的，限制與動作 

           有關的事物，常和「不 （沒）」對舉。

例句：1.我只買了年糕，其他什麼也沒準備。

　　   2.我只洗了一件衣服，其他什麼也沒洗。

練習：1.他(       )留下電話號碼，其他的資料都 (　   ) 

             辦法查到。

　　   2.我這次月考(       )考一科，其他的科目都 

              (       )考。

王先生：How are we going to celebrate Chinese New Year's Eve? 

王太太：I only bought some New Year's cake. I haven't prepared anything else yet.
王先生：In America, nobody puts on Spring Festival couplets and lets off 
                         fi recrackers.
王太太：I really miss the bustling scenes of New Years when I was young.
王先生：After the day (a holiday falls on December twelfth of luner calendar  
                        celebrating buddha's enlightment) we ate the mixed porridge , every  
                         household would begin to clean their houses for the New Year.
王太太：On New Years everyone wears new clothes and new shoes.
王先生：All the family members would get together to eat New Year’s Eve  
                         dinner and everything was so lively. It really brings back memories.
王太太：After finishing dinner on New Year’s Eve, we could stay up all night to  
                         bring in the new year and pray for good fortune for our parents. It was so  
                         much fun.
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第七十四課 　過新年（二）
                Lesson 74                                       Chinese New Year (II)

       
        

                      
王先生：新年時，中國城裡有舞龍舞獅的表演

  W2ng xi1nsh5ng             X9nni2n     sh0              Zh!nggu@ch6ng   l-     y#u      w&l@ng         w&sh9      de      bi3oy3n   

                  
王太太：我們帶孩子們去看熱鬧吧。

 W2ng     t4itai               W#men    d4i        h2izimen        q*    k4n     r8n4o      ba             

             
王先生：裝壓歲錢的紅包袋，準備好了嗎？

  W2ng xi1nsh5ng         Zhu1ng      y1su=qi2n         de     h@ng   b1o     d4i               zh&nb8i     h3o     le      ma   

                      
王太太：早就買好了。記得打電話向爸媽拜年

 W2ng     t4itai              Z3o   ji*   m3i   h3o    le                 J=de       d3     di4nhu4   xi4ng  b4    m1      b4ini2n   

                      
王先生：今年應該是龍年吧？

  W2ng xi1nsh5ng             J9nni2n       y9ngg1i      sh=    l@ng   ni2n    ba  
                  

王太太：沒錯，按照十二生肖的順序，應該是
 W2ng     t4itai               M6icu$                 4nzh4o           sh08r       sh5ngxi4o   de      sh*nx*                y9ngg1i     sh=        

             
                 龍年。

                                         l@ng  ni2n

             
王先生：據說，龍年會是吉祥的一年。

  W2ng xi1nsh5ng              J*shu!               l@ng  ni2n    hu=    sh=       j0xi2ng        de      y=     ni2n  

                                 
王太太：新年新希望，我希望新的一年能萬事

 W2ng     t4itai                X9nni2n   x9n     x9w4ng             w#     x9w4ng     x9n      de      y=    ni2n  n6ng   w4nsh=      

                 如意。
                                         r/y=

       

中國城 Zh!nggu@ch6ng      Chinatown          龍年 l@ng ni2n      the year of the dragon                                        
舞龍舞獅 w&l@ng w&sh9      dragon and lion dance            順序 sh*nx*      in order; 

according to right order  表演 bi3oy3n      to perform  據說 j*shu!      It is said that                           

紅包 h@ngb1o      red envelopes         吉祥 j0xi2ng      favorable; good luck     

壓歲錢 y1su=qi2n      New Year's money; money placed in red envelopes and 

distributed to children during New Year holidays;money given to children as a Spring 

Festival gift       拜年 b4ini2n      New Years visiting; to call on another and offer New 

Year's greetings     十二生肖 sh08r sh5ngxi4o      the twelve animals corresponding 

。

。
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to the Twelve Terrestrial Branches       萬事如意 w4nsh= r/y=      May all of your 

wishes come true; May everything go as you please.

                     
 

                   

 按照和根據的用法：
說明：

例句：1.按照價錢高低，來排購買的順序。
　　   2.按照分數高低分發。
　　   3.根據研究調查的結果，證明這樣做是行不 
             通的。
　　   4.你根據什麼標準認為我們一定會輸。
練習：1.你應該（　　）醫生說的，按時吃藥，多 
             休息。
　　   2.（　　）醫生的判斷，他應該過幾天就可 
             以出院了。

 據說：

說明：表示根據別人說，有時是有出處而不願意說 
            明。「據說」本身不能有主語，在句中多用 
            作獨立語。
例句：1.王先生很愛看電影。→據說，王先生很愛看 
             電影。
　　   2.他很喜歡吃日本料理。→據說，他很喜歡吃 
             日本料理。
練習：1.（　　），老師明天要給我們考試。
　　   2.（　　），他後天要到美國。

王先生：In this Chinese New Year, there will be a dragon and lion dance in  
                         Chinatown. 
王太太：Let's take the children to see the performance.
王先生：Have you prepared the red envelopes for New Year’s money yet?
王太太：I bought them a long time ago. Remember to call Dad and Mom to offer   
                        New Year greetings.
王先生：This year should be the year of the dragon, right?
王太太：Right. According to the order of the 12 animals of the zodiac, it should be  
                          the year of the dragon.
王先生：It is said that the year of the dragon is full of good luck.
王太太：I really hope that during this New Year all our wishes can come true.

「按照」有「根據」的意思，但偏重於行為的 
方法、要求、規劃，表示遵從某種標準，怎
麼做；「根據」作介詞時，是把某一情況作
為得出結論、作出判斷的前提，也就是說：
為什麼這麼說、這麼做。
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第七十五課 　整理庭院
                          Lesson 74                                       Tending The Garden

       
        

                                  
李太太：春天到了，應該整理花園了。

     L-        t4itai                 Ch%nti1n      d4ole                 y9ngg1i       zh7ngl-     hu1yu2n      le   

              
李先生：經過一個冬天，去年種的花兒都枯死

   L-    xi1nsh5ng            J9nggu$     y0     ge    d!ngti1n              q*ni2n   zh$ng  de       hu1r      d!u       k%s-      

                                   了。        
                                      le

                                                   

李太太：菜圃也得重新翻土撒種了。
     L-        t4itai                   C4ip&        y7     d7i     ch@ngx9n    f1n     t&     s3    zh#ng   le   

              

李先生：鏟子、鋤頭這些工具還夠用嗎？
   L-    xi1nsh5ng            Ch3nzi               ch/tou       zh8xi5       g!ngj*      h2i   g$u  y$ng   ma   

                          

李太太：工具是夠了，但是肥料該買了。
     L-        t4itai                  G!ngj*     sh=       g$ule                  d4nsh=        f6ili4o       g1i    m3i    le    

                              

李先生：明天就去買肥料，開始動工。
   L-    xi1nsh5ng           M0ngti1n    ji*    q*    m3i     f6ili4o                k1ish-     d$ngg!ng    

                  

李太太：希望今年的收穫能好一點兒。
     L-        t4itai                 X9w4ng       j9nni2n      de      sh!uhu$    n6ng  h3o           y=di3nr    

                                                     

李先生：「一分耕耘，一分收穫」，付出多
   L-    xi1nsh5ng                    Y=    f5n   g5ngy/n              y=    f5n     sh!uhu$                        f*ch%     du!-   

                             
                                   少，就會得到多少。   

                                   shao           ji*    hu=      d6d4o      du!shao

                         

花園 hu1yu2n      garden            撒種 s3 zh#ng      to seed            種 zh$ng      to plant 

鏟子 ch3nzi      shovel      枯死 k%s-      to dry out; wither      鋤頭 ch/tou      hoe

菜圃 c4ip&      a vegetable garden                工具 g!ngj*    tool  

翻土 f1n t&      to loosen the soil                  肥料 f6ili4o      fertilizer
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一分耕耘，一分收穫 y= f5n g5ngy/n y= f5n  sh!uhu$      As one sows, so shall one 

reap. (It usually has a positive meaning)

 

                     
 

                         

 經過和通過的用法：
說明：「經過」表示經歷（活動、事件），強調事情 

            的過程，可帶「了」。「通過」強調使用的方 

            法或方式。

例句：1.經過（了）一個寒假，大家都長高了。

　　   2.經過（了）一個冬天，去年種的花兒都枯死 

             了。

　　   3.通過電腦，我們可以取得許多信息。

　　   4.我不會說日語，通過翻譯，我才能和日本 

             人交談。

練習：1.我想（　　）你的介紹，我一定可以和他成 

             為好朋友。

　　   2.（　 ）十幾個小時的飛行，我們終於來到 

             美麗的寶島。

　　   3.請說說你們認識的（　　）。

　　   4.請問，火車（　　）臺南時停不停？

李太太：Spring is arriving. It's time to fi x up the garden. 
李先生：The fl owers planted last year have all withered during the winter.  
李太太：The vegetable garden needs to be tilled and seeded.
李先生：Will a shovel and a hoe be enough to do the job?
李太太：They'll be fi ne. And we have to buy fertilizer.
李先生：We’ll buy fertilizer tomorrow and start to work.
李太太：I hope our planting will be better this year.
李先生：“As one sows, so shall one reap.” How much you put into something is  
                        how much you’ll get out of it.
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第七十六課 　參觀房子
                          Lesson 76                                       Visiting Someone’s House

       
        

                              
王太太：今天特別來參觀你的新房子。

 W2ng    t4itai                J9nti1n        t8bi6        l2i      c1ngu1n     n-      de     x9n      f2ngzi   
                 

李太太：我給您介紹一下，看看我布置得好不
   L-      t4itai               W#   g7i    n0n      ji8sh4o        y0xi4                k4nk4n      w#       b*zh=      de     h3o    b*      

                                   好？        
                                    h3o
                                        
王太太：浴室的浴缸、馬桶和洗臉檯都很美觀

 W2ng    t4itai                 Y*sh=        de       y*g1ng                 m3t#ng       h4n         x-li3nt2i          d!u    h7n     m7igu1n    

                                   大方。
                                          d4f1ng

             
李太太：臥房的床、梳妝檯和衣櫃都是我親手

   L-      t4itai               W$f2ng       de  chu2ng          sh%zhu1ngt2i   h4n           y9gu=     d!u   sh=    w#     q9nsh#u   

                                   設計的。 
                                        sh8j=       de

                    
王太太：你設計得真好，看起來非常舒　。

 W2ng    t4itai               N-       sh8j=        de    zh5n    h3o             k4n         q-l2i        f5ich2ng       sh%fu    
             

李太太：謝謝，你太客氣了。
   L-      t4itai                 Xi8xie              n-     t4i        k8q=        le    
                           

王太太：我可是實話實說，說的都是真心話。
 W2ng    t4itai              W#        k7sh=         sh0hu4        sh0shu!             shu!   de     d!u    sh=     zh5nx9n     hu4    
                    
李太太：我們到客廳喝杯茶，吃些點心吧。

   L-      t4itai                W#men    d4o    k8t9ng      h5     b5i    ch2            ch9    xi5     di3nx9n      ba     

                         

浴室 y*sh=      bathroom        梳妝檯 sh%zhu1ngt2i      vanity; vanity table                                      

浴缸 y*g1ng      bathtub        衣櫃 y9gu=      closet        馬桶 m3t#ng      toilet bowl

設計 sh8j=      to design       洗臉檯 x-li3nt2i      wash basin; sink

客氣 k8q=      to overpraise; flatter         臥房 w$f2ng      bedroom

點心 di3nx9n      snack                       床 chu2ng      bed

真心話 zh5nx9n hu4      true words; words from the bottom of one's heart; to really 

mean something
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 看、看看、看了看和看一看的用法：
說明：

例句：1.老師看了看我的作業，馬上指出我的錯誤

　　   2.請您幫我看一看，哪些地方還要再修改？

練習：1.能不能請您拿那件衣服讓我（                 )。

　　   2.他（              ）四周沒人，就趕緊離開了。

 都（是）：
說明：表示總括全部。除問話之外，所總括的對象 

            必須放在「都」前。也可以說「全都」，總括 

            的意思更明顯。

例句：1.在書局買這些書和筆。→這些書和筆都是 

              在書局買的。

　　   2.臺灣來的陳老師和李小姐。→陳老師和李 

              小姐都是臺灣來的。

練習：1.我讀過這些書+ 都。→（ 　　 　　　　　）

　　   2.我認識他們+ 都。→（ 　　　　　　　 　   　　 ）

王太太：I came to see your new house today. 
李太太：I'll give you a tour to show how I decorated it.  
王太太：The bathtub, toilet and wash basin in the bathroom are very nice.
李太太：I designed the bed, the vanity and the closet myself.
王太太：You have decorated the place very well. It looks really comfortable.
李太太：Thanks. You fl attered me.
王太太：I’m telling the truth, and that is what I really think.
李太太：Let’s go to the living room. We can have a cup of tea and some snacks.

「看看」、「看了看」、「看一看」都是動詞   

「看」的重疊。「看看」動詞的重疊一般表示 

動作比較快，時間比較短。「看了看」表示 

某人很快看了一下，「看一看」表示請別人 

看 一 下 ，或 者 自 己 想 看 一 下 ，是 客 氣 的 用

法。
。
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第七十七課 　快樂的志工
                     Lesson 77                                       Happy Volunteer Work

       
        

                                               
志　工：先生，您好，可以為您服務嗎？

          zh=g!ng                  xi1nsh5ng              n0nh3o                   k7y-       w8i     n0n      f/w*       ma   
                                  

王先生：我想做健康檢查，不知道該掛哪一科
  W2ng xi1nsh5ng            W#  xi3ng zu$   ji4nk1ng      ji3nch2              b*      zh9d4o       g1i   gu4     n3     y=     k5     

                                  
志　工：您可以先在掛號處填寫資料，手續完

          zh=g!ng                  N0n      k7y-        xi1n    z4i       gu4h4o     ch*     ti2nxi7         z9li4o                  sh#ux*     w2n- 
                    

                                   成後，往前直走，就是健檢中心了。
                                      ch6ng  h$u            w3ng qi2n    zh0    z#u                 ji*sh=        ji4nji3n     zh!ngx9n     le
               

王先生：謝謝您熱心幫忙，請問您是這兒的助
  W2ng xi1nsh5ng             Xi8xie      n0n      r8x9n       b1ngm2ng          q-ngw8n    n0n   sh=        zh8r        de     zh*-            

                    
                                   理嗎？
                    l-     ma 
                               

志　工：不是，我還在讀書，沒課時才到這兒
          zh=g!ng                  B/    sh=               w#     h2i    z4i      d/sh%                 m6i    k8    sh0     c2i    d4o        zh8r  

               
                                   當志工。

                                       d1ng   zh=g!ng    
                    

王先生：有機會我也想擔任志工，幫助別人，
  W2ng xi1nsh5ng           Y#u       j9hu=        w#     y7    xi3ng    d1nr8n      zh=g!ng               b1ngzh*       bi6ren   

                    
                                   回饋社會。

                     hu0ku=       sh8hu=  
                                                              

志　工：是啊！施比受更有福，助人為快樂之
          zh=g!ng                  Sh=      a               Sh9     b-    sh$u  g8ng  y#u     f/              zh*   r6n   w6i       ku4il8      zh9     

                                   本。
                    b7n
                                 
王先生：你真是年輕人的好榜樣。

  W2ng xi1nsh5ng            N-    zh5n   sh=    ni2nq9ng    r6n    de     h3o     b3ngy4ng    

                         
志工 zh=g!ng      a volunteer; to do volunteer work

手續 sh#ux*      steps; procedures                歡迎 hu1ny0ng      welcome; to welcome

健檢中心 ji4nji3n zh!ngx9n      the physical examination section

光臨 gu1ngl0n      to visit; your honored visit (a polite phrase)

助理 zh*l-       an assistant          服務 f/w*      service; to give or provide service

擔任 d1nr8n      to serve as; to be; to do one's duty as

健康檢查 ji4nk1ng ji3nch2      a physical; a check up; a physical examination

?
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回饋 hu0ku=      feedback; reward            填寫 ti2nxi7      to fill out; to fill in (a form)

施比受更有福 sh9 b- sh$u g8ng y#u f/      It's more blessed to give than to receive

資料 z9li4o      materials; data                        榜樣 b3ngy4ng      an example; a role model

掛號 gu4h4o      to register; to take a number; to make a doctor's appointment (different 

system than in the US)   助人為快樂之本 zh* r6n w6i ku4il8 zh9 b7n      Helping others 

is the source of happiness                     
 

                  

 一起和一齊的用法：
說明：「一起」表示在空間上合在一處或在同一地 
            點發生的事情。「一齊」表示在時間上同時 
            發生的事情。
例句：1.大家一起努力。　　　
　　   2.大家一齊鼓掌。
練習：1.晚宴開始了，賓客（　　）舉杯互相祝福
　　   2.下課後，我們（　　）回家。

 往、向、朝的用法：
說明：

例句：1.請大家一直往 ( 向/朝 )前走。
　　   2.他們都往我這兒看。(  *他們都往我看。)
練習：1.他進屋以後，立刻(　      )沙發上坐下。
　　   2.這間房子(  　　)南，那家房子(  　　)北。

志　工：Hello! How may I help you? 
王先生：I'd like to get a physical but I don't know which clinic I should register in?  
志　工：You need to register fi rst and fi ll in your information, after that procedure    
                         is fi nished then go straight to the physical examination section.
王先生：Thanks for your help. May I ask, are you an assistant here?
志　工：No, I'm not. I am still a student. When I don't have class I come here to do   
                         volunteer work.
王先生：If I have the chance I would like to do volunteer work, to help people, and  
                      to give something back to society
志　工：Yes! It’s more blessed to give than to receive. Helping others is the  
                      source of happiness.
王先生：You are really set a good example for young people.

「朝」可以作動詞用。表示動作的方向時，
「往 、向 、朝 」都 可 以 用 ，但 是 「朝 / 向 」
的賓語還可以表示人或東西代詞、名詞，
「往」的賓語只能是方位、處所詞語。如果
表示人或事物的位置的移動、變化，只能用
「往」。

。
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第七十八課 　生日派對
                          Lesson 78                                       A Birthday Party

       
        

媽媽：小弟的生日派對準備得怎麼樣了？
      m1ma                   Xi3od=      de      sh5ngr=        p4idu=       zh&nb8i      de        z7nmey4ng        le   

            
芳芳：紙盤、紙杯和餐巾紙都有了。午餐吃什

  F1ngf1ng             Zh-p2n               zh-b5i      h4n       c1nj9nzh-      d!u   y#u     le               W&c1n      ch9   sh6n- 

            
                          麼呢？
              me    ne        

媽媽：小弟要吃義大利肉醬麵和熱狗。
      m1ma                   Xi3od=     y4o    ch9            Y=d4l=            r$uji4ngmi4n     h4n       r8g#u   

            

芳芳：飲料多準備一些吧！
  F1ngf1ng             Y-nli4o    du!    zh&nb8i         y=xi5        ba   

媽媽：除了果汁、可樂，還有冰淇淋呢！
      m1ma                  Ch/le          gu#zh9                   k7l8                 h2i   y#u         b9ngq0l0n         ne    

            

芳芳：這些都是孩子們最愛的。生日蛋糕上的
  F1ngf1ng              Zh8xi5    d!u   sh=         h2izimen          zu=     4i     de              Sh5ngr=      d4ng1o   sh4ng  de 

            
                          蠟燭呢？

                                l4zh/      ne

媽媽：哎呀！我忘了買了，幸好你想到了。
      m1ma                     `iya                 W#    w4ngle        m3ile                x=ngh3o     n-    xi3ng  d4o     le    

                             

芳芳：我立刻去買，免得小弟不高興。
  F1ngf1ng           W#         l=k8        q*     m3i            mi3nde      xi3od=      b*     g1ox=ng     

                         

生日派對 sh5ngr= p4idu=      birthday party           飲料 y-nli4o      beverage; drink                                   

紙盤 zh-p2n      paper plate   果汁 gu#zh9      fruit juice   紙杯 zh-b5i      paper cup

可樂 k7l8      cola   餐巾紙 c1nj9nzh-      napkin   冰淇淋 b9ngq0l0n      ice cream
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義大利肉醬麵 Y=d4l= r$uji4ngmi4n      spaghetti        蠟燭 l4zh/      candle

熱狗 r8g#u      hot dog

                     
 

                         

 除了 ...... 還 ...... 

說明：表示排除、不包含在內，後面常用「還」、 

                                                     「也」等補充其他來呼應。

例句：1.除了果汁、可樂，還有冰淇淋、甜點。

　　   2.除了跳舞之外，我也喜歡唱歌、畫畫兒。  

練習：1.他(　　 )喜歡和朋友出去打球，(　　 )愛打 

             電動。

　　   2.減肥(　　 )要少吃，(　　 )要多運動。

 幸好和還好：
說明：指由於某種有利條件而幸運地避免了不良後 

           果。一般用在主語前。

例句：1.我忘了帶傘了，還好你帶了。→我忘了帶傘 

             了，幸好你帶了。

　　   2.我昨天沒準備功課，還好今天沒考試。→我 

             昨天沒準備功課，幸好今天沒考試。

練習：1.我迷路了，還好碰上了你。

                                                                     →(　　　　　　　　　                      )

　　   2.我感冒了，還好沒有發燒。

                                                                     →(　　　　　　　　　                      )

媽媽：What else do we need for your little brother's birthday party?
芳芳：We've got paper plates, cups, and napkins. What will we have for lunch?  

媽媽：Your little brother prefers spaghetti and hot dogs.
芳芳：We'll need plenty of soft drinks.
媽媽：Besides fruit juice and cola, we also have ice cream.
芳芳：Children love these. Where are the little candles for the birthday cake?
媽媽：Oops! I forgot to buy candles. It’s a good thing you reminded me.
芳芳：I’ll go to buy them right away. Otherwise, little brother will be sad.
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第七十九課　上美容院
                           Lesson 79                                    Going To The Beauty Salon

       
        

設計師：您好，需要什麼服務嗎？
         sh8j=sh9                   N0n  h3o                x%y4o        sh6nme        f/w*        ma   

                          
莉　莉：我要燙頭髮，想換一個新髮型。

           L=l=                     W#   y4o   t4ng      t@uf3              xi3ng  hu4n     y0     ge     x9n      f3x0ng             

設計師：髮型得跟臉型配合，否則不好看。
         sh8j=sh9                     F3x0ng     d7i    g5n     li3nx0ng       p8ih6                     f#uz6        b*      h3o   k4n   

                          
莉　莉：我一向沒什麼主意，都讓設計師來決

           L=l=                     W#     y0xi4ng    m6i    sh6nme      zh&y=               d!u  r4ng         sh8j=sh9        l2i     ju6- 

                                  定。
                                      d=ng

設計師：妳這種客人最受歡迎了。
         sh8j=sh9                   N-     zh8  zh#ng     k8r6n       zu=    sh$u   hu1ny0ng     le    

                                  
莉　莉：是啊！要怎麼梳怎麼捲都沒關　，只

           L=l=                     Sh=     a              Y4o     z7nme     sh%      z7nme     ju3n  d!u   m6i     gu1nxi              zh--     

                                  要好看就行了。
                                        y4o    h3ok4n      ji*    x0ng   le

設計師：我一定幫您設計一個既流行又漂　的
         sh8j=sh9                   W#      y0d=ng     b1ng   n0n        sh8j=          y0     ge      j=        li/x0ng     y$u    pi4oliang    de             

                  
                                  髮型。

                                          f3x0ng
                                     
莉　莉：等一下我就會有一個漂漂亮亮的髮型

           L=l=                    D7ng    y0xi4        w#    ji*     hu=   y#u     y0     ge    piàopiào-liàngliàng    de       f3x0ng   

                                  了。   
                                      le

          
      

美容院 m7ir@ng yu4n      beauty salon                否則 f#uz6      otherwise                                        
燙頭髮 t4ng t@uf3      to get a perm; to make a permanent wave

主意 zh&y=      idea; suggestion; opinion         髮型 f3x0ng      hair style

梳 sh%      to comb; to brush                       臉型 li3nx0ng      shape of the face

捲 ju3n      to curl               配合 p8ih6   to match; to cooperate with
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設計師 sh8j=sh9      a hair dresser; a designer (a polite term of address for artisans, 

like carpenters, cooks, etc.)

                     

 

                         

 形容詞的重疊：
說明：形容詞可以重疊，如高興─高高興興，就是 
           很高興的意思。但並不是每一個形容詞都可  
           以重疊，例：*愉愉快快、*美美麗麗、*精精 
           彩彩。
例句：1.屋子裡安安靜靜的，沒有一點兒聲音。
　　   2.媽媽把房間打掃得乾乾淨淨，看起來非常 
             舒服。

練習：1.他的婚禮雖然簡單，但是非常隆重。
              →(　　　　　　　　　　　　　　     　)
　　   2.請再清楚地說一遍，大家都很想知道事 
             情的經過。
              →(　　　　　　　　　　　　　　     　)
 

 否則的用法：
說明：表示如果不是這樣的意思，「否則」都用在 
           後一句，後句指出從前句推論的結果，或提 
           供另一種選擇。
例句：1.髮型得跟臉型配合，否則不好看。
　　   2.你得早一點兒回去，否則他會生氣的。
練習：1.你必須馬上走，(　　                              )     會趕不上火車。
　　   2.你必須早一點兒起床，(　　                              )     來不及吃早 
             飯。
　　   3.你要快一點兒寫，(　　                              )     功課會做不完。

設計師：Hello, how may I help you?
莉　莉：I'd like a perm and a new hair style.  
設計師：The hair style should match the shape of your face, otherwise it won’t look good.
莉　莉：I don't prefer any particular style. I'll let designers decide for me.
設計師：You're the best kind of customer.
莉　莉：Uh-huh. I let them do the combing and curling as they see fi t.
設計師：I’ll definitely design a popular and pretty hairstyle for you.
莉　莉：In a little bit, I’ll have a new beautiful hairstyle.
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第八十課      　婚　禮
                              Lesson 80                                       A Wedding Ceremony

       
        

                              

王太太：恭喜您訂婚了，什麼時候舉行婚禮呢
 W2ng    t4itai               G!ngx-     n0n      d=ngh%n     le                sh6nme       sh0h$u        j&x0ng           h%nl-        ne   

                         

林小姐：日期還沒決定，大概在六月吧。
  L0n     xi3oji7                  Rìqí        h2i   m6i      ju6d=ng                d4g4i      z4i      li*yu8      ba             

              
王太太：為什麼？難道要選一個黃道吉日嗎？

 W2ng    t4itai             W6i    sh6nme                 N2nd4o       y4o    xu3n   y0      ge     hu2ngd4o        j0r=           ma   

              
林小姐：結婚儀式不能不尊重長輩的意見，這

  L0n     xi3oji7               Ji6h%n        y0sh=       b*   n6ng   b*     z%nzh$ng    zh3ngb8i    de       y=ji4n             zh8      

                         

                  是我們華人的習俗。
                                       sh=     w#men       hu2r6n     de        x0s/

                                   
王太太：你要在教堂結婚，還是在法院公證呢

 W2ng    t4itai               N-     y4o    z4i     ji4ot2ng       ji6h%n                h2i     sh=     z4i     f3yu4n        g!ngzh8ng    ne      

              
林小姐：還沒決定，不過我希望在教堂舉行婚          

  L0n     xi3oji7             H2i   m6i    ju6d=ng                      b/gu$     w#     x9w4ng      z4i    ji4ot2ng      j&x0ng      h%n-     

              
                  禮。
                                       l-

                           
王太太：穿上白紗禮服，你一定是最漂　的新

 W2ng    t4itai            Chu1nsh4ng  b2i    sh1         l-f/                  n-       y0d=ng       sh=     zu=    pi4oliang     de      x9n-     

                  娘。
                                      ni2ng

              
林小姐：謝謝。過幾天，我會寄喜帖給你。

  L0n     xi3oji7               Xi8xie             Gu$     j-     ti1n            w#    hu=     j=         x-ti7      g7i     n-     

                         

婚禮 h%nl-      wedding ceremony         結婚 ji6h%n      marriage; wedding; to marry; 

to get married                             恭喜 g!ngx-      congratulations; to congratulate   

？

？



160

法院公證 f3yu4n g!ngzh8ng      civil wedding ceremony

訂婚 d=ngh%n      an engagement (ceremony); wedding engagement

白紗禮服 b2i sh1 l-f/      (a white, western style) wedding gown

黃道吉日 hu2ngd4o j0r=      an auspicious day; a lucky day   新娘 x9nni2ng      bride

習俗 x0s/      custom; practice          喜帖 x-ti7      a wedding invitation

教堂 ji4ot2ng      church

 

                      

 「 不能不」和「不會不」的用法：
說明             「不能不」表示「必須」，「不會不」表示 

          「一定會」，兩個都用在疑問句或表示揣測                                  

           的句子裡。

例句：1.結婚儀式不能不尊重長輩的意見，這是我 

             們華人的習俗。

　　   2.他沒接到通知，不會不來吧？

練習：1.你的請求，我們（　　　）考慮的。

　　   2.他非常誠意地邀請，我（　　　）參加的

王太太：Congratulations on your engagement. When will the wedding be held? 

林小姐：The date of the wedding has not been set yet. It will probably be in June.
王太太：Why? Is it that you are going to select a lucky day?
林小姐：Wedding rituals must absolutely respect our elder's beliefs. This is a custom  
                         of Chinese people.
王太太：Are you going to have a church wedding or a civil ceremony?
林小姐：We haven’t decided yet. I want to be married in a church.
王太太：You will be a very beautiful bride in your white wedding gown.
林小姐：Thank you. I will send you a wedding invitation in the next few days.

：

。
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     第八十一課    端午節的習俗
            Lesson 81                                   The Customs Of The Dragon Boat Festival

       
        

瑪莉：你身上怎麼有一種特別的香味呢？
       M3l=                  N-    sh5nsh4ng     z7nme     y#u     y=    zh#ng     t8bi6       de      xi1ngw8i    ne   

                        
芳芳：今天是農曆五月五日端午節，我掛了一

   F1ngf1ng             J9nti1n      sh=      n@ngl=       w&yu8      w&     r=      Du1nw&    Ji6             w#       gu4le       y0   
             

                           個香包。
                             ge     xi1ngb1o       

瑪莉：真漂　。材料是什麼呢？
       M3l=                Zh5n  pi4oliang               C2ili4o      sh=      sh6nme      ne   

              
芳芳：用絲線和綢布做的，裡面有香料，據說

   F1ngf1ng         Y$ng    s9xi4n      h4n    ch@ub*     zu$    de                l-mi4n     y#u    xi1ngli4o             j*shu!   

                           可以避邪。
                                   k7y-         b=xi6

瑪莉：端午節還有什麼習俗？
       M3l=                  Du1nw&    Ji6      h2i   y#u      sh6nme          x0s/    

                                                      
芳芳：太多了，像包粽子啦，划龍舟啦，都很

   F1ngf1ng            T4i    du!    le           xi4ng  b1o    z$ngzi       la             hu2  l@ngzh!u     la            d!u   h7n 

                           有意思。 
                                y#u       y=si

瑪莉：粽子是用什麼做的？
       M3l=                  Z$ngzi      sh=   y$ng   sh6nme     zu$    de    
                    
芳芳：用竹葉把糯米和肉、香菇、蛋黃包起來

   F1ngf1ng          Y$ng    zh/y8       b3      nu$m-      h4n   r$u             xi1ngg%            d4nhu2ng    b1o        q-l2i  
              

                           愛吃甜的，裡面可以包紅豆餡兒。明天
                              ~i    ch9   ti2n    de               l-mi4n         k7y-       b1o    h@ngd$u      xi4nr               M0ngti1n 
            

                           帶一個給你嚐嚐。
                             d4i     y0     ge    g7i     n-   ch2ngch2ng     

                         
端午節 Du1nw& Ji6      The Dragon Boat Festival (honoring Chu Yuan, a great statesman 

and poet just prior to the Chin dynasty)               粽子 z$ngzi      glutinous rice dumpling 

(rather like a tamale, 粽子 are made from sticky rice filled with simmered pork,egg 

yolks, peanuts and other ingredients)

。
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香味 xi1ngw8i      a fragrance; aromatic scent; a good or delicious smell     

香料 xi1ngli4o      herbs; spices; seasonings; incense; spice; balm

香包 xi1ngb1o      a potpourri pouch; a scent pouch

避邪 b=xi6      to ward off evil or misfortune; to repel evil spirits

材料 c2ili4o      material; ingredients   划龍舟 hu2 l@ngzh!u      Dragon Boat Racing

絲線 s9xi4n      silk cord; silk thread    竹葉 zh/y8      bamboo leaves
綢布 ch@ub*      silk fabric               糯米 nu$m-      glutinous rice; sticky rice

                     
 

                  

 動作的憑藉，主要以介詞：用、按、依照、根據、 
 以、拿、憑等來連接：
說明：「憑藉介詞+名詞」表示後一個動作所憑藉 

           的工具、方式或手段。

例句：1.用熱開水泡茶。

　　   2.用同一種句型來表達不同的意思。

　　   3.依照規定辦事。

　　   4.憑常識判斷。

練習：1.用（　　　　）做蛋糕。

　　   2.用（　　　　）當作背景。

　　   3.依據（　　　）來解釋。

瑪莉：How come you have such a special fragrance on ?
芳芳：Today is the Chinese Dragon Boat Festival. I am carrying a potpourri pouch.  
瑪莉：It looks so pretty. What is it made from?
芳芳：It is made from silk cords and silk fabric, and is stuffed with fragrant herbs. It's  
                   said that it can ward off evil spirits.
瑪莉：Are there any other special customs on the day of Dragon Boat Festival?
芳芳：There are quite a few, like eating rice dumplings and racing dragon boats.  
                    They are all very interesting.
瑪莉：What are rice dumplings made of ?
芳芳：The fi lling of rice dumplings is composed of sticky rice, meat, mushroom, and  
                    yolk, and is wrapped with bamboo leaves. There is also sweet fl avor fi lled with  
                    red beans. Tomorrow, I will bring you one to taste.
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第八十二課　看畫展
                               Lesson 82                                     Seeing An Art Exhibition

       
        

               

林小姐：這次畫展的作品都是國畫嗎？
    L0n      xi3oji7               Zh8    c=      hu4zh3n     de        zu$p-n     d!u    sh=     gu@hu4     ma   

                      

王太太：都是國畫。作品都有很高的水準。
 W2ng    t4itai              D!u   sh=      gu@hu4                Zu$p-n     d!u   y#u    h7n   g1o    de      shu-zh&n       

                              

林小姐：展期有多長？
    L0n      xi3oji7                Zh3nq0      y#u   du!   ch2ng   

                  

王太太：我剛看了目錄，要展出兩個星期。
 W2ng    t4itai              W#  g1ng     k4nle           m*l*              y4o   zh3nch%    li3ng  ge      x9ngq0  

                              

林小姐：好像山水畫的作品特別多。
    L0n      xi3oji7               H3oxi4ng     sh1nshu-hu4      de       zu$p-n         t8bi6        du!    

                              

王太太：我想是因為華人喜歡大自然的緣故。
 W2ng    t4itai              W#  xi3ng   sh=      y9nw8i        hu2r6n        x-hu1n            d4z=r2n        de      yu2ng*  

               

林小姐：這些畫都是用毛筆和墨畫出來的嗎？
    L0n      xi3oji7                  Zh8xi5    hu4   d!u   sh=   y$ng     m2ob-     h4n    m$    hu4      ch%l2i      de     ma    

                              

王太太：是啊！我們一幅一幅慢慢兒欣賞吧。
 W2ng    t4itai              Sh=     a               W#men      y=     f/     y=     f/          m4nm4nr       x9nsh3ng    ba     

                         
           

畫展 hu4zh3n      an art exhibition; a painting exhibition            山水畫 sh1nshu-hu4      

landscape painting     國畫 gu@hu4      Chinese painting; traditional Chinese painting

大自然 d4z=r2n      natural          作品 zu$p-n      works       

緣故 yu2ng*      cause; reason       展期 zh3nq0      the exhibition date     

毛筆 m2ob-      a writing brush     目錄 m*l*      a catalogue          

墨m$      an ink-stick                 展出 zh3nch%      to display; to lay out



164

                     
           

 是因為 ...... 的緣故 ...... 

說明：表示原因。

例句：1.他不能來，是因為太忙的緣故。

　　   2.他的成績不太好，是因為不用功的緣故。

練習：1.他付不出房租。(         沒有工作 )

              →（　　　　　　　　 　                     　）

　　   2.他吃不下飯。(         沒有胃口 )

              →（　　　　　　　　 　                     　）

 一幅一幅和一幅幅的比較：
說明：「一幅一幅」有按照順序，強調一個接一個 

           ，表示逐一的意思。「一幅幅」表示每一幅 

           ，強調全部的意思。

例句：1.我們一幅一幅慢慢兒欣賞吧。

　　   2.老師把考卷一張一張地檢討一遍。

練習：1.這次展出的作品（　　）都是無價之寶。

　　   2.箱子（　　）地被放到卡車上了。

林小姐：Are they displaying only traditional Chinese paintings in this exhibition?
王太太：All of these are traditional Chinese paintings. They are high quality works  
                         of art.  
林小姐：How long will the exhibition last?
王太太：I just read in the schedule that the exhibition lasts two weeks.
林小姐：There seem to be a lot of landscape paintings.
王太太：I think it is because the Chinese love nature.
林小姐：Were these paintings painted with writing brushes and ink only?
王太太：Yes, they were. Let’s take time to enjoy looking at them one by one.
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第八十三課        學畫畫兒(一)
                 Lesson 83                                            Learning Painting (I)

       
        

                           
林小姐：有沒有興趣跟我一塊兒去學畫畫兒？

    L0n     xi3oji7                 Y#um6iy#u           x=ngq*      g5n    w#           y0ku4ir           q*     xu6   hu4       hu4r   

              
王太太：學什麼畫？是油畫、水彩畫，還是漫

 W2ng    t4itai              Xu6   sh6nme     hu4           Sh=     y@uhu4                shu-c3ihu4                h2i   sh=   m2n-   
              

                  畫呢？
                                       hu4     ne

                      
林小姐：我想學國畫。

    L0n     xi3oji7              W#  xi3ng xu6      gu@hu4   

                 
王太太：你為什麼想學國畫呢？

 W2ng    t4itai               N-    w8i    sh6nme   xi3ng  xu6    gu@hu4      ne  

                               
林小姐：那天看了畫展以後，就有了這個念頭

    L0n     xi3oji7               N4     ti1n       k4nle       hu4zh3n     y-h$u                ji*       y#ule        zh8    ge      ni4ntou    

                           
王太太：可是我連素描都畫不好。

 W2ng    t4itai                K7sh=       w#    li2n     s*mi2o     d!u    hu4    b*    h3o 

                      
林小姐：你沒聽過「有志竟成」這句成語嗎？

    L0n     xi3oji7                N-     m6i      t9nggu$             y#u    zh=    j=ng  ch6ng           zh8     j*     ch6ngy&     ma    

                      
王太太：可是學藝術沒有天分行嗎？我還想考

 W2ng    t4itai                K7sh=      xu6       y=sh*       m6iy#u       ti1nf8n    x0ng  ma            W#    h2i  xi3ng  k3o-   
              

                  慮考慮！   
                                      l}       k3ol}

                         

           

畫畫兒 hu4hu4r     to paint pictures; to draw pictures           

連…也 li2n…y7     even…(can)…            油畫 y@uhu4     oil painting 

有志竟成 y#u zh= j=ng ch6ng     Where there is a will, there is a way

水彩畫 shu-c3ihu4     water color painting      成語 ch6ngy&     idiom; proverb

漫畫 m4nhu4     cartoon; caricature; comic drawing

。
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藝術 y=sh*       art             念頭 ni4ntou     thought; idea; concept

天分 ti1nf8n     talent; talented; to have talent

素描 s*mi2o     a sketch; sketching a pencil (graphite) or pastel drawing

                         

           

   ...... 以後和 ...... 以前：
說明：「以後」表示比現在或某一段時間晚的時間 

           ，「以前」比現在或某一段時間早的時間。

例句：1.五分鐘以後，我就會出發。

　　   2.畢業以後，我再也沒見過她。

　　   3.十多年以前，我們曾經一起工作過。

　　   4.很久以前，這裡是一片空地。

練習：1.我六歲（    　）一直都是住在臺灣，六歲 

            （    　）我才移民到美國。

　　   2.晚　十點（    　）別吃太多東西，否則會 

             發胖的。

　　   3.三點（    　）我都在公司，六點（    　） 

             我就會回到家。

林小姐：Are you interested in going with me to study painting?
王太太：What kind of painting? Oil painting, water color painting, or comic drawing?  
林小姐：I want to learn traditional Chinese painting.
王太太：Why do you want to learn traditional Chinese painting?
林小姐：I've had this idea ever since we went to that exhibition.
王太太：But I can’t even make a good sketch.
林小姐：Haven't you heard the proverb “Where there is a will, there is a way.”?
王太太：Can someone do art work well when he is not talented? I’m going to think   
                        about it.
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第八十四課 　學畫畫兒（二）
            Lesson 84                                      Learning Painting (II)

       
        

                          
林小姐：您教我畫國畫好不好？

    L0n      xi3oji7               N0n    ji1o   w#    hu4     gu@hu4      h3o    b*    h3o   
                      

李先生：我哪兒有資格教人畫畫兒啊！
   L-    xi1nsh5ng            W#        n3r      y#u       z9g6        ji1o   r6n   hu4        hu4r        a             

                 
林小姐：您對國畫那麼有研究，怎麼不能教呢

    L0n      xi3oji7               N0n   du=      gu@hu4         n4me       y#u       y2nji*                  z7nme      b*    n6ng  ji1o     ne   

                 
李先生：我雖然愛畫國畫，可是沒有教畫的經

   L-    xi1nsh5ng            W#    su9r2n      4i      hu4     gu@hu4                k7sh=      m6iy#u     ji1o   hu4   de    j9ng- 
              

                                  驗。
                                      y4n

                      
林小姐：您太謙虛了。只要您肯教，我一定會

    L0n      xi3oji7               N0n    t4i      qi1nx%       le                Zh-y4o     n0n    k7n     ji1o            w#      y0d=ng      hu=   
                      

                                  用心學。
                                       y$ngx9n    xu6
                           
李先生：那我就試試看。您想學花鳥還是人物

   L-    xi1nsh5ng            N4    w#    ji*        sh=sh=k4n                N0n  xi3ng xu6    hu1ni3o    h2i   sh=      r6nw*  
                                  呢？

                                        ne
                 

林小姐：我對國畫外行，一切聽您的。
    L0n      xi3oji7               W#   du=      gu@hu4      w4ih2ng                 y0qi8        t9ng   n0n    de    

                 
李先生：要學國畫，必須有一些理論知識。我

   L-    xi1nsh5ng            Y4o   xu6   gu@hu4                 b=x%      y#u      y=xi5           l-l*n        zh9sh=               W#  
                 

                                  建議您先看完這本中國藝術史，我們
                    ji4ny=     n0n   xi1n  k4n   w2n   zh8   b7n   Zh!nggu@        y=sh*sh-                 w#men 

                 
                                  再開始上課。

                                     z4i      k1ish-       sh4ngk8    

                         

資格 z9g6     qualifications             花鳥 hu1ni3o      paintings of flowers and birds                                      
研究 y2nji*     to study and research      人物 r6nw*     portrait painting

雖然 su9r2n     though; although          外行 w4ih2ng     inexperienced; uninitiated

經驗 j9ngy4n     experience                建議 ji4ny=     to suggest; to propose

？
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謙虛 qi1nx%     modest; humble           中國藝術史 Zh!nggu@ y=sh*sh-   Chinese art   

 history                用心 y$ngx9n     to pay attention; to take care                

 

                         

 會和能的用法：
說明：「會」和「能」都可表示具備某種能力。表示 
           達到某種效率、有了某種結果，用「能」； 
           「會」可以作動詞的結果補語，例：學會、教            
           會、練會。
例句：1.病人能下床走路了。
　　   2.我這次一定會得到好成績。
練習：1.以後我（　　）把事情的經過全告訴你的
　　   2.他一分鐘（　　）打80個字。

 教的用法：
說明：「教」表示把知識或技能傳授給別人，可帶 
           「了」、「過」，可重疊，也可帶名詞、動詞 
           賓語、可帶雙賓語等。
例句：1.他教書教了二十年了。
　　   2.那位老師沒教過我。
練習：1.老師總共教（　　）三個學校。
　　   2.法語我沒教（　　）。

林小姐：Would you please teach me how to do traditional Chinese painting?
李先生：I'm not qualifi ed to teach anyone to paint.  
林小姐：You know so much about traditional Chinese painting. Why can’t you teach me?
李先生：Although I like to do traditional Chinese painting, I have no experience in  
                        teaching painting.
林小姐：You are too modest. I will study diligently if you agree to teach me.
李先生：Well, I’ll give it a try. Would you like to paint flowers and birds, or portraits?
林小姐：I am a novice. I will do whatever you say.
李先生：Specifi c theoretical knowledge is needed in learning traditional Chinese  
                        painting. I suggest that you read this book on Chinese art history before we  
                        start our class.



169

第八十五課 　學畫畫兒(三)
                   Lesson 85                                       Learning Painting (III)

       
        

                   
王太太：在練習畫畫兒嗎？

 W2ng    t4itai               Z4i       li4nx0       hu4        hu4r        ma   

                          
林小姐：才上了幾次課，還在練習執筆呢。

    L0n      xi3oji7               C2i    sh4ngle      j-       c=      k8              h2i   z4i     li4nx0      zh0    b-       ne              

              
王太太：這個像梅花花瓣的碟子是做什麼的？

 W2ng    t4itai              Zh8    ge   xi4ng   m6ihu1       hu1b4n      de         di6zi        sh=     zu$     sh6nme     de   

                      
林小姐：那是調顏料用的。這個是筆洗，那個

    L0n      xi3oji7               N4    sh=   ti2o    y2nli4o  y$ng    de             Zh8    ge    sh=     b-     x-              n4    ge 

                  
                                  是硯臺。

                                       sh=      y4nt2i

                  
王太太：初學國畫要先練習什麼呢？

 W2ng    t4itai                Ch%xu6      gu@hu4     y4o   xi1n     li4nx0         sh6nme      ne  

                  
林小姐：先學筆法，再臨摹畫冊。

    L0n      xi3oji7               Xi1n xu6      b-f3                 z4i       l0nm@       hu4c8    

                                  
王太太：我可以去旁聽你們的課嗎？

 W2ng    t4itai               W#        k7y-        q*      p2ngt9ng      n-men       de      k8     ma    

                                        
林小姐：好哇！你可以來看老師的教學示範。

    L0n      xi3oji7               H3o   wa             N-       k7y-       l2i    k4n      l3osh9     de     ji1oxu6       sh=f4n    

                         

執筆 zh0 b-     to hold the brush                            筆洗 b-x-     a brush washer                                      
梅花 m6ihu1     plum blossom                            筆法 b-f3     brush style

花瓣 hu1b4n     petal                                 臨摹 l0nm@     to imitate; to copy

碟子 di6zi     plate; dish (usually a small one)     畫冊 hu4c8     a painting album

調 ti2o     to mix; to blend                            示範 sh=f4n     demonstration

顏料 y2nli4o     color pigment; paint        

硯臺 y4nt2i     a (mostly) stone stand used for the preparing as well as holding of ink 

used in Chinese brush calligraphy;an inkstone; an inkslab; a stone slab                 
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 只 ...... 還 ...... 

說明：副詞「只」是僅僅的意思。
例句：1.他只上了幾次課，還在練習執筆。
　　   2.我只寫了三十幾個字，還得再寫一百多個 
             字。
練習：1.他（　　）給我兩百塊錢，（　　）必須 
             再給一千塊。
　　   2.我（　　）考完三科，（　　）要再考兩 
             科。

 就和才的區分：
說明：「就」表示說話者認為動作或事情發生得早 
           ，「才」表示說話者認為動作或事情發生得 
           晚；「就」與「才」在句中的位置相同，但用 
          「才」的句子末尾一般不能帶「了」。
例句：1.我十點就到教室了。
　　   2.我們還在開會，要到十一點才會結束。
練習：1.已經八點了，你怎麼現在（　　）起床。
　　   2.明天的考試，我上個星期（　　）準備好 
             了。

王太太：Are you practicing your painting?
林小姐：I've only had a few lessons, I am still practicing how to hold the brush.  
王太太：What is this plum fl ower petal dish for ?
林小姐：That is for mixing color pigments. This one is for cleaning the brushes.  
                        That one is an inkstone.
王太太：What do you practice fi rst in traditional Chinese painting?
林小姐：We start by learning how to make the strokes correctly. Then we make  
                        copies from picture albums.
王太太：May I go with you and sit in on your class?
林小姐：Sure! You can come and watch the instructor giving his demonstration.
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第八十六課 　聽音樂會(一)
                   Lesson 86                                       A Concert (I)

       
        

  
王偉：您好！請問芳芳在嗎？

  W2ng  W7i            N0n    h3o            Q-ngw8n    F1ngf1ng    z4i    ma   

                          
芳芳：我就是。請問您是哪位？

  F1ngf1ng           W#     ji*sh=              Q-ngw8n    n0n    sh=    n3     w8i             

  
王偉：我是王偉。明晚一起去聽音樂會好嗎？

  W2ng  W7i            W#    sh=   W2ng  W7i           M0ng w3n        y=q-        q*    t9ng        y9nyu8hu=       h3o    ma    

芳芳：有哪些曲目呢？
  F1ngf1ng          Y#u     n3xi5        q&m*        ne  

  
王偉：都是貝多芬和巴哈的作品。

  W2ng  W7i           D!u   sh=        B8idu!f5n        h4n       B1h1       de       zu$p-n  

               
芳芳：是鋼琴獨奏，還是管弦樂團的演奏呢？

  F1ngf1ng           Sh=    g1ngq0n      d/z$u               h2i    sh=   gu3n  xi2n     yu8tu2n     de      y3nz$u      ne    

  
王偉：是紐約愛樂交響樂團的演奏。

  W2ng  W7i            Sh=     Ni&yu5        ~iyu8       ji1oxi3ngyu8    tu2n    de      y3nz$u    
                                         

芳芳：你真有本　。我排隊排了幾個鐘頭還是
  F1ngf1ng           N-   zh5n  y#u     b7nshi               w#     p2idu=          p2ile         j-      ge    zh!ngt@u    h2i   sh=     

               
             沒買到票。

                            m6i   m3i  d4o   pi4o

  
王偉：我運　好。明天晚　六點音樂廳見。

  W2ng  W7i            W#      y*nqi       h3o             M0ngti1n   wǎnshang   li*   di3n      y9nyu8t9ng      ji4n    
                     
芳芳：好。聽完音樂會，我請你喝咖啡。

  F1ngf1ng           H3o          T9ng  w2n       y9nyu8hu=               w#   q-ng   n-     h5       k1f5i    

                         

音樂會 y9nyu8hu=     concert          演奏 y3nz$u     to play (music); to give (musical) 

performance     貝多芬 B8idu!f5n     Beethoven    紐約愛樂交響樂團 

Ni&yu5 ~iyu8 ji1oxi3ng yu8tu2n     the New York Philharmonic Symphony Orchestra

巴哈 B1h1     Bach       本　 b7nshi     ability; talent       鋼琴 g1ngq0n     piano

排隊 p2idu=     to line up; to stand in a queue                   獨奏 d/z$u     solo
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運　 y*nqi     luck; fortune     管弦樂團 gu3n xi2n yu8tu2n     symphony orchestra

音樂廳 y9nyu8t9ng     concert hall                   

 

       
  

                

 去+動詞和動詞+去的區分：
說明：「去+動詞」表示要做某件事，不用「去」時 
           ，基本意思不變。「動+去」，動詞表示去 
           的目的。
例句：1.明晚一起去聽音樂會。→明晚一起聽音樂 
             會去。
　　   2.大家一起去逛街吧！→大家一起逛街去吧
練習：1.咱們看電影去。→(　　　　　　　　　　 )
　　   2.讓他自己去想辦法。→(　　　　　　　　 )

 離合詞的用法：
說明：離合詞是指一種動賓結構的雙音節動詞，它 
           們有詞的特點，例如：跳舞、唱歌、排隊、點 
           名、結婚、打針、開會、等車、洗澡等；具有 
           某種分離的形式，例如「打了三次針」、「吃 
           了五次藥」等。
例句：1.我排隊排了幾個鐘頭也沒買到票。
　　   2.我等車等了二十分鐘還是沒等到車。
練習：1.他洗澡一個小時也沒洗乾淨。
                                                                       →（　　　　    　　　　）
　　   2.這學期老師點名三次。
                                                                       →（　　　　    　　　　）

王偉：Hello. Is Fang-Fang there?
芳芳：This is Fang-Fang speaking. May I ask who is calling?  
王偉：This is Wang Wei. Are you interested in going to a concert?
芳芳：What kinds of music will there be?
王偉：All Beethoven and Bach.
芳芳：Is it a piano recital or a performance by an orchestra?
王偉：It’s performed by the New York Philharmonic Symphony Orchestra.
芳芳：You’re really something! I was’t able to get a ticket even after lining up for hours.
王偉：I had good luck. See you tomorrow six p.m. at the concert hall.
芳芳：Great! I will treat you a cup of coffee after the concert.

!
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第八十七課 　聽音樂會（二）
            Lesson 87                                      A Concert (II)

       
        

   
王偉：這場音樂會的宣傳海報印得真漂　。

  W2ng W7i            Zh8  ch3ng      y9nyu8hu=        de    xu1nchu2n     h3ib4o     y=n     de    zh5n   pi4oliang   

             
芳芳：音樂會內容很精采，就是不印海報，聽

  F1ngf1ng             Y9nyu8hu=        n8ir@ng    h7n     j9ngc3i                ji*sh=      b/    y=n      h3ib4o             t9ng-    
         

              眾也會很多。
                            zh$ng  y7     hu=   h7n   du!

  
王偉：我買了一份節目單，你要不要看看？

  W2ng W7i            W#       m3ile        y0     f8n       ji6m*      d1n             n-     y4o    b^    y4o      k4nk4n   

         
芳芳：謝謝！今天演奏的樂曲都是我愛聽的。     

  F1ngf1ng            Xi8xie               J9nti1n     y3nz$u     de       yu8q&      d!u   sh=    w#    4i     t9ng   de 

   
王偉：除了古典音樂以外，也喜歡聽熱門音樂

  W2ng W7i              Ch/le         g&di3n       y9nyu8       y-      w4i             y7      x-hu1n      t9ng     r8m6n         y9nyu8   

         
              嗎？

                                ma

             
芳芳：兩種我都喜歡。

  F1ngf1ng         Li3ng zh#ng w#    d!u     x-hu1n    

   
王偉：下次你彈鋼琴，我拉小提琴，我們來合

  W2ng W7i            Xi4     c=      n-      t2n     g1ngq0n               w#     l1            xi3ot0q0n                  w#men     l2i      h6-    
              奏一曲。

                               z$u     y=     q&

                         
芳芳：你的水準比我高多了，我得多練習才行

  F1ngf1ng           N-     de     shu-zh&n     b-     w#   g1o   du!    le             w#    d7i    du!       li4nx0      c2i   x0ng    

                         

宣傳 xu1nchu2n     to promote               古典音樂 g&di3n y9nyu8     classical music                                      

海報 h3ib4o     poster          熱門音樂 r8m6n y9nyu8     popular music; pop music

印 y=n     to print              彈 t2n     to play             聽眾 t9ngzh$ng     audience

拉 l1     to play; to draw; to pull         節目單 ji6m* d1n     program

。
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小提琴 xi3ot0q0n     violin             樂曲 yu8q&     a tune; a song; a piece of music

合奏 h6z$u     duet                

 

                         

 比字句：
說明：介詞「比」，用於比較性狀、程度，「比」的 

           前面和後面可以是名詞、動詞、形容詞。謂 

           語如用動詞，限於表示能力、願望、愛好。

例句：1.你的英文水準比我高多了，我得多努力才 

             行。

　　   2.這件衣服比那件紅色的貴嗎？→這件衣服 

             才比那件貴多了。

練習：1.這個管弦樂團比那個的水準高嗎？

                                                                     →（　　　　　　                         ）

　　   2.他畫的國畫比你畫的好嗎？　　　　　　                                                                                                                                                

                                                                    →（　　　　　　                         ）

　　   3.他寫的小說比你寫的受歡迎嗎？

                                                                    →（　　　　　　                         ）

王偉：The poster for this concert is beautifully printed.
芳芳：The concert is going to be spectacular. Even without the poster, the audience  
                  would still be large.  
王偉：I bought a copy of the program. Would you like to take a look?
芳芳：Yes! All the pieces that will be played today are my favorites.
王偉：Besides classical music, do you listen to pop music very often?
芳芳：I like them both.
王偉：Let's perform a duet someday. You can play a piano and I'll play my violin.
芳芳：You play much better than I do. I’d better start practicing more.
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第八十八課 　國樂
                                   Lesson 88                                       Chinese Classical Music

       
        

             
方小姐：請您給我們介紹一些中國樂器，好嗎

  F1ng     xi3oji7              Q-ng   n0n    g7i      w#men        ji8sh4o        y=xi5       Zh!nggu@     yu8q=               h3o    ma   
                                     

李先生：好的。我先介紹一些國樂裡常用的樂
   L-    xi1nsh5ng           H3o   de             W#  xi1n     ji8sh4o        y=xi5        gu@yu8     l-    ch2ngy$ng   de    yu8-    

                     
                                  器。這是古箏，那是琵琶。

                                       q=              zh8   sh=    g&zh5ng             n4     sh=         p0p2
                 

方小姐：中國的國樂裡有打擊樂器嗎？
  F1ng     xi3oji7              Zh!nggu@   de       gu@yu8       l-     y#u         d3j0          yu8q=        ma   

             
李先生：當然有囉，舞龍舞獅的時候不是又敲

   L-    xi1nsh5ng            D1ngr2n   y#u   luo              w&l@ng       w&sh9      de      sh0h$u      b/    sh=    y$u  qi1o    

             
                                  鑼又打鼓的嗎？

                                       lu@   y$u    d3    g&     de     ma
                     

王小姐：我看過有人用一根竹管就能吹出很美
  W2ng    xi3oji7               W#     k4ngu$    y#u    r6n   y$ng    y=    g5n    zh/gu3n     ji*   n6ng chu9   ch%    h7n    m7i-   

                          
                                  妙的音樂。

                                        mi4o   de      y9nyu8
                                                                   

李先生：笛子和簫都是用竹管做成的。不過笛
   L-    xi1nsh5ng               D0zi      h4n   xi1o   d!u   sh=   y$ng  zh/gu3n     zu$ch6ng   de                B/gu$    d0-    

                                      
                                  子是橫吹的，簫是直吹的。

                                     zi     sh=   h6ng  chu9    de             xi1o  sh=    zh0   chu9   de 

                          
王小姐：笛子和簫吹出來的聲音一樣嗎？

  W2ng    xi3oji7                  D0zi      h4n   xi1o   chu9      ch%l2i       de     sh5ngy9n       y0y4ng      ma    
                     

李先生：我用這兩種樂器各吹一曲，你就知道
   L-    xi1nsh5ng           W#  y$ng  zh8  li3ng zh#ng     yu8q=      g8    chu9    y=    q&              n-     ji*      zh9d4o     

                 
                                  它們一不一樣了。

                                       t1men       y0     b*      y0y4ng      le

                         

國樂 gu@yu8     Chinese traditional music; “National Music”   

根 g5n     a piece (a unit measure used for of string, rope, etc.)

樂器 yu8q=     musical instruments                         竹管 zh/gu3n     a bamboo flute

常用 ch2ng y$ng     commonly used; used often           吹 chu9     to blow; to play       

打擊樂器 d3j0 yu8q=     a percussion instrument

？
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美妙 m7imi4o     very pleasant            敲 qi1o     to play(a percussion instrument) 

to beat, to tap         笛子 d0zi     horizontal flute          鑼 lu@     a gong; cymbal   

簫 xi1o     vertical flute             鼓 g&     a drum              
 

                         

 分不出和分得出的用法：
說明：「分不出」表示無法分辨兩者的不同，「分 
           得出」表示能夠分辨兩者的不同。它們是動 
           詞「分」後帶結果補語的用法。
例句：1.我分不出這兩種樂器有什麼不同。
　　   2.這兩張山水畫哪張畫得好？→我分不出這 
             兩張畫哪張好呢。

練習：1.這兩位小姐哪一位比較漂亮呢？
             →（　　　　　　　                    ）

　　   2.這兩個牌子的吹風機哪一個好呢？
             →（　　　　　　　                    ）

 又A又B和（一 ）邊 ...... （一）邊 ...... 的用法：
說明：都表示兩個動作在同一個時間裡進行，只連 
           接有具體動作行為的動詞。「又A又B」可以 
           有時間關係，表示同時發生或同時存在，也 
           可以無時間關係，表示單純的並列。「       (一)            
           邊……(一)邊……」一定要有時間關係。
例句：1.他一邊開車一邊講電話，實在很危險。
　　   2.他又學電腦，又學開車，生活很充實。
練習：1.他（　　）看書（　　）看電視，一點兒 
             都不專心。
　　   2.晚會上大家（　　）唱歌（　　）跳舞， 
             非常快樂。

方小姐：Would you please give us an introduction to the Chinese musical instruments?
李先生：OK. Let me start with some of the frequently used instruments. This is a  
                           gǔzhēng and that is a pípá.  
方小姐：Are there any percussion instruments used in Chinese music?
李先生：Of cource. Gongs and drums are always played during the dragon and lion dances.
方小姐：I saw somebody playing a bamboo fl ute that plays beautiful music.
李先生：Horizontal fl ute and vertical fl ute are both bamboo fl utes. Hawever, horizontal  
                          fl ute is played horizontally and vertical fl ute is played vertically.
方小姐：Do horizontal fl ute and vertical fl ute sound alike?
李先生：Let me play a piece of music for you with both fl utes, and you’ll know how  
                          different they are.
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       第八十九課     祭孔大典
                Lesson 89                                      The Great Confucius Memorial Ceremony

       
        

             
方先生：來看祭孔典禮的人還真不少呢。

   F1ng  xi1nsh5ng            L2i    k4n     j=     K#ng    di3nl-       de     r6n    h2i    zh5n     b*sh3o     ne   

                 
林先生：因為大家都對中國古代的禮儀很有興

  L0n   xi1nsh5ng            Y9nw8i         d4ji1      d!u   du=    Zh!nggu@      g&d4i      de        l-y0        h7n   y#u   x=ng-  
                                  趣。

                                        q*

                                  
方先生：祭典中有音樂也有舞蹈嗎？

   F1ng  xi1nsh5ng              J=di3n     zh!ng  y#u      y9nyu8      y7    y#u      w&d4o      ma   

                                                  
林先生：祭孔大典的舞蹈是一種中國古代的

  L0n   xi1nsh5ng            J=    K#ng   d4di3n      de      w&d4o     sh=    y=   zh#ng Zh!nggu@     g&d4i     de
                                  「八佾舞」。
                                                  B1y=w&  

                                       
方先生：孔子受人尊敬嗎？

   F1ng  xi1nsh5ng             K#ngz-     sh$u   r6n     z%nj=ng     ma  

                                               
林先生：是的。孔子的思想對中華文化的影響

  L0n   xi1nsh5ng           Sh=     de              K#ngz-      de      s9xi3ng     du=    Zh!nghu2    w6nhu4    de    y-ngxi3ng     

                            
                                  非常深遠，他被稱為東方的蘇格拉底

                                     f5ich2ng    sh5nyu3n              t1     b8i  ch5ng  w6i   d!ngf1ng   de              S%g6l1d-

                                                              
方先生：孔子思想最重要的精神是什麼？

   F1ng  xi1nsh5ng             K#ngz-       s9xi3ng      zu=     zh$ngy4o    de      j9ngsh6n    sh=      sh6nme    
                                            
林先生：我想是「忠恕仁愛」的精神。

  L0n   xi1nsh5ng           W#  xi3ng  sh=           zh!ng sh*    r6n     4i              de     j9ngsh6n    

        
                 

祭孔典禮/祭孔大典 j= K#ng di3nl- / j= K#ng d4di3n     

ceremonies commemorating the birthday of Confucius at Confucian temples

古代 g&d4i     ancient      尊敬 z%nj=ng     to respect      禮儀 l-y0     ceremonies; 

rituals; formal ceremonies   孔子思想 K#ngz- s9xi3ng     Confucian thought

祭典 j=di3n     ceremonies for offering sacrifices        中華文化 Zh!nghu2 w6nhu4     

Chinese culture     舞蹈 w&d4o     dance; dancing     影響 y-ngxi3ng     influence

孔子 K#ngz-     Confucius                   忠恕 zh!ng sh*     loyalty and forgiveness

。
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八佾舞 Bay=w&     rows of ceremonial dancers; a dance now performed especially for 

Confucius birthday at the sage's shrine       仁愛 r6n 4i     benevolence and love                 

 

                         

 有 ...... 也有 ...... 

說明：「也」表示並列關係，是事物同時存在的意 
           思。
例句：1.今天晚　的節目，有電影欣賞，也有唱歌 
             比賽。
　　   2.我有三位日本朋友，也有許多美國同學。
練習：1.超級市場裡，有 (　　  )   ，也有 (　　  )   ，應 
             有盡有。
　　   2.教室裡， (　　  )   桌子， (　　  )   椅子。

 非常+動/形：
說明：非常，副詞，表示程度極高，十分的意思。
例句：1.孔子的思想對中華文化有影響嗎？(非常深 
             遠) →孔子的思想對中華文化的影響非常深              
             遠。
　　   2.喝酒對他的健康有影響嗎？→（非常巨大）    
                                                                       →喝酒對他的健康影響非常巨大。
練習：1.沒有收到生日禮物對他的心情有影響嗎？ 
             (失望) →(　                                                       )
　　   2.搬家對他的工作有影響嗎？
             (不方便) →(　                                                   )

方先生：Many people are coming to see the ceremony to commemorate Confucius's  
                         birthday.
林先生：That's because people are interested in watching ancient Chinese ceremonies.  
方先生：Are music and dance performed at the ceremony?
林先生：Yes. An ancient Chinese dance called ”the Ba Yi Dance”will be performed.
方先生：Is Confucius highly respected?
林先生：Yes. Confucian thought has had a extremely deep infl uence on Chinese culture.  
                           He has been called the Socrates of the east.
方先生：What are the most important aspects of Confucian thought?
林先生：I would say that would be “loyalty”, “forgiveness” , “benevolence” and “love”.
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第九十課　觀賞國劇(一)
                         Lesson 90                           Appreciating Chinese Opera (I)

       
        

                                      
方先生：昨天和朋友一起去看了一齣國劇。

   F1ng  xi1nsh5ng             Zu@ti1n    h4n    p6ngy#u         y=q-         q*        k4nle       y=    ch%       gu@j*   

                  
林先生：你覺得怎麼樣？喜歡嗎？

  L0n   xi1nsh5ng            N-       ju6de         z7nmey4ng                X-hu1n    ma            

                              
方先生：我第一次觀賞國劇，根本看不懂。

   F1ng  xi1nsh5ng           W#         dì-yī       c=     gu1nsh3ng     gu@j*                  g5nb7n     k4n     b*    d#ng   

              
林先生：國劇多半是演歷史上忠、孝、節、義

  L0n   xi1nsh5ng             Gu@j*       du!b4n     sh=     y3n       l=sh-     sh4ng zh!ng        xi4o           ji6             y=   
                                  的故事。

                                       de        g*sh=

                           
方先生：那些演員穿的戲服，戴的頭飾都漂　

   F1ng  xi1nsh5ng              N4xi5       y3nyu2n   chu1n  de          x=f/                 d4i     de        t@ush=      d!u    pi4oliang  

              
                                  極了。

                                           j0       le

                           
林先生：即使跑龍套的戲服也都很華麗。

  L0n   xi1nsh5ng              J0sh-      p3o    l@ngt4o     de         x=f/         y7    d!u  h7n      hu2l=    

                  

方先生：不過，鑼鼓喧天的聲音我可受不了。
   F1ng  xi1nsh5ng              B/gu$                  lu@g&      xu1n  ti1n    de     sh5ngy9n    w#    k7    sh$u   b*     li3o     

                           
林先生：可是，觀賞國劇的觀眾就喜歡這種熱

  L0n   xi1nsh5ng             K7sh=             gu1nsh3ng       gu@j*      de     gu1nzh$ng   ji*      x-hu1n     zh8  zh#ng   r8-     
              

                                  鬧的氣氛。
                                     n4o   de       q=f5n

      

                   

國劇 gu@j*     Chinese opera      義 y=     righteousness      根本 g5nb7n     base; basis; foundation

演員 y3nyu2n     actor; actress      多半 du!b4n     the greater part     戲服 x=f/     costume

演 y3n     to play; to perform for entertainment       頭飾 t@ush=     head dress

忠 zh!ng     loyalty                跑龍套 p3o l@ngt4o     a minor role; walk-on (part)
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孝 xi4o     filial piety         氣氛 q=f5n     mood; atmosphere        節 ji6     fidelity

鑼鼓喧天 lu@g& xu1n ti1n     “The sound of gongs and drums fills the sky.”; 

festive; a carnival atmosphere               

 

                         

 連動句的用法：
說明：連動詞組是兩個以上的動詞連用，例：走過 

           去開門、拿起筆寫字。表示動作先後的關係

例句：1.寫完作業放進書包裡。

　　   2.昨天和朋友一起去看了一齣國劇。

練習：1.洗澡、洗衣服→(                                              ) 

　　   2.刷牙、上床睡覺→(                                          ) 

 即使 ...... 也 ...... 

說明：表示假設關係，前面說明假設情況，後面說 

           明情況實現後所產生的結果。

例句：1.即使跑龍套所穿的戲服也都很華麗。

　　   2.即使遇到再大的困難，也一定要堅持下去

練習：1.(　　 )狂風暴雨，(　　  )有人出去上班。

　　   2.(　　 )放假，警察(  　　)會繼續維持治安。

方先生：Yesterday, I went with a friend to see a Chinese opera.
林先生：What did you think? Did you like it?  

方先生：It was the fi rst time I saw a Chinese opera. I didn’t understand it at all.
林先生：Chinese operas usually dramatize Chinese historical stories about loyalty,  
                        fi lial piety, fi delity and righteousness.
方先生：The costumes and head dresses worn by the performers were extremely  
                          beautiful.
林先生：Even the performers in minor roles were in colorful costumes.
方先生：However, I couldn’t stand the loud gongs and drums.
林先生：Yet, audiences that appreciate Chinese opera love that kind of lively  
                          atmosphrere.

。
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第九十一課　觀賞國劇(二)
                    Lesson 91                                    Appreciating Chinese Opera (II)

       
        

                          
方先生：西洋歌劇裡有女高音、男高音，國劇

   F1ng  xi1nsh5ng             X9y2ng        g5j*          l-     y#u           n{g1oy9n                     n2ng1oy9n                   gu@j*   

             
                                  裡有嗎？

                                           l-     y#u   ma

             
林先生：國劇也有青衣、老生的分別。

  L0n   xi1nsh5ng             Gu@j*      y7   y#u      q9ngy9              l3osh5ng    de       f5nbi6            
                      

方先生：那些臉上畫了油彩的演員，是小丑嗎
   F1ng  xi1nsh5ng              N4xi5      li3n  sh4ng     hu4le          y@uc3i     de     y3nyu2n               sh=     xi3och#u    ma   

                              
林先生：不是，是淨。國劇的臉譜用各種不同

  L0n   xi1nsh5ng           B^    sh=             sh=    j=ng             Gu@j*      de       li3np&    y$ng   g8  zh#ng  b*   t@ng    

                  
                                  的顏色來表示善惡。
                                      de      y2ns8      l2i      bi3osh=    sh4n    8
                      

方先生：要怎麼區別好人還是壞人呢？
   F1ng  xi1nsh5ng            Y4o    z7nme         q%bi6         h3or6n      h2i    sh=      hu4ir6n       ne  

                  
林先生：紅臉表示忠義，白臉表示邪惡。

  L0n   xi1nsh5ng          H@ng li3n    bi3osh=  zh!ng   y=             b2i    li3n     bi3osh=    xi6     8    

                  
方先生：你對國劇瞭解得真不少，一定常去看

   F1ng  xi1nsh5ng            N-     du=        gu@j*         li3oji7       de     zh5n    b*sh3o                 y0d=ng    ch2ng   q*    k4n     

             
                                  戲吧！

                                          x=      ba
                         
林先生：我是標準的國劇迷。

  L0n   xi1nsh5ng           W#   sh=    bi1ozh&n    de       gu@j*       m0    

                         

西洋歌劇 X9y2ng g5j*     Western opera          淨 j=ng   “jìng” (character)

女高音 n{g1oy9n     soprano         表示 bi3osh=     to express; to show; to indicate

男高音 n2ng1oy9n     tenor           善惡 sh4n 8     good and evil; virtue and vice

油彩 y@uc3i     face paint; grease-paint          標準 bi1ozh&n     a standard

小丑 xi3och#u     clown; an acrobat      

國劇迷 gu@j* m0     an opera fan; a drama aficionado

？
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青衣 q9ngy9     Q9ng Y9 (the chaste and innocent tragic heroine in Chinese opera)

老生 l3osh5ng     L3o Sh5ng,“an old man (a stlye if singing and character in 

Chinese opera)”

臉譜 li3np&     types of facial make-up that designate the type of personality    

                         

 裡和中的用法：
說明：都可表示內部的意思，但有時不能通用，詞 
           義的空間性越強，用「裡」，例：教室裡、箱            
           子裡；詞義的抽象性越強用「中」，例：想 像
           中、思想中。空間界線難以確定的，通常用 
           「中」不用「裡」，例：一生中、旅途中。
例句：1.教室裡有五十個人。
　　   2.會議中，他突然站起來。
練習：1.夜（　　），天空突然飄起雨來。
　　   2.這個計畫正在執行（　　）。

 還是和或是的用法：
說明：連詞，都表示選擇的意思，都可以用在「無 
           論」、「不論」、「不管」的後面，表示包括 
           所有的情況。但「或是」多用於陳述句中， 
           「還是」多用在疑問句中。
例句：1.要怎麼區別好人還是壞人呢？
　　   2.你去，或是我去，總之一定要有人代表。
練習：1.甲班（　　）乙班，其中有一班得到冠軍
　　   2.你決定明天（　　）後天出發呢？

方先生：In western opera there are sopranos and tenors. What are they called in  

                          Chinese opera?
林先生：There are the q9ngy9  and the l3osh5ng in Chinese opera.  
方先生：Are those actors with painted faces clown?
林先生：No, they aren’t. They are called “Jìng”. In Chinese opera each kind of face  
                          paint represents different kinds of characters from good to evil.
方先生：How do you tell the good guys from the bad?
林先生：Well, a red face symbolizes loyalty, while a white face symbolizes evil.
方先生：You know a lot about Chinese opera. You must go to Chinese opera very often.
林先生：I regard myself as a big fan of Chinese opera.

。
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第九十二課 　喝茶的藝術(一)
              Lesson 92                                       The Art Of Tea Drinking (I)

       
        

                                              
王小姐：我正好泡了茶，一起來嚐嚐。

  W2ng   xi3oji7              W#    zh8ngh3o      p4ole       ch2                 y=q-         l2i   ch2ngch2ng  

                                  

林小姐：你的茶具好講　。
   L0n      xi3oji7             N-     de       ch2j*     h3o    ji3ngjiu            

              

王小姐：愛喝茶的人都很重視茶具、茶葉和泡
  W2ng   xi3oji7              ~i      h5    ch2    de     r6n   d!u   h7n    zh$ngsh=        ch2j*                  ch2y8     h4n    p4o     

                                   茶的方法。
                                        ch2    de       f1ngf3

              

林小姐：這些茶壺、茶碗又精緻又可愛。
   L0n      xi3oji7              Zh8xi5       ch2h/                ch2w3n   y$u    j9ngzh=     y$u        k74i 

                  

王小姐：你嚐嚐這壺龍井的味道。
  W2ng   xi3oji7               N-   ch2ngch2ng  zh8    h/     l@ngj-ng     de     w8id4o  

                                          

林小姐：味道很清香！中國茶大概有多少種？
   L0n      xi3oji7             W8id4o   h7n   q9ngxi1ng           Zh!nggu@  ch2        d4g4i     y#u    du!sh3o  zh#ng    

              

王小姐：種類太多了，比較常喝的有烏龍、香
  W2ng   xi3oji7              zh#ngl8i     t4i     du!     le                  b-ji4o    ch2ng   h5      de     y#u      w%l@ng              xi1ng    

                                   片和普洱茶。
                                       pi4n   h4n       p&7rch2

                                 

林小姐：今天趁著這個機會，跟你學學喝茶的
   L0n      xi3oji7              J9nti1n    ch8n  zhe    zh8    ge         j9hu=              g5n    n-      xu6xu6    h5    ch2    de     

              
                                   藝術。
                                       y=sh*

 

              

泡茶 p4o ch2     to brew tea      精緻 j9ngzh=       fine; exquisite

茶具 ch2j*     tea utensils       龍井 l@ngj-ng     Lung-jing   

講　 ji3ngjiu     to be particular; tasteful; of fine quality      烏龍 w%l@ng     Oolong

-
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茶葉 ch2y8     tea( leaf )                    香片 xi1ngpi4n     jasmine tea

茶壺 ch2h/     tea pot; tea kettle        普洱茶 p&7rch2     Puer Tea

茶碗 ch2w3n     tea cup; tea bowl        

趁著 ch8n zhe     to take advantage of (a time; an opportunity etc.); while                   

        
                      

 趁著的用法：
說明：「趁著」表示趁機、利用機會。

例句：1.今天天氣好，我們去游泳吧。→趁著今天天 

             氣好，我們去游泳吧。

           2.今天不上課，我們正好去逛街。→趁著今天 

             不上課，我們正好去逛街

練習：1.(　         )王先生在泡茶，我們正好跟他學學 

             泡茶的方法。

           2.(　         )現在不下雨，我們趕快去市場買菜

 正和正好的用法：
說明：「正」表示動作在進行中或狀態在持續中， 

                                                       著重指時間。「正好」表示某種巧合 (       多指時 

                                                       間、情況、機會、條件等 )     ，意思相當於剛好 

           、正巧。

例句：1.我正好泡了茶，一起來嚐嚐。

           2.我正要去老師家，正好在路上遇見她。

練習：1.他(　　         )要休息，電話突然響了起來。

           2.我回家的時候，媽媽(　　             )要出門。

王小姐：I was just making some tea. Come and have some.
林小姐：Your tea set is very elaborate.  
王小姐：Tea lovers usually put great emphasis on utensils, kinds of tea, and  
                          methods of brewing tea.
林小姐：These tea pots and tea cups are intricate and lovely.
王小姐：Please try a cup from this pot of Lung-jing (Lóng jǐng) tea.
林小姐：Very delicious! How many kinds of Chinese tea are there?
王小姐：There are so many, Oolong, jasmine, and Puer tea are some of the most  
                          common kinds.
林小姐：Today, I’d like to take this opportunity to learn the art of tea drinking from you.

。
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第九十三課　喝茶的藝術(二)
               Lesson 93                                     The Art Of Tea Drinking (II)

       
        

                 
林小姐：中國人喝茶的歷史有多久了？

   L0n      xi3oji7            Zh!nggu@   r6n    h5     ch2    de         l=sh-       y#u    du!    ji&      le  

                      

王小姐：大概從唐朝起，茶就是一般人日常的
  W2ng   xi3oji7                  D4g4i    c@ng  T2ng  ch2o   q-             ch2     ji*sh=        y=b1n      r6n     r=ch2ng      de             

             
                                  飲料了。

                                         y-nli4o      le

             

林小姐：為什麼茶會成為華人傳統的飲料呢？
   L0n      xi3oji7            W8i     sh6nme     ch2    hu=    ch6ngw6i     hu2r6n     chu2nt#ng   de       y-nli4o       ne   

                                             
王小姐：大概跟喝茶有益身體健康有關吧！

  W2ng   xi3oji7                 D4g4i     g5n    h5    ch2       y#uy=       sh5nt-      ji4nk1ng    y#ugu1n     ba  
             

林小姐：現在人們還是按照傳統的方式泡茶嗎
   L0n      xi3oji7              Xi4nz4i      r6nmen      h2ish=        4nzh4o      chu2nt#ng   de      f1ngsh=     p4o   ch2    ma  

             

王小姐：為了適應現代生活，泡茶的方式改變
  W2ng   xi3oji7                 W8ile      sh=y=ng      xi4nd4i     sh5nghu@           p4o   ch2    de    f1ngsh=     g3ibi4n    

                                         
                                  了不少。一切都講求快速簡單。

                                        le      b*sh3o                Y0qi8     d!u    ji3ngqi/      ku4is*      ji3nd1n

                      
林小姐：妳喜歡用哪一種方式泡茶呢？

   L0n      xi3oji7             N-       x-hu1n    y$ng    n3      y=   zh#ng   f1ngsh=      p4o   ch2     ne   

                      
王小姐：我喜歡用傳統的方式來泡茶。

  W2ng   xi3oji7               W#    x-hu1n     y$ng  chu2nt#ng   de      f1ngsh=     l2i    p4o   ch2    

                         

大概 d4g4i     probably; most likely               現代生活 xi4nd4i sh5nghu@     modern 

life; the modern way of living       唐朝 T2ng ch2o     the Tang dynasty (618-907 A.D.)

改變 g3ibi4n     to change; to alter                日常 r=ch2ng     daily; common

講求 ji3ngqi/     to be particular or elaborate about        傳統 chu2nt#ng     tradition

快速 ku4is*     quick   適應 sh=y=ng     to adapt; to get used to make an adjustment

？
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簡單 ji3nd1n     simple          跟…有關 g5n…y#ugu1n     to have something to 

do with; to be concerned with; in relation to              

                         

 跟 ...... 有關的方法：
說明：「跟」作介詞，連接相關的對象、事物。
例句：1.中國人愛喝茶，大概跟相信喝茶有益身體 
              健康有關。
　　   2.你不想上學跟那位老師有關嗎？→我不想 
              上學跟那位老師沒有關係。
練習：1.他不去註冊跟沒錢繳學費有關嗎？
                                                                      →(　                                         　　　 　　　)
　　   2.他不去聽音樂會跟明天要考試有關嗎？
                                                                      →(　                                         　　　 　　　)

 大概和也許的區分：
說明：「大概」表示推測、估計，肯定意味較重。 
                                                         「也許」側重於猜測，不確定的意味較重。
例句：1.他大概有什麼事，不然不會遲到。
　　   2.他最近很忙，也許今天不會來上課。
練習：1.從他的表情看起來，他(　 　 )考得很不錯
　　   2.如果買不到車票，我(　 　 )不參加同學會 
              了。

林小姐：How long have the Chinese people been drinking tea?
王小姐：Tea has gradually become a daily beverage probably starting from the  
                        Tang dynasty. 
林小姐：Why has tea become a traditional Chinese beverage?
王小姐：It probably has something to do with the fact that they believe drinking tea  
                          is good for one’s health.
林小姐：Do people today still brew tea in the traditional way?
王小姐：In order to keep up with the fast pace of society, tea brewing methods have  
                          changed a lot. They all emphasize speed and simplicity.
林小姐：What way do you like to make tea?
王小姐：I prefer to brew tea in the traditional way.
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第九十四課 　剪紙藝術
                          Lesson 94                                       The Art Of Paper Cutting

       
        

                       
王小姐：你看過剪紙作品的展覽嗎？

  W2ng   xi3oji7                N-       k4ngu$      ji3nzh-        zu$p-n      de     zh3nl3n    ma   
                  

林小姐：看過。剪紙藝術真是巧妙。
   L0n      xi3oji7               K4ngu$             Ji3nzh-       y=sh*     zh5n  sh=     qi3omi4o            

                                         
王小姐：技巧高明的人能隨心所欲地剪出各種

  W2ng   xi3oji7                   J=qi3o      g1om0ng       de     r6n   n6ng   su0     x9n    su#    y*      de     ji3n   ch%    g8    zh#ng 

              
                                  圖案。

                                             t/4n   
                  

林小姐：剪紙用的紙好像不是紅的就是金的。
   L0n      xi3oji7               Ji3nzh-    y$ng   de    zh-     h3oxi4ng   b/   sh=   h@ng   de       ji*sh=      j9n    de  

                  

王小姐：因為華人的剪紙主要是用在節日慶典
  W2ng   xi3oji7                Y9nw8i        hu2r6n      de       ji3nzh-       zh&y4o     sh=   y$ng   z4i        ji6r=         q=ngdi3n   

                                  
                                  上，所以用紅色、金色增添喜氣。

                                       sh4ng              su#y-     y$ng     h@ngs8                   j9ns8       z5ngti1n         x-q=

              
林小姐：紅色的喜字、壽字，看起來就喜氣洋

   L0n      xi3oji7               H@ngs8     de     x-     z=             sh$u   z=              k4n       q-lai        ji*         x-q=      y2ng- 
                                  洋的。  

                                   y2ng  de  
                  

王小姐：從前過新年，家家戶戶都會剪些
  W2ng   xi3oji7              C@ng  qi2n  gu$    x9nni2n                       ji1ji1- h*h*          d!u    hu=   ji3n    xi5      

                                                       
                               「春」、「福」的吉祥字貼起來。

                                            ch%n                                f/               de       j0xi2ng      z=     ti5          q-l2i
              

林小姐：這種傳統的民間藝術很值得保存。
   L0n      xi3oji7             Zh8  zh#ng chu2nt#ng   de     m0nji1n      y=sh*      h7n     zh0de         b3oc/n    

         
                

剪紙藝術 ji3nzh- y=sh*     art of paper cutting                 喜氣洋洋 x-q= y2ngy2ng     

a joyful atmosphere              巧妙 qi3omi4o     skillful; ingenious; excellent

家家戶戶 ji1ji1-h*h*     every family and household  

技巧 j=qi3o     skill; ingenuity  春 ch%n     spring  高明 g1om0ng     superior; expert

福 f/     blessings; good fortune
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隨心所欲 su0 x9n su# y*     to do anything one's heart desires; to do as one pleases

民間藝術 m0nji1n y=sh*     folk arts; arts and crafts

主要 zh&y4o     essential; major; mainly        保存 b3oc/n     to keep; to preserve

節日慶典 ji6r= q=ngdi3n     festivals and celebrations                

                         

 了和過的區別：
說明：

例句：1.他打過好幾次電話來，你都不在。
　　   2.聽說林老師已經有十年沒看過電影。
練習：1.你來臺灣之前學（　　）中文嗎？
　　   2.我寫（　　）好多封信給他，可是他都沒 
             回信。
　　   3.這本書我已經看（　　）三次了。
　　   4.我還沒去（　　）紐約。

王小姐：Have you seen the paper cutting art exhibit?
林小姐：Yes, I've seen. The art of Chinese paper cutting is truely ingenious.  
王小姐：Experts can cut out any pattern they wish.
林小姐：It seems that only red and golden paper is used for paper cutting.
王小姐：That is because paper cuttings are used mainly for festival celebrations, so                      
                        red and gold are used because they add an atmosphere of joy.
林小姐：When we see the red characters for happiness and longevity, we feel cheerful  
                        and joyful.
王小姐：Characters for good luck are used to be cut out and pasted up in every house  
                        during the New Year season.
林小姐：This kind of traditional folk art is worth preserving.

「動詞 + 了」主要表示動作的完成，如果動
詞不表示變化，因而無所謂完成時，不能加
「了」，如：姓、好像、覺得、屬於、希望、
需要等等。「動詞 + 過」表示動作完成，或
表示過去曾經有過這樣的事情，動作性不
強的一些動詞不能帶「過」，如：知道、以
為、認為等等 。「動+了」和「動詞+過」表示
否定都用「沒(有)」，但「過」在否定式裡仍
保留，例：去過 ─沒去過，吃過─沒吃過，
「了」在否定式裡不再保留，例：去了 ─沒
去，看了 ─沒看。
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    第九十五課   祈福天燈
         Lesson 95                                   Sky Lanterns Carrying Prayers Of Good Fortune

       
        

              
方先生：這個週末，你有空嗎？

   F1ng  xi1nsh5ng             Zh8    ge      zh!um$                n-    y#u   k$ng  ma  
                     

王先生：有什麼事嗎？
W2ng xi1nsh5ng            Y#u   sh6nme    sh=    ma            

                          
方先生：我想邀請您一起去看天燈，好不好？         

   F1ng  xi1nsh5ng             W#   xi3ng  y1oq-ng     n0n         y=q-       q*    k4n     ti1nd5ng             h3o    b*    h3o   
                                         

王先生：太好了，我知道臺灣平溪的放天燈非
W2ng xi1nsh5ng            T4i    h3o    le             w#   zh9d4o      T2iw1n     P0ngx9     de   f4ng    ti1nd5ng   f5i   
                                   常有名。
                                 ch2ng y#um0ng
                
方先生：據說天燈又叫做孔明燈，相傳是三國

   F1ng  xi1nsh5ng               J*shu!       ti1nd5ng    y$u   ji4o   zu$    K#ngm0ngd5ng           xi1ngchu2n sh=    S1n   Gu@       
                

                                   時代的孔明（諸葛亮）所發明的。
                                          sh0d4i      de     K#ngm0ng             Zh%g6     Li4ng          su#     f1m0ng      de
                       

王先生：放天燈的目的是什麼呢？
W2ng xi1nsh5ng            F4ng  ti1nd5ng  de       m*d=       sh=     sh6nme     ne    
                           

方先生：本來是為了傳遞軍情，後來流傳到民
   F1ng  xi1nsh5ng                B7nl2i       sh=        w8ile         chu2nd=     j%nq0ng                h$ul2i       li/chu2n     d4o    m0n-       
                

                                   間，天燈成為人們向上天許願祈福的
                                     ji1n              ti1nd5ng    ch6ngw6i      r6nmen    xi4ng  sh4ngti1n     x&yu4n          q0f/        de      

                                   媒介。
                                        m6iji8 
                    
王先生：原來如此，所以在許多華人的重要節
W2ng xi1nsh5ng             Yu2nl2i       r/c-                 su#y-       z4i      x&du!       hu2r6n     de    zh$ngy4o    ji6-     
                

                                   慶時，都有放天燈的活動。
                                    q=ng   sh0           d!u   y#u  f4ng   ti1nd5ng    de     hu@d$ng
                
方先生：現在的天燈體積越來越大，燈上還會

   F1ng  xi1nsh5ng              Xi4nz4i     de      ti1nd5ng          t-j9         yu8    l2i     yu8    d4             d5ng sh4ng  h2i    hu=      
                

                                   寫像是「國泰民安」、「心想事成」
                                     xi7   xi4ng  sh=             gu@    t4i     m0n    1n                                 x9n  xi3ng   sh=   ch6ng   
                            
                                   等祈福語。
                                    d7ng       q0f/        y&

                         
祈福 q0f/     to pray for blessings; prayers of good fortune            
軍情 j%nq0ng     a military situation                     天燈 ti1nd5ng     sky lanterns 
許願 x&yu4n     wish; to make a wish                   週末 zh!um$     weekend
原來 yu2nl2i     originally; in the beginning
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據說 j*shu!       been said that; People say…; Based on…
節慶 ji6q=ng       a (holiday)celebration             體積 t-j9      volume (of a solid) 
本來 b7nl2i        basically; originally; in the first place    
傳遞 chu2nd=      to send; to transmit; to pass (news, information)
心想事成 x9n xi3ng sh= ch6ng“May one's heart's wish come true.”
流傳 li/chu2n      to pass (from person to preson, generation to generation); to spread 
(news, rumors etc.); to disseminate
國泰民安 gu@ t4i m0n 1n“The nation is prosperous and the people are peaceful 
(and happy).”                  

                         

 本來和原來的區別：
說明：

例句：1.原來是你，我還以為是誰呢？
　　   2.原來她出國了，怪不得沒來上課。
　　   3.做錯事，本來就應該要道歉的。
　　   4.學生本來就應該好好讀書的。
練習：1.你(　　　)答應要去的了，怎麼現在反悔了
　　   2.(　　　)你還沒睡啊，難怪電燈一直亮著。
　　   3.我家(　　　)的房子比現在的大。
　　   4.孩子長大了，(　　　)的衣服都不能穿了。

方先生：Are you free this weekend?
王先生：What's up?  
方先生：I’d like to invite you to see sky lanterns, how about it?
王先生：Great! I know the sky lanterns of Ping-hsi in Taiwan are very famous.
方先生：It’s said that sky lanterns are also called Kung Ming lanterns. Legend has  
                        it that they were invented by Kung Ming (Chuke Liang) during the Three  
                        Kingdom’s period of China.
王先生：Why do people set off sky lanterns?
方先生：They were originally used as a way to exchange intelligence. Afterward they  
                        were passed on to ordinary people. Sky lanterns are a medium to send their  
                        wishes and blessings to heavan.
王先生：Oh, I see. So when Chinese people have important celebrations, they hold  
                        sky lantern activities.
方先生：Now, sky lanterns are getting bigger and bigger. People will often write things  
                        on the lanters like “Prosperous Nation,Peaceful Citizens”, “May one’s heart’s  
                        wish come true”, and other such prayers of good fortune.

「原來」和「本來」都可以表示起初、原先
的意思，常常可以換用。但「原來」可以表
示發現了真實情況，含有對從前的情況有所
認識或恍然大悟的意思；「本來」沒有這種
意思；如果表示按道理就應該是這樣，不能
換用「原來」。
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第九十六課 　祭拜祖先
                          Lesson 96                                       Worshiping The Ancestors

       
        

                
方先生：華人都很尊敬祖先嗎？

   F1ng  xi1nsh5ng               Hu2r6n     d!u   h7n      z%nj=ng       z&xi1n      ma  
                    

王先生：我們有濃厚的家庭倫理，重視慎終追
W2ng xi1nsh5ng           W#men    y#u    n@ngh$u   de       ji1t0ng         l/nl-               zh$ngsh=  sh8n zh!ng zhu9    

                
                                  遠的傳統思想。

                                   yu3n  de    chu2nt#ng    s9xi3ng      

                              
方先生：一般人家裡都供奉祖先牌位嗎？

   F1ng  xi1nsh5ng               Y=b1n      r6n     ji1      l-     d!u   g$ngf8ng      z&xi1n        p2iw8i      ma  
                    

王先生：重視傳統的家庭會在家裡供奉祖先的
W2ng xi1nsh5ng           Zh$ngsh= chu2nt#ng   de      ji1t0ng     hu=     z4i    ji1      l-     g$ngf8ng    z&xi1n     de  

                                  牌位。 
                                     p2iw8i

                            
方先生：大概什麼時候要祭拜祖先呢？

   F1ng  xi1nsh5ng                D4g4i       sh6nme       sh0h$u     y4o        j=b4i         z&xi1n       ne  
                    

王先生：每個家庭的習慣不一樣，但是通常過
W2ng xi1nsh5ng           M7i   ge      ji1t0ng     de      x0gu4n     b*      y0y4ng                d4nsh=     t!ngch2ng  gu$- 
                    
                                  年過節時一定會祭祖。

                                      ni2n     gu$ji6      sh0      y0d=ng     hu=    j=      z&

                      
方先生：祭祖時要燒香祝禱嗎？

   F1ng  xi1nsh5ng             J=       z&     sh0    y4o   sh1oxi1ng      zh*d3o     ma    

                            
王先生：是的。燒香祝禱，祈求祖先保祐子孫

W2ng xi1nsh5ng           H=     de            Sh1oxi1ng   zh*d3o                 q0qi/       z&xi1n       b3oy$u          z-s%n    

                                  平安幸福。 
                                    p0ng,1n        x=ngf/

        
                 

祭拜祖先 j=b4i z&xi1n     to worship one's ancestors       

祖先牌位 z&xi1n p2iw8i     an ancestoral tablet              祖先 z&xi1n     ancestor

通常 t!ngch2ng     usually                  家庭倫理 ji1t0ng l/nl-     family value; home 

ethics; the sense of being a family       燒香 sh1oxi1ng     to burn joss stick in worship

思想 s9xi3ng     thought; idea          祝禱 zh*d3o     to pray
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一般 y=b1n     common; general              子孫 z-s%n     descendants

供奉 g$ngf8ng     to provide sacrificial items; to offer in worship

幸福 x=ngf/     happiness and well-being; good luck and blessings

慎終追遠 sh8n zh!ng zhu9 yu3n     cautiously conducting the funeral rites for parents 

and the worship of one's ancestors                

                         

 通常和常常的區別：
說明：

例句：1.他常常喝酒。
　　   2.他常常去看電影。
　　   3.他通常晚飯後散步。
　　   4.他通常考完試會去看電影。
練習：1.他（　　）洗冷水，只有身體不舒　時才 
             洗熱水。
　　   2.他（　　）發脾氣，脾氣一定很不好。
　　   3.他早　（　　）吃完早餐才出門。
　　   4.他考試時（　　）不檢查就繳卷。
　　   5.他（　　）每個月回家一次。

方先生：Do the Chinese revere their ancestors?
王先生：We have deeply rooted family values and deeply respect our ancient  
                         traditions.  
方先生：Do most families have ancestoral tablets ?
王先生：Families that treasure traditions usually have ancestor tablets.
方先生：When do people usually hold ancestor worship ceremonies?
王先生：It depends on personal preference, but they are always held during the lunar  
                        New Year holidays or at other festivals.
方先生：Do people burn joss sticks and pray during the ancestor worship ceremonies ?
王先生：Yes, they ask the ancestors to protect their descendants so that they may  
                        live in peace and happiness.

「通常」表示動作、行為、事件的發生帶有
一貫性，意義側重在它產生這一動作、事件
頻率的前提條件，所以句中動詞前後要有一

定的條件。「常常」是對動作、事件等發生
的頻率而言。
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第九十七課 　歡樂在元宵
                     Lesson 97                                       The Joy Of The Lantern Festival

       
        

                      
王太太：元宵節歡迎到我家來吃湯圓。

 W2ng     t4itai              Yu2nxi1o   Ji6     hu1ny0ng   d4o    w#     ji1     l2i     ch9    t1ngyu2n  

                      
方先生：元宵節是哪一天？我還沒吃過湯圓呢

   F1ng  xi1nsh5ng             Yu2nxi1o   Ji6    sh=    n3      y=    ti1n            W#     h2im6i       ch9gu$    t1ngyu2n     ne          
                      

王太太：元宵節在農曆正月十五日。過完元宵
 W2ng     t4itai              Yu2nxi1o   Ji6      z4i      n@ngl=      zh5ngyu8        sh0w&       r=               Gu$   w2n   Yu2nxi1o        

              
                                  節，新年就算結束了。

                                         Ji6                 x9nni2n      ji*    su4n     ji6sh*        le 
                         

方先生：除了吃湯圓，還有別的習俗嗎？
   F1ng  xi1nsh5ng               Ch/le      ch9   t1ngyu2n            h2i   y#u   bi6    de         x0s/       ma  

                      
王太太：元宵節又叫燈節，有猜燈謎、提燈籠

 W2ng     t4itai              Yu2nxi1o   Ji6    y$u    ji4o    D5ngJi6              y#u   c1i      d5ngm0                 t0     d5ngl@ng     

                      
                                  和花燈展覽等，好多有趣的活動。

                                       h4n     hu1d5ng     zh3nl3n    d7ng            h3o   du!       y#uq*      de      hu@d$ng

              
方先生：臺北哪兒有花燈展覽呢？我真想去看

   F1ng  xi1nsh5ng               T2ib7i         n3r        y#u    hu1d5ng    zh3nl3n      ne             W#  zh5n xi3ng  q*    k4n-     
                                  看。

                                       kan 

                               
王太太：每年元宵節，各寺廟都有花燈展覽的

 W2ng     t4itai             M7i   ni2n   Yu2nxi1o    Ji6              g8      s=mi4o      d!u   y#u     hu1d5ng     zh3nl3n      de           

                  
                                  活動，還有燈海隧道呢。

                                        hu@d$ng              h2i    y#u   d5ng   h3i       su=d4o       ne

       

              

元宵 yu2nxi1o     Yun Xio (1. dumplings served especially for the occasion and are 

made from glutinous rice flour and stuffed with sweet fillings;2. the night of the 15th 

of the 1st Moon (lunar month))

元宵節 Yu2nxi1o Ji6     the Yun Xio Festival; the Lantern Festival; the Feast of Lanterns

湯圓 t1ngyu2n      rice balls (usually put in a sweet soup and made with sugar, peanuts 

and red mung beans.The rice balls themselves are small balls made from rice flour); 

glutinous rice dumplings            正月 zh5ngyu8     the first month of the lunar year 

。
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花燈展覽hu1d5ng zh3nl3n   a lantern display       結束ji6sh*    to conclude; to end

活動hu@d$ng   activity; event                         提t0   to pull up; to lift; to mention

燈海隧道d5ng h3i su=d4o   a kind of lantern display          燈籠d5ngl@ng   lantern              

                       

 完了 ...... 就(可以) ...... 

說明：表示動作結束後，即將有其他的事情發生。
例句：1.學完了注音符號就可以學寫中文了。
　　   2.畫完了這張畫就可以休息了。
練習：1.打掃(　　     )這間屋子(　　     )吃飯了。
　　   2.考(　　     )期末考(　　         )放暑假了。

 每與各的用法：
說明：

例句：1.爸爸每天都到公園運動。
　　   2.老師規定的作業我每一樣都完成了。
　　   3.各班的問題交由各班同學自己討論。
練習：1.大家(　　     )說(　　     )話，完全沒有交集
　　   2.這次郊遊的點心，(　　     )一個人(　　     ) 
             自負責。

王太太：Please come over to my house on the Yuán Xiāo and have some rice ball soup.
方先生：When is the Yuán Xiāo Festival? I have never tasted rice ball soup before. 
王太太：Yuán Xiāo Festival is on the fi fteenth day of the 1st month of the lunar  
                          calendar.The New Year season is over after the Yuán Xiāo Festival.
方先生：Besides eating rice ball soup, are there any other customs?
王太太：The Yuán Xiāo Festival is also called the Lantern Festival. People parade  
                          through the streets carrying lanterns. There will be lantern displays, too.
方先生：Where can I see a lantern display in Taipei? I really want to see one.
王太太：Every year on the evening of the Yuán Xiāo Festival, there is a lantern  
                          exhibition, and some even have lantern tunnels.

「每」強調事物的共性，主要表示全體，常
和副詞「都」一起使用；「各」強調事物的不
同點，主要表示個體。「各」可以直接和表
示組織、機構等名詞一起用，而「每」可與
數量詞結合。

。
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第九十八課 　龍山寺
                               Lesson 98                                      Longshan Temple

       
        

              
方先生：龍山寺真是人山人海，大家都來看花

   F1ng  xi1nsh5ng                L@ngsh1ns=      zh5n  sh=     r6n   sh1n   r6n    h3i                  d4ji1     d!u    l2i    k4n    hu1   

              
                                  燈。

                                       d5ng

                       
王太太：平常這兒就是香火鼎盛，擠滿了觀光

 W2ng     t4itai             P0ngch2ng      zh8r        ji*    sh=     xi1nghu#  d-ngsh8ng           j-     m3n   le    gu1n,gu1ng    
                                  客和信徒。

                                        k8   h4n      x=nt/

              
方先生：龍山寺是什麼時候建造的？

   F1ng  xi1nsh5ng                L@ngsh1ns=       sh=      sh6nme      sh0h$u       ji4nz4o      de   

                              
王太太：在清朝的時候，大概兩百三十多年以

 W2ng     t4itai              Z4i   Q9ng ch2o   de      sh0h$u                 d4g4i      li3ngb3i      s1nsh0     du!   ni2n   y--  
                                  前。 

                                    qi2n
                                 

方先生：這些花燈的造型真是巧妙，有各式各
   F1ng  xi1nsh5ng               Zh8xi5       hu1d5ng     de     z4ox0ng     zh5n   sh=     qi3omi4o            y#u    g8     sh=     g8    

                                 
                                  樣的形狀。

                                       y4ng   de    x0ngzhu4ng

                       
王太太：元宵節的晚　，龍山寺還會舉辦猜燈

 W2ng     t4itai             Yu2nxi1o   Ji6    de    w3nsh4ng               L@ngsh1ns=     h2i   hu=      j&b4n      c1i   d5ng- 
                                 

                                  謎活動呢。
                                       m0    hu@d$ng      ne

                                 

方先生：燈謎是什麼？
   F1ng  xi1nsh5ng             D5ngm0     sh=      sh6nme    
                             
王太太：就是把謎語寫在花燈上，讓大家猜，

 W2ng     t4itai               Ji*sh=       b3       m0y&       xi7    z4i    hu1   d5ngsh4ng          r4ng    d4ji1       c1i 

                                
                                  猜中就有獎品。 

                                    c1i  zh$ng  ji*    y#u    ji3ngp-n   

       
                  

人山人海 r6n sh1n r6n h3i     a large crowd; a mountain of people; a sea of peaople         
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建造 ji4nz4o     to build; to construct    香火鼎盛 xi1nghu# d-ngsh8ng     the temple 

has a large number of worshipers        清朝 Q9ng ch2o     the Ching Dynasty (1644-

1911 A.D.)                     擠滿 j- m3n     to be packed with; to be crowded with

燈謎 d5ngm0     a riddle; a lantern riddle           觀光客 gu1n,gu1ng k8     tourist; a 

sightseer; a visitor        猜中 c1i zh$ng     to solve; to guess correctly

信徒 x=nt/     believer (of a religion, etc.)          獎 ji3ng     a prize; an award

造型 z4ox0ng     a feature or style (of a building, design, fashion, hairstyle etc.)               

                         

 什 麼和怎麼的區別：
說明：「什麼」和「怎麼」都是表示疑問的代詞， 

           它們是構成疑問句的一種手段。「什麼」常 

           用來問人或事物，「怎麼」用來問形狀、方 

           式等。

例句：1.他叫什麼名字？

　　   2.你想吃什麼就吃什麼。

　　   3.你是怎麼了，為什麼臉色那麼難看。

　　   4.不管怎麼問，他都不回答。

練習：1.事情發展得(　　) 樣了。

　　   2.到底發生了(　　) 事，為(　　) 他那麼生氣

方先生：Longshan temple is awash with people. Everyone is here to see the lanterns.
王太太：This temple is fi lled with incense smoke and usually attracts a large  
                         number of worshipers. It is always packed with tourists and worshipers.  
方先生：When was Longshan Temple built?
王太太：It was built during the Ching Dynasty around 230 years ago.
方先生：These lanterns are very cleverly made. There are animals and human fi gures.
王太太：On the night of the Lantern Festival, riddles and guessing games are held at  
                        Longshan Temple.
方先生：What kind of riddle and guessing games?
王太太：Riddles are written and pasted on the lanterns. People get prizes when they  
                        guess the right answers.

ㄕ
ㄣ
ˊ

。
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第九十九課    北港媽祖廟（一）
        Lesson 99                                    The Temple Of Mazu At Peikang (I)

       
        

                                  

林家明：大中，那座廟宇就是著名的北港媽祖
    L0n     Ji1m0ng               D4zh!ng             n4     zu$     mi4oy&      ji*    sh=      zh*m0ng    de      B7ig3ng       M1z& 

              

                                  廟。
                                       mi4o  

              

林大中：媽祖廟金碧輝煌，香火鼎盛。
  L0n    D4zh!ng              M1z&    mi4o       j9nb=      hu9hu2ng            xi1nghu#  dǐngshèng        

              

林家明：當然囉，媽祖是一位非常受人民敬仰
    L0n     Ji1m0ng               D1ngr2n     luo                 M1z&     sh=     y0     w8i    f5ich2ng   sh$u    r6nm0n     j=ngy3ng    

                                  的神明。
                                         de    sh6nm0ng

                                     

林大中：爸，不是有位陳叔叔要做我們的嚮導
  L0n    D4zh!ng           D4             b/    sh=    y#u   w8i  Ch6n   sh/shu     y4o   zu$    w#men     de     xi4ngd3o 

              

                                  嗎？ 
                                    ma

                                                

林家明：那位高高瘦瘦戴眼鏡的就是陳叔叔。
    L0n     Ji1m0ng               N4     w8i     g1og1o     sh$ush$u     d4i      y3nj=ng      de        ji*sh=     Ch6n    sh/shu  

陳先生：林兄，歡迎你們父子倆兒到北港來玩
 Ch6n xi1nsh5ng           L0n   xi!ng          hu1ny0ng     n-men          fùzǐ           li3r       d4o   B7ig3ng    l2i    w2n  

                  

林家明：想請您給大中講講臺灣的民間信仰。
    L0n     Ji1m0ng            Xi3ng q-ng   n0n    g7i     D4zh!ng   ji3ng  ji3ng   T2iw1n      de      m0nji1n     x=ny3ng    

陳先生：我是土生土長的北港人，一定詳細介
 Ch6n xi1nsh5ng           W#   sh=     t&   sh5ng  t&    zhǎng  de      B7ig3ng    r6n               y0d=ng     xi2ngx=     ji8-    

              

                                  紹，讓他不虛此行。 
                                    sh4o          r4ng    t1     b*    x%     c-     x0ng

。
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媽祖 m1z&     Mazu            廟宇 mi4oy&     temple            著名 zh*m0ng     famous; 

renowned; well-known 北港媽祖廟 b7ig3ng m1z& mi4o     Mazu Temple of Peikang

金碧輝煌 j9nb= hu9hu2ng     resplendent; magnificent (of a building)

敬仰 j=ngy3ng     to honor; to revere      嚮導 xi4ngd3o     guide      瘦 sh$u     thin

眼鏡 y3nj=ng     glasses           民間信仰 m0nji1n x=ny3ng     folk beliefs

土生土長 t& sh5ng t& zhǎng     native; born and raised (in a place)

不虛此行 b* x% c- x0ng     to be worth the trip; to be worthwhile              

                         

 單音節的形容詞重疊：
說明：單音節形容詞重疊，表示強調的意思。

例句：1.那個黑黑的穿白衣服的就是王太太。

              →黑黑的，穿白衣服的那個人就是王太太

           2.那個高高的穿紅衣服的就是張小姐。

              →高高的穿紅衣服的那個人就是張小姐。

練習：1.那個瘦瘦的穿黑皮鞋的就是張先生。

              →(　　　　　　　　　　　　　　　　)

           2.那個頭髮長長的穿綠洋裝的就是李小姐。

              →(　　　　　　　　　　　　　　　　)

林家明：Ta-Chung, that is the famous Mazu Temple of Peikang.
林大中：It's really a magnifi cent temple. It attracts a lot of worshipers.  
林家明：Of course! People deeply revere the goddess Mazu.
林大中：Dad, didn’t you say that Uncle Chen would be our guide?
林家明：That tall, thin man with glasses is Uncle Chen.
陳先生：Mr. Lin, let me welcome you and your son to Peikang.
林家明：I would like to ask you if you would please tell Ta-Chung about some of  
                        Taiwan’s folk beliefs today.
陳先生：I’m a native of Peikang. I will defi nitely give him a detailed introduction  
                        and make him feel his trip was worthwhile.

。
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第一百課 　北港媽祖廟（二）
            Lesson 100                           The Temple Of Mazu At Peikang (II)

       
        

              

林大中：媽祖為什麼這麼受人敬仰呢？
  L0n    D4zh!ng               M1z&     w8i     sh6nme     zh8me      sh$u   r6n    j=ngy3ng     ne  

陳先生：因為臺灣靠海維生的漁民多，而媽祖
 Ch6n xi1nsh5ng            Y9nw8i       T2iw1n    k4o    h3i   w6i  sh5ng  de        y/m0n     du!            6r       M1z&    

                        
                                  正是漁民的守護神。

                                   zh8ng  sh=       y/m0n      de      sh#uh*   sh6n       

              

林家明：聽說每年都有許多人到這兒來進香。
    L0n     Ji1m0ng             T9ngshu!   m7i   ni2n   d!u   y#u       x&du!      r6n    d4o         zh8r       l2i      j=nxi1ng  

陳先生：媽祖生日的進香活動規模很大，非常
 Ch6n xi1nsh5ng              M1z&       sh5ngr=       de      j=nxi1ng      hu@d$ng       gu9m@      h7n     d4               f5ich2ng   

              
                                  壯觀。

                                     zhu4nggu1n 

              

林大中：這種民俗活動一定很有意思。
  L0n    D4zh!ng           Zh8 zh#ng    m0ns/      hu@d$ng      y0d=ng     h7n   y#u       y=si 

陳先生：當然，不過花費也是很可觀。
 Ch6n xi1nsh5ng            D1ngr2n                b/gu$         hu1f8i       y7     sh=     h7n     k7gu1n 

                              

林家明：由此可見媽祖在人們心目中的地位。
    L0n     Ji1m0ng            Y@u    c-     k7    ji4n     M1z&         z4i    r6nmen      x9nm*    zh!ng  de     d=w8i   

陳先生：是啊！媽祖一直是人們平安的守護神
 Ch6n xi1nsh5ng           Sh=      a                   M1z&         y=zh0        sh=      r6nmen       p0ng,1n      de       sh#uh*    sh6n      

      

靠海維生 k4o h3i w6i sh5ng     to rely on the sea for a living        

民俗活動 m0ns/ hu@d$ng     folk customs; folk activities  漁民 y/m0n     fishermen

花費 hu1f8i     expense; expenditure; cost                      而 6r     and; also; moreover

由此可見 y@u c- k7 ji4n     judging from this; from this we can see that

守護神 sh#uh* sh6n     guardian angel; spirit; god   心目中 x9nm* zh!ng     in one's 

heart or mind        進香 j=nxi1ng     to go to a temple and offer incense to the deities                 

。
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 而和但是的替換：
說明：都可表示轉折的語氣。「雖然」常和「但是」 
                                                                                                                                                                        連用，「而」多單獨使用。
例句：1.那件衣服只要三百塊，而我連一百塊也沒 
              有。→雖然那件衣服只要三百塊，但是我連 
              一百塊也沒有。
　　   2.那件工作只要一個人就可以做完了，而我 
              連半個人也沒有。→雖然那件工作只要一 
              個人就可以做完了，但是我連半個人也沒 
              有。
練習：1.那本書只要一天就可以讀完了，而我連一 
              個小時的時間也沒有。
                                                                      → (　　　　　　　　　　　　　　　　 )
　　   2.那隻手機只要五百塊，而我連五十塊也沒 
              有。
                                                                      → (　　　　　　　　　　　　　　　　 )

 一直和始終的區別：
說明：「一直」表示動作持續不斷或狀態持續不 
                                                                                                                                                                        變，「始終」表示某種情況從開始到最後持 
                                                                                                                                                                        續不變。「一直」可以指將來，而「始終」不 
                                                                                                                                                                        能。
例句：1.我們一直 / 始終合作得很愉快。
　　   2.他一直 / 始終相信自己一定會成功。
練習：1.畢業以後，我 ( 　　　) 在學校工作。
　　   2.我會在這兒 ( 　　 　) 等你，直到你出現為 
              止。

林大中：Uncle Chen, why do people revere Mazu so much?
陳先生：In Taiwan, there are a large number of fi shermen who rely on the sea for a  
                        living. Mazu is the guardian goddess of fi shermen. 
林家明：I’ve heard that each year a very large number of people come here to worship Mazu.
陳先生：Every year on Mazu’s birthday huge crowds come to burn incense and  
                          worship Mazu.
林大中：These folk activities must be fascinating.
陳先生：Of course they are, but they spend a lot of money on these activities each year.
林家明：From this we can see that Mazu occupies a very important position in people’s  
                          hearts.
陳先生：Yes, she does! Mazu symbolizes peace and security in people’s hearts.
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注音符號、漢語拼音與通用拼音對照表







中英文版

中英文版

中
英
文
版

978-986-02-5096-1

1010000007
定價：新臺幣100元



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /ACaslonPro-Bold
    /ACaslonPro-BoldItalic
    /ACaslonPro-Italic
    /ACaslonPro-Regular
    /ACaslonPro-Semibold
    /ACaslonPro-SemiboldItalic
    /AdobeArabic-Bold
    /AdobeArabic-BoldItalic
    /AdobeArabic-Italic
    /AdobeArabic-Regular
    /AdobeDevanagari-Bold
    /AdobeDevanagari-BoldItalic
    /AdobeDevanagari-Italic
    /AdobeDevanagari-Regular
    /AdobeFangsongStd-Regular
    /AdobeFanHeitiStd-Bold
    /AdobeGothicStd-Bold
    /AdobeHebrew-Bold
    /AdobeHebrew-BoldItalic
    /AdobeHebrew-Italic
    /AdobeHebrew-Regular
    /AdobeHeitiStd-Regular
    /AdobeKaitiStd-Regular
    /AdobeMingStd-Light
    /AdobeMyungjoStd-Medium
    /AdobeNaskh-Medium
    /AdobeSongStd-Light
    /AGaramond-Bold
    /AGaramondPro-Bold
    /AGaramondPro-BoldItalic
    /AGaramondPro-Italic
    /AGaramondPro-Regular
    /Aharoni-Bold
    /AkkoPro-Regular
    /AkkoRoundedPro-Regular
    /AkzidenzGroteskBE-LightCn
    /Aldine721BT-Roman
    /AlpsBold
    /AlpsCondensedBold
    /AlpsCondensedItalic
    /AlpsCondensedNormal
    /AlpsItalic
    /AlpsNormal
    /AlpsThinBold
    /AlpsThinItalic
    /AlpsThinNormal
    /AlpsWideBold
    /AlpsWideItalic
    /AlpsWideNormal
    /AmerigoBT-RomanA
    /Andalus
    /AngsanaNew
    /AngsanaNew-Bold
    /AngsanaNew-BoldItalic
    /AngsanaNew-Italic
    /AngsanaUPC
    /AngsanaUPC-Bold
    /AngsanaUPC-BoldItalic
    /AngsanaUPC-Italic
    /Aparajita
    /Aparajita-Bold
    /Aparajita-BoldItalic
    /Aparajita-Italic
    /ArabicTypesetting
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialRoundedMT
    /ArialRoundedMTBold
    /ArialRoundedMT-Light
    /ArialUnicodeMS
    /ARMaoKaiB5-Bold
    /ArnoPro-Display
    /ArnoPro-ItalicSubhead
    /ArnoPro-LightItalicDisplay
    /ArnoPro-Regular
    /ArnoPro-Subhead
    /ArtBrush
    /AvantGarde-Book
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeLT-Bold
    /AvenirLTStd-Black
    /AvenirLTStd-BlackOblique
    /AvenirLTStd-Book
    /AvenirLTStd-BookOblique
    /AvenirLTStd-Heavy
    /AvenirLTStd-HeavyOblique
    /AvenirLTStd-Light
    /AvenirLTStd-LightOblique
    /AvenirLTStd-Medium
    /AvenirLTStd-MediumOblique
    /AvenirLTStd-Oblique
    /AvenirLTStd-Roman
    /BangleNormal
    /Batang
    /BatangChe
    /BauerBodoniBT-Bold
    /BauerBodoniBT-Titling
    /BellGothicStd-Black
    /BellGothicStd-Bold
    /BigCaslon-Medium
    /BirchStd
    /BlackoakStd
    /BodebeckLTStd-Bold
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BookshelfSymbolSeven
    /BrowalliaNew
    /BrowalliaNew-Bold
    /BrowalliaNew-BoldItalic
    /BrowalliaNew-Italic
    /BrowalliaUPC
    /BrowalliaUPC-Bold
    /BrowalliaUPC-BoldItalic
    /BrowalliaUPC-Italic
    /BrushScriptStd
    /CaflischScriptPro-Regular
    /Calibri
    /Calibri-Bold
    /Calibri-BoldItalic
    /Calibri-Italic
    /Cambria
    /Cambria-Bold
    /Cambria-BoldItalic
    /Cambria-Italic
    /CambriaMath
    /Candara
    /Candara-Bold
    /Candara-BoldItalic
    /Candara-Italic
    /CataneoBT-Regular
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CenturyOldStyleStd-Bold
    /CenturyOldStyleStd-Italic
    /CenturyOldStyleStd-Regular
    /CenturyStd-Bold
    /CenturyStd-BoldCondensed
    /ChaparralPro-Bold
    /ChaparralPro-BoldIt
    /ChaparralPro-Italic
    /ChaparralPro-LightIt
    /ChaparralPro-Regular
    /CharlemagneStd-Bold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommadorNormal
    /Consolas
    /Consolas-Bold
    /Consolas-BoldItalic
    /Consolas-Italic
    /Constantia
    /Constantia-Bold
    /Constantia-BoldItalic
    /Constantia-Italic
    /CooperBlackStd
    /CooperBlackStd-Italic
    /CopperplateGothic-Bold
    /CopperplateGothicBT-BoldCond
    /Corbel
    /Corbel-Bold
    /Corbel-BoldItalic
    /Corbel-Italic
    /CordiaNew
    /CordiaNew-Bold
    /CordiaNew-BoldItalic
    /CordiaNew-Italic
    /CordiaUPC
    /CordiaUPC-Bold
    /CordiaUPC-BoldItalic
    /CordiaUPC-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /DaunPenh
    /David
    /David-Bold
    /DFBangBangStd-W5
    /DFBangShuStd-W8
    /DFBangShu-W8-WIN-BF
    /DFBangShu-W8-WINP-BF
    /DFBiaoKaiShuStd-W5
    /DFBiaoKai-W5-WIN-BF
    /DFBiaoKai-W5-WINP-BF
    /DFBiaoSongStd-W4
    /DFBiaoSong-W4-WIN-BF
    /DFBiaoSong-W4-WINP-BF
    /DFCaiDaiStd-W7
    /DFCaiDai-W7-WIN-BF
    /DFCaiDai-W7-WINP-BF
    /DFChiLiStd-W5
    /DFDouDou-W3-WIN-BF
    /DFDouDou-W3-WINP-BF
    /DFDouDou-W5-WIN-BF
    /DFDouDou-W5-WINP-BF
    /DFFangSong-W2-WIN-BF
    /DFFangSong-W2-WINP-BF
    /DFFangSong-W4-WIN-BF
    /DFFangSong-W4-WINP-BF
    /DFFangSong-W6-WIN-BF
    /DFFangSong-W6-WINP-BF
    /DFFangYuan-W7-WIN-BF
    /DFFangYuan-W7-WINP-BF
    /DFGangBiStd-W2
    /DFGangBi-W2-WIN-BF
    /DFGangBi-W2-WINP-BF
    /DFGirl-W3-WIN-BF
    /DFGirl-W3-WINP-BF
    /DFGirl-W5-WIN-BF
    /DFGirl-W5-WINP-BF
    /DFGirl-W7-WIN-BF
    /DFGirl-W7-WINP-BF
    /DFGuYin-W5-WIN-BF
    /DFGuYin-W5-WINP-BF
    /DFHaiBaoGB5Std-W12
    /DFHaiBaoStd-W12
    /DFHaiBaoStd-W9
    /DFHaiBao-W12-WIN-BF
    /DFHaiBao-W12-WINP-BF
    /DFHaiBao-W9-UB-HK-BF
    /DFHaiBao-W9-UB-HKP-BF
    /DFHaiBao-W9-WIN-BF
    /DFHaiBao-W9-WINP-BF
    /DFHeiGB5Std-W5
    /DFHei-Md-HK-BF
    /DFHei-Md-HKP-BF
    /DFHei-Md-HKSCSP-U
    /DFHei-Md-HKSCS-U
    /DFHeiMedium-V30-UNI-H
    /DFHeiStd-W12
    /DFHeiStd-W3
    /DFHeiStd-W5
    /DFHeiStd-W7
    /DFHeiStd-W9
    /DFHeiU-W3-WIN-BF
    /DFHei-W12-WIN-BF
    /DFHei-W12-WINP-BF
    /DFHeiW3
    /DFHei-W3-WIN-BF
    /DFHei-W3-WINP-BF
    /DFHei-W5-WIN-BF
    /DFHei-W5-WINP-BF
    /DFHei-W7-WIN-BF
    /DFHei-W7-WINP-BF
    /DFHuaZongStd-W5
    /DFHuaZong-W5-WIN-BF
    /DFHuaZong-W5-WINP-BF
    /DFHuiZongStd-W5
    /DFHuiZong-W5-WIN-BF
    /DFHuiZong-W5-WINP-BF
    /DFJinWen-W3-WIN-BF
    /DFJinWen-W3-WINP-BF
    /DFKaiShu-SB-Estd-BF
    /DFKaiShu-W3-WIN-BF
    /DFKaiShu-W3-WINP-BF
    /DFKaiShu-W5-WIN-BF
    /DFKaiShu-W5-WINP-BF
    /DFKaiShu-W7-WIN-BF
    /DFKaiShu-W7-WINP-BF
    /DFKai-W9-WIN-BF
    /DFKai-W9-WINP-BF
    /DFKangKaiStd-W5
    /DFKangKai-W5-WIN-BF
    /DFKangKai-W5-WINP-BF
    /DFKanTingLiuStd-W9
    /DFKanTingLiu-W9-WIN-BF
    /DFKanTingLiu-W9-WINP-BF
    /DFKuoTaiBeiStd-W4
    /DFKuoTaiBei-W4-WIN-BF
    /DFKuoTaiBei-W4-WINP-BF
    /DFLianLianStd-W2
    /DFLianLianStd-W4
    /DFLianLian-W2-WIN-BF
    /DFLianLian-W2-WINP-BF
    /DFLianLian-W4-WIN-BF
    /DFLianLian-W4-WINP-BF
    /DFLiHei-Lt-HK-BF
    /DFLiHei-Lt-WIN-BF
    /DFLiHei-Md-HK-BF
    /DFLiHei-Md-WIN-BF
    /DFLiHeiStd-W3
    /DFLiHeiStd-W5
    /DFLiHeiStd-W7
    /DFLiHei-W3-WIN-BF
    /DFLiHei-W3-WINP-BF
    /DFLiHei-W5-WIN-BF
    /DFLiHei-W5-WINP-BF
    /DFLiHei-W7-WIN-BF
    /DFLiHei-W7-WINP-BF
    /DFLiKaiShuStd-W5
    /DFLiKaiShu-W5-WIN-BF
    /DFLiKaiShu-W5-WINP-BF
    /DFLiKingHeiStd-W8
    /DFLiKingHei-W8-WIN-BF
    /DFLiKingHei-W8-WINP-BF
    /DFLiShuStd-W3
    /DFLiShuStd-W5
    /DFLiShuStd-W7
    /DFLiShu-W3-WIN-BF
    /DFLiShu-W3-WINP-BF
    /DFLiShu-W5-WIN-BF
    /DFLiShu-W5-WINP-BF
    /DFLiShu-W7-WIN-BF
    /DFLiShu-W7-WINP-BF
    /DFLiSongStd-W3
    /DFLiSongStd-W5
    /DFLiSongStd-W7
    /DFLiSong-W3-WIN-BF
    /DFLiSong-W3-WINP-BF
    /DFLiSong-W5-WIN-BF
    /DFLiSong-W5-WINP-BF
    /DFLiSong-W7-WIN-BF
    /DFLiSong-W7-WINP-BF
    /DFLiuLiStd-W5
    /DFLiuLiStd-W7
    /DFLiuLiuStd-W7
    /DFLiuLi-W5-WIN-BF
    /DFLiuLi-W5-WINP-BF
    /DFLiuLi-W7-WIN-BF
    /DFLiuLi-W7-WINP-BF
    /DFLiuXianStd-W3
    /DFLiuXian-W3-WIN-BF
    /DFLiuXian-W3-WINP-BF
    /DFLiuYe-W3-WIN-BF
    /DFLiuYe-W3-WINP-BF
    /DFLiYuanStd-W7
    /DFLiYuanStd-W8
    /DFLiYuan-W7-WIN-BF
    /DFLiYuan-W7-WINP-BF
    /DFLiYuan-W8-WIN-BF
    /DFLiYuan-W8-WINP-BF
    /DFLungMenStd-W9
    /DFLungMen-W9-WIN-BF
    /DFLungMen-W9-WINP-BF
    /DFMingStd-W12
    /DFMingStd-W14
    /DFMingStd-W3
    /DFMingStd-W5
    /DFMingStd-W7
    /DFMingStd-W9
    /DFMing-W12-WIN-BF
    /DFMing-W12-WINP-BF
    /DFMing-W3-WIN-BF
    /DFMing-W3-WINP-BF
    /DFMing-W5-WIN-BF
    /DFMing-W5-WINP-BF
    /DFMing-W7-WIN-BF
    /DFMing-W7-WINP-BF
    /DFMoStd-W9
    /DFMo-W9-WIN-BF
    /DFMo-W9-WINP-BF
    /DFNewChuanStd-W5
    /DFNewChuan-W5-WIN-BF
    /DFNewChuan-W5-WINP-BF
    /DFNHei-W9-WIN-BF
    /DFNHei-W9-WINP-BF
    /DFNMing-W9-WIN-BF
    /DFNMing-W9-WINP-BF
    /DFNYuan-W9-WIN-BF
    /DFNYuan-W9-WINP-BF
    /DFOYangXunStd-W5
    /DFOYangXun-W5-WIN-BF
    /DFOYangXun-W5-WINP-BF
    /DFPaoStd-W4
    /DFPBiaoKai-W5-PoIn1-BFW
    /DFPBiaoKai-W5-PoIn2-BFW
    /DFPBiaoKai-W5-ZhuIn-BFW
    /DFPHeiW3
    /DFPOP1-W5-WIN-BF
    /DFPOP1-W5-WINP-BF
    /DFPOP1-W7-WIN-BF
    /DFPOP1-W7-WINP-BF
    /DFPOP1-W9-WIN-BF
    /DFPOP1-W9-WINP-BF
    /DFPOP2-W9-WIN-BF
    /DFPOP2-W9-WINP-BF
    /DFPOP3-W12-WIN-BF
    /DFPOP3-W12-WINP-BF
    /DFPuDing-W12-WIN-BF
    /DFPuDing-W12-WINP-BF
    /DFPuDing-W7-WIN-BF
    /DFPuDing-W7-WINP-BF
    /DFQiao-W1-WIN-BF
    /DFQiao-W1-WINP-BF
    /DFShiYiStd-W5
    /DFShiYi-W5-WIN-BF
    /DFShiYi-W5-WINP-BF
    /DFSoZingStd-W3
    /DFSoZing-W3-WIN-BF
    /DFSoZing-W3-WINP-BF
    /DFSuMoStd-W12
    /DFSuMo-W12-WIN-BF
    /DFSuMo-W12-WINP-BF
    /DFTanKaiStd-W5
    /DFTanKai-W5-WIN-BF
    /DFTanKai-W5-WINP-BF
    /DFTanLiStd-W5
    /DFTanLiStd-W7
    /DFTanLiStd-W9
    /DFTanLi-W5-WIN-BF
    /DFTanLi-W5-WINP-BF
    /DFTanLi-W7-WIN-BF
    /DFTanLi-W7-WINP-BF
    /DFTanLi-W9-WIN-BF
    /DFTanLi-W9-WINP-BF
    /DFTieXianStd-W3
    /DFTieXian-W3-WIN-BF
    /DFTieXian-W3-WINP-BF
    /DFTongTongStd-W3
    /DFTongTong-W3-WIN-BF
    /DFTongTong-W3-WINP-BF
    /DFTouStd-W4
    /DFWaWa-Md-HK-BF
    /DFWaWa-Md-HKP-BF
    /DFWaWa-W5-WIN-BF
    /DFWaWa-W5-WINP-BF
    /DFWaWa-W7-HK-BF
    /DFWaWa-W7-HKP-BF
    /DFWaWa-W7-WIN-BF
    /DFWaWa-W7-WINP-BF
    /DFWeiBeiGB5Std-W7
    /DFWeiBeiStd-W7
    /DFWeiBei-W7-WIN-BF
    /DFWeiBei-W7-WINP-BF
    /DFWZMing-W4-WIN-BF
    /DFWZMing-W4-WINP-BF
    /DFXingKai-W5-HK-BF
    /DFXingKai-W5-HKP-BF
    /DFXingKai-W5-WIN-BF
    /DFXingKai-W5-WINP-BF
    /DFXingShuStd-W5
    /DFXingShu-W5-WIN-BF
    /DFXingShu-W5-WINP-BF
    /DFYanKai-W5-WIN-BF
    /DFYanKai-W5-WINP-BF
    /DFYanKai-W7-WIN-BF
    /DFYanKai-W7-WINP-BF
    /DFYanKai-W9-WIN-BF
    /DFYanKai-W9-WINP-BF
    /DFYaSongGB5Std-W9
    /DFYaStd-W3
    /DFYaYiStd-W6
    /DFYaYi-W6-WIN-BF
    /DFYaYi-W6-WINP-BF
    /DFYeaSongStd-W9
    /DFYeaSong-W9-WIN-BF
    /DFYeaSong-W9-WINP-BF
    /DFYingHeiStd-W7
    /DFYingHei-W7-WIN-BF
    /DFYingHei-W7-WINP-BF
    /DFYuanChuIn-Bd-BPMW-BF
    /DFYuanPoIn1-Bd-BPMW-BF
    /DFYuanPoIn2-Bd-BPMW-BF
    /DFYuanPoIn3-Bd-BPMW-BF
    /DFYuanStd-W12
    /DFYuanStd-W14
    /DFYuanStd-W3
    /DFYuanStd-W5
    /DFYuanStd-W7
    /DFYuanStd-W8
    /DFYuanStd-W9
    /DFYuan-W12-WIN-BF
    /DFYuan-W12-WINP-BF
    /DFYuan-W3-WIN-BF
    /DFYuan-W3-WINP-BF
    /DFYuan-W5-WIN-BF
    /DFYuan-W5-WINP-BF
    /DFYuan-W7-WIN-BF
    /DFYuan-W7-WINP-BF
    /DFYuan-W8-WIN-BF
    /DFYuan-W8-WINP-BF
    /DFYuanYuanStd-W2
    /DFYuanYuanStd-W4
    /DFYuanYuan-W2-WIN-BF
    /DFYuanYuan-W2-WINP-BF
    /DFYuanYuan-W4-WIN-BF
    /DFYuanYuan-W4-WINP-BF
    /DFZongKai-W7-WIN-BF
    /DFZongKai-W7-WINP-BF
    /DFZongYiStd-W5
    /DFZongYiStd-W7
    /DFZongYiStd-W9
    /DFZongYi-W5-WIN-BF
    /DFZongYi-W5-WINP-BF
    /DFZongYi-W7-WIN-BF
    /DFZongYi-W7-WINP-BF
    /DFZongYi-W9-WIN-BF
    /DFZongYi-W9-WINP-BF
    /DilleniaUPC
    /DilleniaUPCBold
    /DilleniaUPCBoldItalic
    /DilleniaUPCItalic
    /DLCHayMedium
    /DokChampa
    /Dotum
    /DotumChe
    /Ebrima
    /Ebrima-Bold
    /EccentricStd
    /EstrangeloEdessa
    /EucrosiaUPC
    /EucrosiaUPCBold
    /EucrosiaUPCBoldItalic
    /EucrosiaUPCItalic
    /EuphemiaCAS
    /FangSong
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FrankRuehl
    /FreesiaUPC
    /FreesiaUPCBold
    /FreesiaUPCBoldItalic
    /FreesiaUPCItalic
    /FrutigerCE-Black
    /FrutigerCE-BlackItalic
    /FrutigerCE-Bold
    /FrutigerCE-BoldItalic
    /FrutigerCE-Italic
    /FrutigerCE-Light
    /FrutigerCE-LightItalic
    /FrutigerCE-Roman
    /FrutigerCE-UltraBlack
    /FrutigerLT-Black
    /FrutigerLT-BlackCn
    /FrutigerLT-BlackItalic
    /FrutigerLT-Bold
    /FrutigerLT-BoldCn
    /FrutigerLT-BoldItalic
    /FrutigerLT-Cn
    /FrutigerLT-ExtraBlackCn
    /FrutigerLT-Italic
    /FrutigerLT-Light
    /FrutigerLT-LightCn
    /FrutigerLT-LightItalic
    /FrutigerLT-Roman
    /FrutigerLT-UltraBlack
    /FuturaBT-Bold
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Light
    /FuturaBT-Medium
    /Futurist
    /FZLTTHB--B51-0
    /FZLTTHK--GBK1-0
    /FZLTXHB--B51-0
    /FZLTXHK--GBK1-0
    /FZLTZHB--B51-0
    /FZLTZHK--GBK1-0
    /Gabriola
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Gautami-Bold
    /Geogrotesque-Bold
    /Geogrotesque-Light
    /Geogrotesque-Medium
    /Geogrotesque-Regular
    /Geogrotesque-SemiBold
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GiddyupStd
    /Gisha
    /Gisha-Bold
    /GothamRounded-Bold
    /GothamRounded-Book
    /Gulim
    /GulimChe
    /Gungsuh
    /GungsuhChe
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Black-SemiBold
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Black-Se
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Light-Li
    /Helvetica-Condensed-Light-Light
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Condensed-Thin
    /Helvetica-Conth
    /HelveticaExt-Normal
    /HelveticaExtObl-Heavy
    /HelveticaExtObl-Light
    /HelveticaExtObl-Normal
    /HelveticaInserat
    /HelveticaInserat-Roman-SemiB
    /HelveticaInserat-Roman-SemiBold
    /Helvetica-Light-Light-Italic
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /HelveticaNarrowBoldLefty
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /HelveticaNarrowLefty
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeueCE-Bold
    /HelveticaNeueCE-BoldItalic
    /HelveticaNeueCE-Italic
    /HelveticaNeueCE-Roman
    /HelveticaNeueCE-Thin
    /HelveticaNeueCE-ThinItalic
    /HelveticaNeueLT-Black
    /HelveticaNeueLT-BlackCond
    /HelveticaNeueLT-BlackCondObl
    /HelveticaNeueLT-BlackExt
    /HelveticaNeueLT-BlackExtObl
    /HelveticaNeueLT-BlackItalic
    /HelveticaNeueLT-Bold
    /HelveticaNeueLT-BoldCond
    /HelveticaNeueLT-BoldCondObl
    /HelveticaNeueLT-BoldExt
    /HelveticaNeueLT-BoldExtObl
    /HelveticaNeueLT-BoldItalic
    /HelveticaNeueLT-BoldOutline
    /HelveticaNeueLT-Condensed
    /HelveticaNeueLT-CondensedObl
    /HelveticaNeueLT-ExtBlackCond
    /HelveticaNeueLT-ExtBlackCondObl
    /HelveticaNeueLT-Extended
    /HelveticaNeueLT-ExtendedObl
    /HelveticaNeueLT-Heavy
    /HelveticaNeueLT-HeavyCond
    /HelveticaNeueLT-HeavyCondObl
    /HelveticaNeueLT-HeavyExt
    /HelveticaNeueLT-HeavyExtObl
    /HelveticaNeueLT-HeavyItalic
    /HelveticaNeueLT-Italic
    /HelveticaNeueLT-Light
    /HelveticaNeueLT-LightCond
    /HelveticaNeueLT-LightCondObl
    /HelveticaNeueLT-LightExt
    /HelveticaNeueLT-LightExtObl
    /HelveticaNeueLT-LightItalic
    /HelveticaNeueLT-Medium
    /HelveticaNeueLT-MediumCond
    /HelveticaNeueLT-MediumCondObl
    /HelveticaNeueLT-MediumExt
    /HelveticaNeueLT-MediumExtObl
    /HelveticaNeueLT-MediumItalic
    /HelveticaNeueLTPro-Bd
    /HelveticaNeueLTPro-BdCn
    /HelveticaNeueLTPro-BdCnO
    /HelveticaNeueLTPro-BdEx
    /HelveticaNeueLTPro-BdExO
    /HelveticaNeueLTPro-BdIt
    /HelveticaNeueLTPro-BdOu
    /HelveticaNeueLTPro-Blk
    /HelveticaNeueLTPro-BlkCn
    /HelveticaNeueLTPro-BlkCnO
    /HelveticaNeueLTPro-BlkEx
    /HelveticaNeueLTPro-BlkExO
    /HelveticaNeueLTPro-BlkIt
    /HelveticaNeueLTPro-Cn
    /HelveticaNeueLTPro-CnO
    /HelveticaNeueLTPro-Ex
    /HelveticaNeueLTPro-ExO
    /HelveticaNeueLTPro-Hv
    /HelveticaNeueLTPro-HvCn
    /HelveticaNeueLTPro-HvCnO
    /HelveticaNeueLTPro-HvEx
    /HelveticaNeueLTPro-HvExO
    /HelveticaNeueLTPro-HvIt
    /HelveticaNeueLTPro-It
    /HelveticaNeueLTPro-Lt
    /HelveticaNeueLTPro-LtCn
    /HelveticaNeueLTPro-LtCnO
    /HelveticaNeueLTPro-LtEx
    /HelveticaNeueLTPro-LtExO
    /HelveticaNeueLTPro-LtIt
    /HelveticaNeueLTPro-Md
    /HelveticaNeueLTPro-MdCn
    /HelveticaNeueLTPro-MdCnO
    /HelveticaNeueLTPro-MdEx
    /HelveticaNeueLTPro-MdExO
    /HelveticaNeueLTPro-MdIt
    /HelveticaNeueLTPro-Roman
    /HelveticaNeueLTPro-Th
    /HelveticaNeueLTPro-ThCn
    /HelveticaNeueLTPro-ThCnO
    /HelveticaNeueLTPro-ThEx
    /HelveticaNeueLTPro-ThExO
    /HelveticaNeueLTPro-ThIt
    /HelveticaNeueLTPro-UltLt
    /HelveticaNeueLTPro-UltLtCn
    /HelveticaNeueLTPro-UltLtCnO
    /HelveticaNeueLTPro-UltLtEx
    /HelveticaNeueLTPro-UltLtExO
    /HelveticaNeueLTPro-UltLtIt
    /HelveticaNeueLTPro-XBlkCn
    /HelveticaNeueLTPro-XBlkCnO
    /HelveticaNeueLT-Roman
    /HelveticaNeueLT-Thin
    /HelveticaNeueLT-ThinCond
    /HelveticaNeueLT-ThinCondObl
    /HelveticaNeueLT-ThinExt
    /HelveticaNeueLT-ThinExtObl
    /HelveticaNeueLT-ThinItalic
    /HelveticaNeueLT-UltraLigCond
    /HelveticaNeueLT-UltraLigCondObl
    /HelveticaNeueLT-UltraLigExt
    /HelveticaNeueLT-UltraLigExtObl
    /HelveticaNeueLT-UltraLight
    /HelveticaNeueLT-UltraLightItal
    /HelveticaObl-Heavy
    /Helvetica-Oblique
    /HelveticaObl-Thin
    /Helvetica-Roman-SemiB
    /HerSin-Medium
    /HoboStd
    /IDHaoLi
    /IDHaoXing
    /IDJinZhuan
    /IDXingShu
    /Impact
    /IrisUPC
    /IrisUPCBold
    /IrisUPCBoldItalic
    /IrisUPCItalic
    /IskoolaPota
    /IskoolaPota-Bold
    /JasmineUPC
    /JasmineUPCBold
    /JasmineUPCBoldItalic
    /JasmineUPCItalic
    /KaiTi
    /Kalinga
    /Kalinga-Bold
    /Kartika
    /Kartika-Bold
    /KhmerUI
    /KhmerUI-Bold
    /KodchiangUPC
    /KodchiangUPCBold
    /KodchiangUPCBoldItalic
    /KodchiangUPCItalic
    /Kokila
    /Kokila-Bold
    /Kokila-BoldItalic
    /Kokila-Italic
    /KozGoPr6N-Bold
    /KozGoPr6N-ExtraLight
    /KozGoPr6N-Heavy
    /KozGoPr6N-Light
    /KozGoPr6N-Medium
    /KozGoPr6N-Regular
    /KozGoPro-Bold
    /KozGoPro-ExtraLight
    /KozGoPro-Heavy
    /KozGoPro-Light
    /KozGoPro-Medium
    /KozGoPro-Regular
    /KozMinPr6N-Bold
    /KozMinPr6N-ExtraLight
    /KozMinPr6N-Heavy
    /KozMinPr6N-Light
    /KozMinPr6N-Medium
    /KozMinPr6N-Regular
    /KozMinPro-Bold
    /KozMinPro-ExtraLight
    /KozMinPro-Heavy
    /KozMinPro-Light
    /KozMinPro-Medium
    /KozMinPro-Regular
    /LaoUI
    /LaoUI-Bold
    /Latha
    /Latha-Bold
    /Leelawadee
    /Leelawadee-Bold
    /LetterGothicStd
    /LetterGothicStd-Bold
    /LetterGothicStd-BoldSlanted
    /LetterGothicStd-Slanted
    /LevenimMT
    /LevenimMT-Bold
    /LilyUPC
    /LilyUPCBold
    /LilyUPCBoldItalic
    /LilyUPCItalic
    /LinGothic-Bold
    /LinGothic-Extra
    /LinGothic-Heavy
    /LinGothic-Light
    /LinGothic-Medium
    /LithosPro-Black
    /LithosPro-Regular
    /LucidaConsole
    /LucidaSansUnicode
    /MalgunGothic
    /MalgunGothicBold
    /MalgunGothicRegular
    /Mangal
    /Mangal-Bold
    /Marlett
    /Meiryo
    /Meiryo-Bold
    /Meiryo-BoldItalic
    /Meiryo-Italic
    /MeiryoUI
    /MeiryoUI-Bold
    /MeiryoUI-BoldItalic
    /MeiryoUI-Italic
    /MesquiteStd
    /MicrosoftHimalaya
    /MicrosoftJhengHeiBold
    /MicrosoftJhengHeiRegular
    /MicrosoftNewTaiLue
    /MicrosoftNewTaiLue-Bold
    /MicrosoftPhagsPa
    /MicrosoftPhagsPa-Bold
    /MicrosoftSansSerif
    /MicrosoftTaiLe
    /MicrosoftTaiLe-Bold
    /MicrosoftUighur
    /MicrosoftYaHei
    /MicrosoftYaHei-Bold
    /Microsoft-Yi-Baiti
    /MingLiU
    /MingLiU-ExtB
    /Ming-Lt-HKSCS-ExtB
    /Ming-Lt-HKSCS-UNI-H
    /MinionPro-Bold
    /MinionPro-BoldCn
    /MinionPro-BoldCnIt
    /MinionPro-BoldIt
    /MinionPro-It
    /MinionPro-Medium
    /MinionPro-MediumIt
    /MinionPro-Regular
    /MinionPro-Semibold
    /MinionPro-SemiboldIt
    /Miriam
    /MiriamFixed
    /MongolianBaiti
    /MonotypeCorsiva
    /MoolBoran
    /MS-Gothic
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MS-PGothic
    /MS-PMincho
    /MSReferenceSansSerif
    /MSReferenceSpecialty
    /MS-UIGothic
    /MVBoli
    /MyriadArabic-Bold
    /MyriadArabic-BoldIt
    /MyriadArabic-It
    /MyriadArabic-Regular
    /MyriadHebrew-Bold
    /MyriadHebrew-BoldIt
    /MyriadHebrew-It
    /MyriadHebrew-Regular
    /MyriadPro-Black
    /MyriadPro-BlackCond
    /MyriadPro-BlackCondIt
    /MyriadPro-BlackIt
    /MyriadPro-BlackSemiCn
    /MyriadPro-BlackSemiCnIt
    /MyriadPro-BlackSemiExt
    /MyriadPro-BlackSemiExtIt
    /MyriadPro-Bold
    /MyriadPro-BoldCond
    /MyriadPro-BoldCondIt
    /MyriadPro-BoldIt
    /MyriadPro-BoldSemiCn
    /MyriadPro-BoldSemiCnIt
    /MyriadPro-BoldSemiExt
    /MyriadPro-BoldSemiExtIt
    /MyriadPro-Cond
    /MyriadPro-CondIt
    /MyriadPro-It
    /MyriadPro-Light
    /MyriadPro-LightCond
    /MyriadPro-LightCondIt
    /MyriadPro-LightIt
    /MyriadPro-LightSemiCn
    /MyriadPro-LightSemiCnIt
    /MyriadPro-LightSemiExt
    /MyriadPro-LightSemiExtIt
    /MyriadPro-Regular
    /MyriadPro-Semibold
    /MyriadPro-SemiboldCond
    /MyriadPro-SemiboldCondIt
    /MyriadPro-SemiboldIt
    /MyriadPro-SemiboldSemiCn
    /MyriadPro-SemiboldSemiCnIt
    /MyriadPro-SemiboldSemiExt
    /MyriadPro-SemiboldSemiExtIt
    /MyriadPro-SemiCn
    /MyriadPro-SemiCnIt
    /MyriadPro-SemiExt
    /MyriadPro-SemiExtIt
    /NanSung-Bold
    /Narkisim
    /NewGothic-Bold
    /NewGothic-Extra
    /NewGothic-Heavy
    /NewGothic-Light
    /NewGothic-Meduim
    /NSimSun
    /NuevaStd-Bold
    /NuevaStd-BoldCond
    /NuevaStd-BoldCondItalic
    /NuevaStd-Cond
    /NuevaStd-CondItalic
    /NuevaStd-Italic
    /Nyala-Regular
    /OCRAbyBT-Regular
    /OCRAStd
    /OCRB10PitchBT-Regular
    /OratorStd
    /OratorStd-Slanted
    /Oxygen-Bold
    /Oxygen-Light
    /Oxygen-Regular
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /ParkAvenueBT-Regular
    /PensinkaiEG-Bold-Big5
    /PensinkaiEG-Light-Big5
    /PensinkaiEG-Medium-Big5
    /PlantagenetCherokee
    /PMingLiU
    /PMingLiU-ExtB
    /Pop3EG-Extra-Big5
    /PoplarStd
    /PrestigeEliteStd-Bd
    /PTSans-Bold
    /PTSans-BoldItalic
    /PTSans-Caption
    /PTSans-CaptionBold
    /PTSans-Italic
    /PTSans-Narrow
    /PTSans-NarrowBold
    /PTSans-Regular
    /Raavi
    /Rod
    /RosewoodStd-Regular
    /SakkalMajalla
    /SakkalMajallaBold
    /Sanvito-Roman
    /SegoePrint
    /SegoePrint-Bold
    /SegoeScript
    /SegoeScript-Bold
    /SegoeUI
    /SegoeUI-Bold
    /SegoeUI-BoldItalic
    /SegoeUI-Italic
    /SegoeUI-Light
    /SegoeUI-SemiBold
    /SegoeUISymbol
    /ShonarBangla
    /ShonarBangla-Bold
    /Shruti
    /Shruti-Bold
    /SimHei
    /SimplifiedArabic
    /SimplifiedArabic-Bold
    /SimplifiedArabicFixed
    /SimSun
    /SimSun-ExtB
    /SingkaiEG-Bold-Big5
    /SingkaiEG-Light-Big5
    /Siri-Bold
    /Siri-Light
    /Siri-Medium
    /Siri-Regular
    /Siri-Thin
    /StencilStd
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TektonPro-Bold
    /TektonPro-BoldCond
    /TektonPro-BoldExt
    /TektonPro-BoldObl
    /TeXGyreAdventor-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /TradeGothicLT-Bold
    /TradeGothicLT-Light
    /TraditionalArabic
    /TraditionalArabic-Bold
    /TrajanPro-Bold
    /TrajanPro-Regular
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga
    /Tunga-Bold
    /UniversLTStd-BoldCn
    /UniversLTStd-Cn
    /Utsaah
    /Utsaah-Bold
    /Utsaah-BoldItalic
    /Utsaah-Italic
    /Vani
    /Vani-Bold
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vijaya
    /Vijaya-Bold
    /Vivaldii
    /VPSLongAn
    /VPSLongAnBold
    /VPSLongAnhoa
    /VPSLongAnHoaBold
    /VPSPleikuHoa
    /Vrinda
    /Vrinda-Bold
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfHumanist601BT-Demi
    /ZapfHumanist601BT-Roman
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 450
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 1200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


